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A többség.
B u d a p est, december 19.

(v.) És mégis egységes a szabadelvüpárt. 
Múló látszatok visszavarázsolhatják olykor 
egy-egy pillanatra a  régi kontroverziáknak 
emlékeit, s ez emlékektől meg-megsajdulhat- 
nak  olykor itt is, o tt is a m ár beforradt se b e k : 
de azért mégis egységes a szabadelvű tábor 
s  egységes fog ezentúl is m aradni. A régi 
visszavonásnak hazajáró  lelkét hiába suhan- 
tatják végig a parlam ent ülésterm én azok a 
szellem idézök, akik szét akarnák rebbentem  
ezt a hatalm as többséget, —  olyikuk azért, 
hogy gyengüljön a közjogi alap, olyikuk meg 
azért, hogy gyengüljön a  szabadelvüség. A 
szabadelvüpártot át- meg áthatja  a maga nagy 
kötelessége, s tudatában  e kötelességnek egy
séges m arad. Hisz am i m egbonthatná, az 
m ind mögötte v an ; ellenben szilárd egységre, 
zavartalan együttm űködésre s harm óniás együtt
érzésre inti m indaz, am i előtte van. Ha azt 
akarta  volna a  régi többség és a volt nem 
zeti párt, hogy a  múlt döntse el egymáshoz 
való viszonyukat, akkor nem  egyesülhettek 
volna s nem  is egyesültek volna. Ez a 
m últ m ár nem  dönthet el sem m it; hisz 
neki m agának kellett megdőlnie, amikor 
az egyesülés létrejött s azért, hogy létrejöjjön. 
Ennek a m últnak a sirhan tján  ringott az 
uj pártalakulás bö lcső je : s am i a jövendő 
szám ára készült, hogyan törődnék az egy 
eltemetett korszak porladó tetem ével ?

A mai nap a rekrim inációké volt. S amely 
talajba a rekrim ináló szellem ekéje von ba
rázdát, abból vadul burjánzik  elő a félreér
tés. Mért ne m ondanók ki egész nyíltsággal, 
hogy sajnáljuk a rekrim inációkat is, a félre
értéseket is ? Mi tudjuk, hogy a szabadelvű 
párt a jövő feladataira szegzi tekintetét s

T Á  Pv C A .

„A próféta nevében!“
— A Budapesti ttapló e r e d e t i  t á r c á ja .  — 

Irta Pornó.

Valahányszor felebarát], vney csupán hasz
nos ügy végett szólalok fe l: mindig eszembe jut 
a jó Musztafa ben Daúd, az emberséges gyümölcs
árus. Ott járt körül a bagdadi bazár boltjai közt, 
ahol annyi a vetélkedő kofa — himkola persze 
— do akik mindnyájan jobban győzték hanggal, 
mig ő maga, szegény Daúd, élemedett ember lé
tére, csak rekedt hápogással dicsérhette áruját. 
Egyszer aztán, az élelmességnek, talán a szük
ségnek egy szorító pillanatában, elkiáltja magát, 
hogy: „A pro/éta nevébenl" Suttogvást mondotta 
volna bár, ezzel a felhívással a harsogó beszédet 
is mind loteperi. Nagy karikában fogták körül 
az öreget, még a versengők is odasereglettek, 
hogy: mi lesz hát?  És ekkor jó Musztala ben 
Daúd, lecsapva kosarának födelét, igy fejezte bo 
mondókáját: .Vegyetekfügét 1“ És bő keloto lett az 
8 poros gyümölcsének.

Az ö leleményes szózatát hangoztatom én 
is. íme: köribém gyűlt a szives közönség. Mi 
lesz hát?  „A próféta nevében — könyvet vegyetek'."

Mert könyv kell a magyarnak! Azaz: szük
sége van rá, do — vitézül megdacol ezzel a szük
séggel is. Vagy hiszen: voszö könyvet is. Kégóta 
nincs fulánkja a Petőfi gunyjanak, hogy no lám: 
van a magyar födél alatt könyv is; a mély ablak- 
fülkébon ott lóg a kalendáriom, a java nemzeti 
költők válogatott dalaival és hatnál is több vi
dám anekdotával, hegyébe meg valamely népdal 
hősének érdemolt felköttetését ábrázoló pöcsé- 
tes rajzával.

Nem igy van már, csakugyan. Hogy nem is
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egységesen kívánja az uj politika m unkáját 
elvégezni. Mi tudjuk ez t; de vannak, akik 
m ást hisznek s egyebet hirdetnek. S tartunk 
tőle, hogy ez a mai nap ezeknek fog örö
m ükre szolgálni. Szem rehányással a ma tör
téntekért nem illetünk senkit. Emberi dolog, 
hogy a kívülről célzatosan fölgerjesztett emlé
kek erőre kapnak s pillanatra megszerzik az 
uralm at a higgadt gondolkodás felett. Akiken 
ez m egesett, hibáztak, de vád őket e hibá
jukért nem érheti. Csak egyet szeretnénk el
k e rü ln i: azt, hogy a komoly esetből de part 
et d'autre ne vonják le a komoly tanulságokat. 
Ami ma történt, az még nem  baj. De ha 
nem  okul rajta a szabadelvű párt, az már 
igazán baj lesz. Az ellenzék jól tudta, mit 
cselekszik, amikor felvájta a m últnak sírját s 
kihozta onnan az erjedő kadávert a Ház asz
ta lára  : a többség egy részébe undort, másik 
részébe iszonyatot akart p lántálni s meg 
akarta mérgezni az egész szabadelvű párt 
levegőjét. Tanuljuk meg hát, hogy a többség 
soraiban őrizze meg emlékeit ki-ki a maga 
lelkében s ne tűrje, hogy az ellenfélnek kí
méletlen keze markolászszon bennük. Vegye 
az ellenzék a maga ütőkártyáit, ahonnan 
akarja ; de hogy a szabadelvű párt tagjainak 
leikéből szedegesse elő a maga tromfjait, azt 
nem kell megengedni. Íme, láttuk m a, hová 
ju tunk  ilyen módon. Az egyik félnek 
emlékeivel szem beszállnak a  másik fél
nek ellenemlékei és a békés m űhely, am ely
ben a  jövendő m unkájára egyesült a most 
m ár rokontörekvésüek tábora, átváltozik igy 
kisértetek kínos viadalának harcterévé. Az 
eleven élet tetterejének kell azon a he
lyen lüktetn ie; ne hagyjunk hát oda kísérte
teket behatolni. Ha ki-ki kegyelettel adózik 
a  maga emlékeinek, az ellen nincs kifogás. 
De aki jól akarja megoldani feladatát, az

oly régiben lordultam meg egy vidéki úri házban, 
láttam a varró-asztalkán lapot és könyvet, amely
ről persze a becses központi Írónak, kiadónak, 
sajtónak tudomása sincs. Az egyik füzet csomó a 
.Pesti hóhér emlékiratait" foglalja magában, fa
metszetek díszében. .' nyomatott füzetek mellett 
láttam írottat is: Vörösmarty. Petőfi, Arany,
I.évay, Tompa, Endrődi, Kiss, Kozma s még egy 
sereg jó honi poéta verseivel.

Amazt a colportago csempészte a házba. 
Azt sem tudták, honnan termett. Egvszer azután 
megjelent számlával az .ügynök- ur. Ki is 
egyenlítették. Részint úri tempókul: az ember 
csak nem fogad el ajándékot idegentől? És kí
váncsiságból: mert a „Magyar Nomzeti Irodalmi 
Szövetkezet' (kicsi bolt a „kilenc Hód-utcában") 
Vezérigazgatóságának (Spitzmaus Dávid urnák) 
van rá gondja, hogy a vértől iszatnós regénynek 
befejező lapjai után már is egy újabb kezdődjön, 
amannál hajborzasztóbb, melyet „titkos levél
tárakból szedett adatok nyomán" irt a „hazai 
irodalom egyik büszkesége" — Káposztás István 
ur, aki a berlini német rémhistóriákat húzta 
magyar kaptafára. Es ez igy járta, járja és fogja 
járni, mig csakugyan beleütközünk valamely 
üstökös farkába s vége lesz a világnak, tehát a 
rémregénynek is.

Az Írott verses-füzet pedig csere révén került 
a nemes családba, amely füzet igyon kelt. A 
divat-újság (egyet öten járatnak a városkában) 
— tehát a divatlapnak rózsaszín (kék, zöld, 
sárga) boritékán a pusztni fehér liliom felszólítja 
valamelyik kedves olvasónőtársnőjét, közölhetné-e 
vélő az „Egy gondolat bánt ongemet* kezdetű 
költemény szcr’őjének a nevét s magát a versot 
is. Ellenszolgálat fejében fölajálja noki a kenvér- 
gnlacsin- és pattogatott kukorica-nyelv kulcsát, 
meg egy pörsenés-mulasztó kitűnő víznek a szű
rési titkát. Amire a kedves olvasónő társnő, aki 
nem más, mint a bodrogparti kökényszemü me
nyecske, a lap következő számában jolenkezik is.

Lapunk mai szam a húsz oldal.

Egész évre 14 frt, , /a évre 7 írt, l/< évre 3 írt 60 k r , 
egy hónapra 1 frt 20  kr.

E gyes szám Budapesten 4 kr., vidéken 5 kr.

ügyeljen rá, hogy csak benne éljen a m últ, 
de ne ö maga éljen a múltban. Ez a  különb
ség nagyobb, m int am ilyennek első színre 
látszik. Tessék ezt elhinni s tessék gondol
kodni felőle.

Azt m ondjuk tehát a  szabadelvű párt
nak, hogy m enjen és nézzen előre s mindig 
csak előre. A háta  m ögött a  kárhozat van, 
s ha  visszapillant, betelik ra jta  a Lóth hitve
sének végzete, aki hátranézvén, sóbálványnyá 
változott. Ne védje a m últat senki, am ikor nem  
tám adják. S ne tám adja a m últat senki, nehogy 
mások a védelm ére keljenek. T érjünk valahára 
napirendre a m últ felett, amelynek felboly
gatása csak félreértést szülhet, ez pedig csak 
m eghasonlásokat. A szabadelvű pártnak lelki 
egységre, egybehangzó akaraterőre van szük
sége; tagjainak bizniok kell nem csak a  kor
m ányban, hanem  egym ásban is. Tegyen róla 
a pártnak m inden tagja, hogy a régi küzdel
mek hangulata ne vibráljon bele a je lenbe; 
versenyezzenek egymással régiek és újak 
a  kölcsönös lojalitásban, mely leszereli a 
gyanakvást és bajtársi hűséget fakaszt 
a volt ellenfelek szivében. Hadd lássa 
a közvélemény, hogy testet öltött csak
ugyan a  kiengesztelödés igéje s hogy a 
közjogi alap lelkiismeretes védelm ére és a 
szabadelvüség javainak feltétlen oltalm azására 
egy akarattal jö tt létre az uj pártalakulás, 
amelyben folytonosan halad és hódit a  lelkek 
egybeforradásának folyamata.

Igenis, ez a processzus folyik s a  nemzet 
nagy rem ényeket fűz hozzája. Az uj kor
szak vívm ányait örömmel és hálával kö
szönti a  közvélemény s elismeréséből egyforma 
részt ju tta t az egész szabadelvű párt m indkét 
elemének, m ert a nagy harc eldőlte u tán 
m ind a kettőnek még saját m agát is le kellett 
győznie, hogy az ország érdeke által sür-

A kért verset a sáppadt őrgróf kalligrafikus be
tűkben, aranyozott initialéval ékesítve irta le s 
„könyörgi" a pusztai fehér liliom válaszát, hogy 
— erős párti-vadász a dologtalan ifiur — keble 
Imolájának oltárkövén áldozzon a fennkőlt bájdus 
urhülgy honleányi szellemének.

Mindezekben, sajna, nincs egy csöpp túlzás. 
A színes borítékok hetonkint vallanak inellettem. 
Ám azért örömest ismerem cl, hogy sok család
ban van már kelete a magyar könyvnek. Talál
kozunk olt jobb Íróink munkáival s az avult 
pipatoriumot apránként kiszorítja a könyvtár. 
Hiszen meglehet, hogy csupán diszül, valamint 
hogy magasabb butorszámba is mennek azok a 
pompás kötésű, immáron heliogravürök drága 
ékességében ragyogó diszmüvek is, melyeket nem 
olvas senkisem, mert hiszen forgatni oly koser- 
ves. Meg aztán, az ilyen könyveket nem vonni, 
do kapni szokta az ember.

A forgatásra könnyebb s olvasásra szintén 
érdemes könyveket hasonlókép a colportago 
származtatja a magyar házakba. A könyv szere
tőié azonban nőm önkényt nyilatkozó nálunk. A 
hazai közönség nagy része nem lelki szükségből 
szomjazza az olvasást. Ha magához váltotta egy- 
egy kapósabb elbeszélőnk müveit — csakis ezek
ről szólok, mert a tudományos mü, dicsekedve 
mondhatom, jobbára mind egy szálig gaz
dát lel — ha megszerzett néhány kötetet, 
az én magyarom mélyen meg van felőle 
győződve, hogy hazafias dolgot cselekedett, mert 
hát „az irodalmat pártolni kell." Innen van az
tán, hogy nem is igen különböztet meg. Magyar 
könyv, hát vögyük m ög! Egy régi hazai kiadónk 
ezt igy fejezto ki ezelőtt vagy negyven évvel: 
Ha jó volt a termés, áras volt a búza, gyapjú 
és bor, a sok minden szükséges és fölösleges 
után iuy szól az asszony — ekkor is csak az 
asszony: „Nem vennénk tán valami könyvet is?" 
Do mikor nem ütött be sem bor, sem búza, sem 
gyapjú, a bevásárlandó cikkek sorozatából első-
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gösen parancsolt egyesülés létrejöhessen. Ez 
a diadal volt a szebbik s a nehezebbik; és 
ennek a gyümölcseit élvezi hálásan, de félti 
is aggodalm asan' a nem zet közvéleménye. A 
nem zet bálájára szolgáljunk rá ezentul is; 
aggodalmait pedig tegyük tárgytalanná azzal, 
hogy szorgos kézzel gyomláljuk ki a párt ta
lajából a félreértéseket és mind szorosabbra 
fűzzük a többségen belül a lojalitásnak és a 
rokonszenvnek kötelékeit. Emlékeinkre pedig 
vigyázzunk: mi parancsoljunk nekik, ne ök 
minekünk.

Politikai pikantériák.
— A képviselőhöz mai üléséből. —

B udapest, december 19.
Rigó Ferencet dühbe hozta, hogy telegram- 

mot küldtek érte és fölhívták a vidékről. Meg is 
mondta aztán magyarosan, hogy nőm szavazza 
meg a magasabb kvótát, mert ő nem hizlalja az 
osztrák kutyái.

Leszólt hozzá az elnök:
— De képviselő ur, ez csak nem parlamen

táris kifejezés ?
— Nőm? — mérgelődött a szélbali kuruc. 

Hát akkor kiigazítom a szót, mert kutyát úgyse 
szokás hizlalni. Osztrák disznót akartam mondani.

Az elnök most már rendreutasitotta. S úgy 
tetszett, hogy nem is lesz érdekesebb ülés, mert 
Rigó után Putnoky Mór szólalt fel s azon is meg
látszott, hogy a vitarendezők talán egy kicsit 
korán szólito.ták fel. Még nem készülhetett el 
egészen. Ha sok ilyen szónokkal akarja a szélső
bal ezt a mai ülést kihúzni, hát az nem lesz ép
pen mulatságos.

De megesett a parlamentben is, hogy ami
kor nagynehezen előteremtik a segítő csapatokat, 
már nincs is szükség rájuk. Mert Rigó és Put
noky után kiesett a vezetés a szélsőbal kezéből, 
nem kellett már a vitarendezőknek szónokokról 
gondoskodni. Jöttek azok maguktól. Előbb 
Pulszky Ágost emelkedett fel s mondott nagy bo- 
szédet, amiben kétségtelenül mértéket akart tartani, 
de amivel mégis csak fólkavarta lassankint a t. 
Házat. Utána aztán jöttek még többon, akik nem 
beszéltek volna, ha Pulszky hallgat. Pedig nem 
szabad elvitatni, hogy Pulszky Ágost talán még 
sohasem iparkodott annyi nyugodtságra, mint 
mai beszédében. S nemcsak maga akart nyugodt 
lenni, de másokat is meg akart nyugtatni. Valanv' 
maliciózus véletlen azonban úgy pkarta, hogy ez 
az első kísérlete se sikerüljön. Mikor ugyar's

ben is az utolsó helyre irt könyvet húzza ki. 
„Majd esztendőről" fleckenast Gusztáv — ez az 
én ezavatosom — kiszámította, hogy nzidétt vagy 
10.000 emberből tellett az összes magyar olvasó 
közönség.

Régebben a maecenásság seeitett a közre 
valamely magyar munkát. Zengett is a nagy
tehető és fennen szárnyaló lelkű ur fülébe azinneplő 
alkaikus óda, amiért megsegítette a legmélyebb 
hódolattal öröklő, tulnan alant jedzett autort, 
mivetskéjének napvilágra juttatásában. Erdély s 
felső Magyarország fényes példáit is szolgáltatja 
a nagyúri bőkezűségnek, mig a kövér Duna- 
Tiszaközben ilyesmi alig, a pallérozottabb dunán
túli megyékben is csak elvétve fordult elő. Épp 
a meddő hegyvidék volt nálunk tejelő dajkája a 
magyar irodalmi életnek, mig a gazdagon termő 
sík nem táplálta. Csokonainak nem volt mara
dása zsíros Debrecenben, a szegedi vitéz Gva- 
dányi generális ur ő méltóságának pedig a maga em
berségéből tellett könyveinek kinyomattatása. Csak 
a — szintén szegedi — Dugonicsnak jut vállal
kozó kiadója — Pozsonyban.

Az olvasó kedv ellen azonban már akkor 
sem lehetett panasz. Az Etelka egy példánya 
azonban elég volt két egész vármegyének s tönkro- 
olvasva is került vissza a tulajdonosa kezére — 
ha került.

S itt művelődésünk folyamatának egy rut 
foltjára mutatok rá. A kiinyvkolesönzés az: akár a 
kölcsönadást, akár a kölcsönvovést értsem rajta.

Az 1900-ra szóló Paktumot naptár adomái 
között olvasom a következőt: „Barátom',mondja 
a könyvtár gazdája a muzsafinak, „én könyvet 
elvből nem auok kölcsönbe, mert azt az ember 
soha vissza nem kapja többé. Lássa, ez a gaz
dag gyűjtemény is merő kölcsönvett könyvből 
telt." És boldog Isten tudja, hány idegen kö
tet ékesíti az én könyvtáramat isi ,

szóba hozta azt a bizonyos ügyet, mely napok 
óta izgatja a politikai pártokat, tudnillik az előző 
kormánynak állítólagos Ígéretét a magasabb kvóta 
irán t: Pulszky elég világosan beszólt és meg
mondotta azt is, hogy az előző kormány 
hivatalosan nőm vállalt kötelezettséget a kvóta
emelés iránt, meg azt is, hogy magdnérmt- 
kezésben pedig elejtett olyan nyilatkozatot, hogy 
Magyarországon nincs politikus, aki a 35 porcen- 
tcs kvóta keresztülvitelére vállalkoznék. Pulszky 
tehát ki akarta elégíteni az előző kormány tá
mogatóit, de nem akarta lecáfolni a volt nemzoti 
párt tagjait sem. S a maliciózus véletlen úgy 
akarta, hogy az előző kormány támogatói csak 
azt hallották meg beszédéből, ami Okot akarta 
megnyugtatni, a volt nemzoti párt pedig éppen 
azt nem hallotta meg a Pulszky nyilatkozatából, 
ami neki adott igazat.

S ebből a véletlenből bontakozott ki az a 
pikáns kontroverzia, mely a mai napon háttérbe 
szorította az egész kvóta-ügyet

Rakovszky István ugyanis ügyesen fokozta 
azt a hangulaii kontroverziát, mely a Pulszky 
Ágost nyilatkozata nyomán tám adt Emlékezte
tett a szabadelvüpárt konferenciájára, amikor 
Pulszky felajánlotta a volt nemzeti pártnak a 
kvóta-szavazástól való tartózkodást és Szentiványi 
Árpád nem kért belőle, mert — ahogy akkor 
kijelentette — a Széli-kormány félszázalékot sze
rencsére lealkudott abból, amit Bánffy megígért. 
Mért nem védelmezte meg Pulszky akkor 
mindjárt Bánffyt? Mért várt mostanig? Ra
kovszky ezt a kérdést dobta a különben is 
föikavart hangulatba s csak természetes, hogy 
az nem maradhatott következések nélkül. Az üveg
tető alatt egyre sűrűbb csoportokban folyt a  sut
togás, a többé-kevésbé izgatott szóváltás és 
ahogy Rakovszky később egyenest föl is szólí
totta a nemzeti pártot, hogy szerezzen magának 
érvényt a szabadelvüpártban, ezzel még csak 
olajat öntött a tűzre. Most már látnivaló volt, 
hogy bújnak össze félig már feledésbe mait szimpá
tiák szerint az emberek, Pulszky körül egy kis 
tábor és Szentiványi körül egy másik tábor. Olyan 
különös látványosság volt ez, hogy a maga pi
káns voltával jóformán elterelte a  figyelmet a 
Rakovszky egyéb nyilatkozataitól, pedig azok 
sokkal elmésebbek és szerencsésebbek voltak. Az 
a kérdése például, hogy vájjon a függetlenségi 
párt nem szavazna-o meg szívesen magasabb 
kvótát, ha ennek fejébon biztosítást nyerne, hogy 
programmjának integráns pontjai rövid időn be 
lül megvalósulnak : — határozottan a legelmésebb

Nóhai nagyszigeti Szily József nngy-abonyi 
. könyvtárához, a negyvenes évek elején, messze 

földön nem akadt fogható gazdagságban. Magyar 
munka kevés került ugyan benne, mert hiszen 
magyar mur.ka kevés is volt akkor a világon. 
Latin, francia s német azonban annál tömöttobb 
sorokban töltötte meg az ódon kastély egyik 
nagytermét. Szívesen is adott kölcsön boiőle bár
kinek az áldott öreg ur, örvendezvén rajta, hogy 
megkívánják az olvasást. Vitték is a sok értékes 
kötetet, de bizony alig térült meg belőle egy
néhány. az is csonkán s megrongálva. S kevés 
idő jártával elpusztult a nagy bibliotéka. Hír
mondója azonban maradt — az én polcomon.

Á könyvbocsülés kritériuma, hogy nem ad
juk ki a kezünkből.

Szeretnék ez alkalommal kitérni azokra az 
istenverte kölcsönkönyvtárakra. Veszedelmet je
lentenek azok és kárt okoznak. Nincs, ami a ra
gadós nyavalyát annyi sikerrel terjessze. (Terjeszti 
persze a bankó is. De mert ez alig melegszik meg 
bordáinkon, már viszi a szél, a szél pdig sodorja 
magával a miasmát.) A kár pedig, melyet a 
kölcsönkönyvtár okoz: erkölcsi is, pénzbeli is. 
Elsőben : elöli a könyv szeretetét A legtöbbek 
házában csak vendég a költő. Közte s az olvasó 
között csupa laza ismeretség szövődik. Ez nem 
félti, nem ójja, őrzi, mert hiszen nem házi-istene 
neki. A szerotö bírás, a kincs féltése nem fűzi 
hozzá. De ideje sincs igazán megszoretni. A köl
csönös szorítja, mert kapós a szerző. Hát azon 
gyorsan tessék végigszaladni! Szalad is, mert a 
kölcsönvevő nem kötet-, hanem időszám fizet. 
Tehát sokat, gyorsan kell egy hét alatt lemor
zsolnia.

Gyors olvasás ! Valóságos szentségtörés. 
Akár csak futtában nézném Tizian „Assuntáját" 
a velencei Academiában, vagy rohannék el a 
firenzei Tribuna Boldogasszonyai előtt. No ma-

védolem volt a nemzeti párt magatartása mellott.
Mert hiszen ezt oselekszi a volt nemzeti párt.

És a beszéd szerencsésebb része mégis el
veszett, mert az érdeklődés a pikánsabb incidens 
fölé fordult s annak folytatását várta. Amint
hogy meg is jött. Mert Rakovszky után meg
ragadta az alkalmat Szentiványi Árpád, hogy az 
ő megszokott ogyonos módján rövidesen nyilat
kozzék. Megmondta, hogy a volt nemzeti párt 
elég jól érzi magát a különböző vádak dacára s 
nemcsak vállalja, do meg is követoli magának a 
felelősséget azért is, amit te tt s azért is, amit 
tenni fog. A kvótáért is. Ezért meg annál is in
kább, mert egyrészt bízik Széli Kálmánban, 
másrészt pedig tudja, hogy a volt miniszterelnök 
Ígéretet tett a nagyobb kvótára.

I tt már a pikáns kérdés az ellenzék gaudiu- 
mára jól ki volt hegyezve.

— No tessék! Most tagadjanak! — ujjon
gott a balmoző.

S ami még csak általánosságban hangzott, 
azt a kis Mezisty Béla, aki ezután felszólalt, a 
legpikánsabban irányozta a pénzügyminiszter el
mére. A pénzügyminiszter : koronatanú. Döntse 
el tehát ő, kinek van igaza ? Pulszkynak ? Szent- 
i vány inak?

— Tessék igazságot tenni az ország színe előtt 1
S mialatt most Mezőssy Béla a szélsőbal 

minden eddigi szónokánál talpraesottebben szál
lott sikra a kvótaemelés ellen és mialatt Ho- 
ránszby Nándorral szemben is elsőnek védel
mezte meg a függetlenségi párt álláspontját: az 
érdeklődés mégis inkább azt a hirtelen tanács
kozást korosto föl, moly a pénzügyminiszter körül 
keletkezett. Ott forrt és kavargott minden. 
Pulszky Ágost is odasietett, mások is. A minisz
terelnök szintén odahajolt Lukács Lászlóhoz, 
hogy mondjon neki valamit. A pénzügyminiszter 
pedig lehajolt és sietve jegyezgetett az előtte 
fekvő papiroslapra. A folyosókról pedig izgatot
tan áramlott he a képviselők hada, mert már 
oda hiro ment, hogy Lukács László beszélni fog.

A levegő tele volt izgalommal. A szélső
jobbon Pulszky tartott szóval egy kisebb oso- 
portot, a másik oldalon Szentiványi Árpád he
ves gesztusai mutatták a volt nemzeti párt 
izgatottságát.

E közben Mezőssy befojezte beszédét és 
Lukács László pénzügyminiszter csakugyan 
fölemelkedett. Az egyenes folszólitás elől nem 
akart kitérni, de legalább diplomatikus kí
vánt lenni és bár körülbelül ugyanazt mon
dotta, amit Pulszky, de azt finoman és dip-

radjon időm ringatózni egy finom hasonlaton, 
édesen ölelkező stanzák hullámjátékán, rímek 
zenéjén ! No forgathassak vissza három levelet, 
hogy újból élvezzem példának okáért Bismarck 
egy beszédjét, Endrődinek egy kuruc strófáját, hogy 
újból megszerezzem idegeimnek azt a megrendü
lést, melyet Zola haldokló gőzmozdonyának cso
dás rajza okozott nekik; ne kezdhessem, alig 
hogy a végére jutottam, a „Béka' olvasását, 
amely Jókainak egyik legdrágább alkotása. Ne 
akkor s ne azt az Írómat szólaltathassam meg az 
én lelkem boldogságára, a mikor s akire nekem 
éppen vágyam kelt!

És a kölcsönadott könyv anyagi kárt is jelent
A némctbirodalmi legfelső törvényszék Lip

csében ötöd éve érdekes pörben döntött. Ha jól 
tudom, a sok közül valamelyik Bismarck-kor- 
rajz körül folyt. Támasztotta a kiadója. Az 
emlékmű tudniillik alig hogy megjelent, a köl- 
csönkönyvtárosok — s ilyenek tömegével vannak 
a különben bibliofil Németországban — százával, 
kétszázával rendelték meg, a kiadó polcairól 
azonban lomhán fogyott, mert a 40 márkás 
könyvet csak a jómódúak vették, mig a nagy- 
közönség csupán a kölosönkönyvtámkból ismerte 
meg. A kiadó egyik jelesebb német jogásszal 
közölte a dolgot, kérdezvén tőle: szabad-o a 
kiadványnak ily utón való terjesztése, mellyel 
szembeszökően rontja meg a vásárt ? „Nem sza
bad!" feleié a tudós. És ez alapon meg is inditá 
a keresetet s a legfelső szék az 6 Ítéletében a 
kiadó mellé szegődött.

Hogy tovább menjek: a budapesti kávéhá
zakban a reggeli vagy uzsonna mellé szótárt s 
egyetomes lexikont, sőt humorisztikus naptárt is 
adnak már. Rövid idő múltán, meglehet, lírai s 
elbeszélő müveket is. Milyen ítéletet kapna itt
hon a kiadó, ha « miatt pört akasztana a kávés 
nyakába ?
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lomatikusan mondotta. Nőm az 8 hibája, hogy 
a Ház hangulatát még sem tudta elcsillapi- 
tani. Mert akkor már nőm is a volt kormány 
inkriminált ígérete izgatta a kedélyeket, hanom 
az a parázs kontrovcrzia, mely miatta a szabad
elvű párt régi és uj ölöméi közt kcrekedott és 
amely a folyosón elég hangos expiózióra is jutott.

Mert odakünn jelend is volt. Línyay Sándor 
vetetto szemére Szentiványi Árpádnak:

— Nem járja, hogy még most is folyton 
bántjátok Bánffyt I

Szontiványi kuruc ember. Hegyesen vágott 
vissza :

— Már pedig Bánffyról mondjatok ie l Az 
6 támogatásának vége 1

— Nem arról van szó, jegyezte meg Linyay. 
Ti hozzánk jöttetek s mégis támadtok minket. 
Ennek meg kell változni.

— Hát meg is fog változni.
Ezt mondta még Szentiványi s már távo

zott is. Akik a szóváltást hallották, vitték a hí
rét be a tanáesterembo, szét a folyosón, ki az 
utcára. Nagyon sokan nem örültek neki, de a 
szélsőbal hirtelen nagyon felvidult. Hiszen most 
már uj théma került és elég pikáns. Ugrón Gá
bor is fel fogja használni. Hát még a többiek 1 
Oh most már akár nyolcórás ülések is lohotnek, 
újévig lesz miről beszélni 1

. . .  Csak Hentaller Lajos nézett maga elé. 
Ő ma interpellálni akart a szombathelyi megfa
gyott gyermek dolgában. Do az szegény másodszor 
is megfagyott. Először azért halt meg, mert nem 
engedték a vasúti váróterembe, most meg úgy 
kárpótolják, hogy a  parlamenti váróterembe uta
sították szegényt. . .

I. A képviselöház ülése december 19-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Ebiőfe: Peresei Dezső.
A kormány részéről felen vannak'. Fzéll Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László, FTfasfies Gyula, Hegedűs 
Sándor, Darányi Ignác, Plósz Sándor, Cseh Ervin.

Élnek: Megnyitja az ülést s felolvaetatja az 
inferpellációs könyvet, amelybe Hentaller Lajos sürgős 
interpellációt jegyzett a várótermek bezárása miatt.

Következik a napirend:

a kvó ta-törvényjavasla t
általános tárgyalásának folytatása.

Rigó Ferenc: Felolvassa, hogy egy gazda, aki
nek nyolc hold földje van, hányféle adót fizet, milyen 
aranyban járul a közterhek viseléséhez. Ha tehát 
semmiféle szerencsédet ség nf,m éri, ki kell fizotnio 
84 forint 27 krajcárt 27 tételben. Tulajdonos é ez, 
vagy haszonbérlő. Se egyik, sem másik, hanem örö
kös robotosa (Ugv van ügy van .' a baloldalon.) az 
országnak. Uven körülmények közt, akinek tigris-

Rut hálátlanság, ha a lapokra is vetek, 
amért a könyvnek nincs bővebb kelete nálunk. 
Hiszen épp a sajtó ajálja, dicséri. A közönséget 
ez biztatja s hirdeti neki lelkesen, hogy: nyelvé
ben él a nemzet! Úgy ám, de aztán valamely 
szemes fővárosi, vagy akár vidéki olvasó meg
veszi a különféle lapok egyes számait, melyek 
részleteket közölnek egy legújabb, íőképen gyűj
teményes kötetből — s ezzel ennek javát néhány 
fillér árán meg is szerezte. Bűnös azonban az 
uj<ágvásárló is, ha ennyivel be tudja érni, nem 
hogy — megélvezvén a kóstolót — vágya kelne 
megismerni az egészet, bírni a maga kedves 
Íróját és jó barátul helyezni el otthonában.

A könyv szerelmét a bíráló ismertetés kelti 
föl. S van ilyen is. Ah, do milyen az! Vagy 
atnugy vaktában — intimusnbb jelzéssel: hasból 
oda legyintett néhány tömjénfústös, babérhintő 
sor, melyben bizony több része van a pajtási 
szeretetnek, néha felebaráti kíméletnek, mint a 
biráló elmének. A legtöbb esetben azonban meg
teszi egy sovány jelentés. Vagy pedig — ami 
szerzőre, közönségre egyaránt bántó : a lap Íróinak 
kényelmére az uj könyv mellé adott „használati 
utasítás*; az a föltétlenül dicséretzengő nyom
tatvány, moly, mint valami távirat, egyazon 
mindenik lapunkban. Úgy is történik akárhány
szor, hogy a legújabb terméket kiadják a 
szerkesztőségen kívül álló valamely Írástudó
nak elbánás végett. A beszolgáltatott kézirat
nak dija maga a könyv. Mert a dolognak nehe
zebb fele bizony nem is a bírálat megírása, hanem 
a könyv elolvasása.

A Bajza-Erdélyi iskolának alig van már kö
vetője. Az élesen boncoló elme, a hűség s a jó
akarat isko ája volt az. Elvétve jut olvasnunk 
egy-egy beható kritikát is a napi sajtóban ; de épp 
annyiszor, luraságképen inkább, magasztalását is 
valamely becsületes mesterlegénynek vagy egyéb 
jéravaló iparosnak regényinüvérői, akinek egyik 
erdeme az, hoxrv nem céhbeli: jogcíme a haFha-

szivo van, az csak szavazza meg a kvótát és terhelje 
meq az osztrák kutyának a gyomrát, (Derültség a bal
oldalon.)

E ln ö k : Kérem a képviselő urat, parlamentáris 
kifejezésekkel szíveskedjék élni!

E arta Ödön: Hát Bécsien mit csinálnak ?
S z in a y  Gyula: Ott Kossuth-hundnak neveznek 

bennünket !
R igó  Ferenc : Miután a kutyát nem szokás hiz

lalni, hát disznói (Élénk derültség a baloldalon.)
E ln ö k : A képviselő urat most már rendro- 

utasitom.
Rigó Ferenc a javaslatot nem fogadja el.
F a tn o k l Mór: Azzal kezdi, hogy nem fogadja 

el a javaslatot, mert ez az adózó polgároknak nagy
mérvű megterhelésével járna. Hiszen már annyira 
jutott az ország, hogy az adósnak elveszik utolsó 
párnáját is. . (Úgy van 1) Az átutalási törvény nem 
nyújt semmi rekompenzációt, ez* már többen kifej
tették. Foglalkozik Iloránszky kvótatanulmányával, 
amely azt mondja, hogy a kvóta elfogadása önmeg- 
alázása volna az országnak (Igaz 1 Úgy van!) Ha 
a döntés ő folség’-ro bizatik, akkor a kvótabizott
ságok újból összejönnek tárgyalni és akkor majd azt 
mondja az osztrák bizottság, hogyha tavaly, 1899-ben 
o 34*4 százalék kvótát is szívesen megszavazta volna, 
akkor fizessen többet is.

Egyetlen egy érv sincs, amelylyel a kvóta
emelést indokolni lehetne. Nem fogadja el a javas
latot. (Helyeslés a szélsőbalon.)

Pnlszky Ágoston foglalkozik azokkal a kérdé
sekkel, amelyek csak közvetve, részben közvetlenül 
függnek összo a kvótával, s amelyeket az ellenzék 
szónokai sűrűn vitattak.

Mindenekelőtt ami az Ausztriával való viszonyt 
általában illeti, úgy alaptétel előtte az, hogy a ma
gyar nemzet konszolidációja, nemzeti létünk kiépí
tése, nemzeti aspirációink megvalósítása csakis nagy
hatalmi keretben lehetséges részünkre. (Úgy van! 
Ugv V3n! jobbfelől.) Már csak a természeti" viszo
nyok alakulása, az európai politikai helyzet folyo
mányaként is tartozunk és kénytelenek vagyunk 
Ausztriával állandó kapcsolatot keresni. Már pedig, 
mihelyt ezen az állásponton állunk, világos, 
hogy akárminő az állami kapcsolat, vagy még 
ha államkapcsolat nem is léteznék, részletes 
alkudozásoknak, megegyezéseknek kellene léte
sülni a különféle tényezők közt, melyek a közös 
célra törekednek.

Felhozzák azt a vádat, hogy mi ez államkap- 
csolrtban (Felkiáltás a szélső baloldalon : Nincs ál
lamkapcsolat !) nem találjuk meg érdekeink kielégí
tését, hogy sem a külügyek, sem a hadsereg veze
tésében nem foglaljuk el a minket megillető helyet 
és hogy áldozatainkért nem kárpótolnak azok az 
előnyök, mól ek a közösségből szármáznák. Ez nem 
igy  van. Nem a panaszokat kell nézni, melyek nagy 
részben még mindig jogosultan merülnek fel, hanem 
nézzék nagyjában és egészében az utolsó harminc év 
történetét, abból világos, hogy külügyi politikánk ne
künk mit használt, minő veszélyektől óvott meg, hogy 
cs3k a 67-es alapon nyugvó politika révén volt lehetsé
ges a hármas szövetséget létesíteni, mely az európai bé
két bosszú időre biztosította.Nem szabad egyedül azt te
kinteni, hogy a diplomáciában, a hadseregben roíg min
dig nem foglaljuk el magyar részről azt a helyet,amelyre 
igényünk és jogunk volna a maga teljességében. (Zaj 
a szélsőbaloldalon. Halljuk ! Halljuk ! a jobboldalon.) 
Külügyi politikánk egész irányzata, egész vezetése 
nem oldotta-e meg teljes békében egymás után a leg
súlyosabb sérelmeket, melyek állami létünket fenyő

fát lanságra pedig az, hogy nincs „tanulása*, o 
szerint amolyan csodaember, aki azután méltán 
van nagyra vele, hogy ő nem „kottista*, hanem 
a természetnek szabadon nevelt tilinkósa.

Az anyagok bőségében fuldokló napi-sajtó 
mulasztását, vagy méltató figyelmének arány
talan felosztását, ha ki nem menthető is, de 
meg lehet magvarázni. Elvárhattuk volna te
hát, hogy o visszásságok kiegyenlítése vé
gett megindított egyes kritikai lapok érdek
lődő olvasókört gyűjtenek maid maguk köré, 
annál is inkább, mivel az itéletmondásra első 
sorban hivatott egyik folyóiratunk inkább a kül
föld felett tart budapesti szemlét; többet gondol 
az idegen, mint a hazai termékkel, amelyet, ha 
nagynéha foglalkozik is vele, elmésen lecsépel, 
kivált ha fiatalok müveiről van szó. Csodás szi
mattal rányit a gyöngékre, mig a jóért — mert 
van tán benne az is — nem hajlik lo, hogy föl
szedje. Biztatni repülésre az ifjat, jó indulatot 
mutatni iránta, nem szeret. A legmagasabb mér
téket alkalmazza: ha nem a legjobb, neki a 
legsilányabb.

De há t: a tisztán kritikai lap nem bir kö
zönséget vonzani; emennek pedig csak (régebben 
szerzett) tekintélye v an ,,ám foganatja nincs.

Es mégis mozog! És mégis fogy a magyar 
könyv. Fogyasztói mi vagyunk csupán, mi ma
gyarok, mert más nemzetbeli meg nem szerzi. A 
harmincöt év előtti 10.000 buszannyira szaporo
dott meg. Do ez még mind nem méltó hányada 
a 16 miUió magyarnak. Budapesten könyv arány
talanul több jelen mog, mint Bécsbon. Ami ter
mészetes is, mert az a nagy Bécs nem dobogó 
szive egy nemzetnek, csak emésztő gyomra egy 
nagv birodalomnak. Tudományos mü kovés, szép
irodalmi még kevesebb jelen meg benne. A bécsi 
könyvnek, egyes (régibb keletű) orvosi és jogi tan
ús szakmüveken kivid nincs hitele Németország
ban. Bécsi en élő tudósok jelentősebb munkáit 
Kincse és Berlin adia ki. valamint sok szépirójá-

gették és nem biztositotta-e számunkra a fejlődés le
hetőségét? Magában a hadsereg szervezetében 
és magában a hadsereg keretében Magyaor szagnak 
és a magyar elemnek a monarchia vódereje tekinte
tében sokkal nagyobb a része ma, mint 30 eszten
dővel ezelőtt, vagy bármikor a történelemben.

Ha megvonjuk az egész kiegyezési kérdésnek 
mintegy politikai mérlegét, egy nagy erodményt 
mindenesetre lehet konstatálni 1867-től egész mos
tanáig. Felhozza a restitució kérdését 1877 előtt, az 
átutalási rendszert a fogyasztási adók tekintetében. 
Ezentúl nem fog megtörténni az, hogy vámterületet, 
kvótát, pénzrendszert, átutalási adókérdéseket együt
tesen é3 egyszerre tárgyalunk. Majd igy folytatta:

Felhozták a t. túloldal részéről, hogy a kvóta 
magassága, a 34’4®/o nem lett volna indokolva, nem 
lett volna szükséges, hogyha előzőleg az előbbi 
kormány nyilatkozatai folytán azon aggály nem ke
letkezhetett volna, hogy ha annak más megoldása 
— nem a deputációk megegyezése alapján való 
megoldása — történik mog, még egy magasabb 
kvótakulcs lett volna ezen más megoldás eredménye. 
(Mozgás a szélső baloldalon. Haltjuk \ Halljuk\ jobb
felől.) És ezzel kapcsolatban egy direkt számot is 
jelentettek ki, egy direkt kérdés is lett intézve, t. i. 
a 35%-ra vonatkozólag. (Halljuk! Halljukl jobb-i 
felől. Egy hang a szélső baloldalon: 34 7®/o-o<!) 
Bocsánatot kérek, Endrey Gyula képviselő nr di
rekte 35®/o-ra hivatkozott. (Halljuk! Halljuk!) E kér
désre azonban annyira érzem jogosítva magamat ki
terjeszkedni, amennyiben résztvovén a kvótabizott
ságok tárgyalásaiban és részt vevén a hetes-bizott
ság tárgyalásában is, konstatálhatom, hogy igenis 
egy alkalommal ott is szellőztették ezt a kérdést; 
ott is felhozták az osztrák kvótabizottsági tagok és 
konstatálhatom egyszersmind, hogy kellő utánjárás 
után (Hall uk ! Halljuk !) és kellő tudakozódások 
alapján mindjárt ott a hetes-bizottságban azon első 
ízben felmerült váddal.vagy állítással szemben kon- 
statáltatott kettő : először az, hogy a volt kormánynak 
semminemű hivaialos nyilatkozatával . . •

Rakovszky István : Semmiféle nyilatkozatával 1 
Ez fontos! (Mozgás a szélső baloldalon. Halljuk! 
Halljuk ! jobbfelől.)

F u lsz k y  Á gost: Kérem végig megvárni azt, 
amit mondandó leszek, mert kiszakítani egyes része
ket ebből, az hszem, nem lehet. (Úgy van 1 Úgy 
van! jobbfelől.) Konstatálva lett az, hogy a volt kor
mány semminemű hivatalos nyilatkozatában, semminemű 
érintkezésében a 33 4 száza'ékos kvótánál magasabbal kilá
tásba nem helyezett', (Úgy van! Úgy van! jobbfelől.) 
konstatáltatok másodszor az, hogy a volt kormány 
volt azon kötües e'ővigyázattal és óvatossággal, hogy 
a maga részéről sem az osztrák kormány, sem — amint 
tudni móltóztatnak — a magyar törvényhozás irányában 
semminemű kötelezettséget e tekintetben magára nem vál
lalt és nem is vállalhatott a dolog természeténél 'fogva. 
Hiszen éppen a tisztelt túloldal diffikultálta a tavalyi 
hosszú viták alkalmával, (Ug.y v a n ! Úgy van! jobb
felől.) hogy a kormány mindig a mögé a kifogás

nak elbesfcc őseit is. A bécsi „sortimenter* szük
ségletét a német könyvpiac fedezi, illetve Pária 
és London. Magának alig van. Ezt röstelkedvo 
bár, de elismerik. Becs szinészváros, zeneváros, 
piktorváros — ez is inkább császári kegyelemből, 
mint a saját ereiéből. De semmiképen sem 
könyves város abban a méretben, mint amilyen
ben egyébként gyarapodik, mig a magyar lélek 
Budapestbe szökken bele minden ö megnyilat
kozásaival. Vagyunk! — kiálthatjuk fel meg
győződéssel.

Hogy aránylag több az írónk, mint fogyasz
tónk, természetes. A válogatott cigánylegényekot 
hamarább éri a napsugár s korábban csapja mog 
a szellő. Már a költő lendül, mikor a n. é. kö
zönség még csak indul. Do h á t: ami ritkán si
kerül az ébresztő szózatnak, azt — mi tagadás? 
— könnyebben éri el a colporteur, (mórt akad a  
tisztességes könyvek terjesztésére is) meg a rész
letfizetés rendszere. Kényelmére lenni a tekintetes 
magyarnak a megszerzés módjában: ez a parola. 
És ezen a nyomon, a művelődés Miatyánkjában 
nomsokára fel fog hangzani ez a fohász: „a mi 
mindennnpi könyvünket add mog minokiink mai*

** •
A hazai társadalom minden osztályaiból kelt 

8 önerején megnevekedett értelmiség mind sűrűbb 
hadoszlopokban vonul a világitó tető felé. A 
könyvet magáért és magunkért! És ha idáig ju
tottunk el, meglátva a könyvben termékét a szé
les alapokra vetett egyik honi ipar-ágnak is: 
önkényt megszűnik a könyvszeretetnek az a rut 
kinövése is, melynek — hogy megint járatos 
szóval éljek — potya az ő neve. Társadalmunk 
több mezején burjánzik ez a gyom. Az ünnepelt 
írót, kinek könyveit nem veszik, küldöttség fo
gadja a vasútnál s kíséri a easino termébe, hol 
valamely közcélra tart felolvasást — ingyen. 
Utána 500 frtos lakoma. Jótékony albumokba
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mögé bújik, hogy ez a kvótabizottságok dolga és 
hogy nőm akarja a maga nyilatkozataival a kvóta
bizottságok álláspontját preokkupálni. De kitűnt még 
egy dolog, (H alljukH alljuk  !) hogy még magánbe
szélgetésekben is, még magánérintkezésekben is, ame
lyek tehát semmiféle kötelezottséggol, semmiféle obli- 
góval kifejezetten nem jártak és nem járhattak, min
den irányban megtörtént azon kijelentés, amely ellen
kezik azokkal az állításokkal, hogy t. i. semmi szín alatt 
cs semminő körülmények között nem lehet oly állam- 
férfiú Magyarországon, aki a 3o százalékos kvótát elvállalná. 
(Úgy van! Úgy van ! jobbfelől. Ellenmondás a szélső- 
baloldalon.)Ezt a ténvttixirozomésmost mégcsak egyet 
ajánlok a t. képviselő urak figyelmébe. Vájjon, ha va
lami, nem is kötelező ígéret, hanem,ha valami olyannyi
latkozat történt volna, amely mindenesetre óvatos
ságmulasztás lett volna a magyar kormány részéről 
(Halljuk ! Halljuk! a szélső baloldalon.), amely bár
kit odaát, akár a törvényhozást, akár a kormányt, 
akár más tényezőt feljogosított volna, ahogy egy 
ilyen magasabb kvótakulcs megállapításának lehető
ségét kilátásba helyezte volna Magyarország részé
ről, mondom, ha nem hivatalosan is történt volna 
ilyesmi, vájjon képzelhető-e, hogy azon éles viták
ban, azon nagy követelőzósekben, amelyek azon rész
ről tétettek azon kétsógenkivül merész kísérletekkel 
szemben, amelyek a kvóta emelésére vonatkozólag 
a túloldalról történtek és melyek a negyvenkét szá
zalékos alapot és azután igeu hosszu ideig még 
makacssággal a harmincnyolc százalékos alapot 
okvetlenül szem elé állították és követelték, vájjon 
ezen követelmények és igények és azon nagy ügyes
ség mellett, amelylyol ezek érvényesíttettek, vájjon 
ezen magyarázat hiányzott volna-e az ottani állás
pont megindokolására, vájjon azt nem hogy egysze
rűen, szóban, beszédben, hanem hivatalosan és nyo
matékosabb alakban nem érvényesítették volna elle
nünkben. (Igaz! Úgy van ! a jobboldalon.) Ez legin
kább kitünteti azt, hogy o tekintetben a múltnak 
hagyományai nem kötöttek, hogy a múlt politikája 
egyáltalában nem nehezedhetett reánk, hogy itt scn- 
kire nézve olyan tradíciók, olyan a legtávolabbról is er
kölcsi kötelezettségnek tekinthető magyarázat sem merült 
fel, amely a kvóta megállapításának tekintetében a 
feltétlen meggyőződés szerinti szavazat lehetőségét 
kizárta volna, vagy annak eléje vágott volna. (Úgy 
van! Úgy v an ! a jobboldalon.)

Áttér az utolsó két kifogásra. (Halljuk ! Hall
juk ! jobbfelől.) Az első az, hogy azok. akik e tör
vényjavaslatot elfogadják, azt különböző és néha 
némi részben ellentétes okból fogadják e l; hogy van
nak közöttük, kik a múlttal teljesen azonosítják ma
gukat, hogy vannak közöttük olyanok, kik a törvény- 
javaslatot megszavazzák és nagy számmal, de akik a 
múlt megítélésére vonatkozólag egészen másképpen 
ítéltek. Ez igaz. De hát meg van és meg volt en
gedve mindig és minden körülmények között az, 
hogy bár vannak olyanok, akik különféle okokból 
kiindulva, különféle szempontból lámadva elleneztek 
valamely törvényjavaslatot; ámde ahol alkotásról 
van szó, hol a jövő alapjainak lerakásáról van szó,

verset, cikket, novellát — ingyen. Ingyenség az 
egész vonalon. A művelődés dicséretes célzatából 
összeverődik nehány hazafi, megalkotja a kört, 
szerez belé egy nagy s több apró zöld asztalt; 
aztán az elnök s könyvtáros urak árjegyzésével, 
vastag regále-papiroson kalligrafikus írásban pa
naszolván fel az egyesületnek mostoha viszonyait : 
kérnek lapot, könyvet — ingyen. Még nagy 
Magyarország tündöklő székesfővárosának érde
mes levéltartója is ilyen kérő levelekkel fordult 
nemrégiben a kiadó urakhoz, holott épp Buda
pest kiadó atyáihoz illene,hogy ők gyámolitanák 
az irodalmat úgy vívódó Íróiban, mint küzdelmes 
terjesztőiben.

De mintha már hanyatlásnak indulna a 
haza szent nevében folytatott e kizsákmányolás, 
zaklató fosztogatás. Mert az az igazi hazafiság, 
amely költséges vállalkozásaiban megsegíti a ma
gyar kiadót. Hiszen díszben, tartalmasságban a 
külföldi könyves vásár ragyogó kiadványaival 
vetélkedő oly müveket viszen közre, mintha ő 
mögötte is 60 milliónyi könyvkedvelő nép állana. 
S ezok mellett szere-száma nincs a közép-áru 
és olcsó könyveknek. Elég rámutatnom az Athe- 
naeum legújabb tettére. Mig 36 forinton a tehe- 
tősbje kezére oly Petőfit ád, melynek külön ékes
ségét Magyarország most élő művészeinek re
mekei szolgáltatták: ugyan-e költőnk müveit, 
egy kötetbe foglalva, ötven krajcáron adja. A leg
édesebb karácsonyi angyal fia : egy korona!

Példáját kevés országban tudok.
S közben a szünhetetlen gépek lökik or

szággá a kisebbek alkotásait. Országgá és nem 
világgá, mint az angol, francia és ném et; mil
liók százainak.

De mi beérjük a magunkéval. Csak aztán 
a magunké a mienk is legyen. S ezért: pró
féta nevében — könyvet vegyetek P

nem diffikultálható nekik az, hogy akik a múltat kü
lönböző és talán ellenkező szempontokból szemlélik, 
találkozzanak abban az igyekezetben és meggyőző
désben, moly bizonyos rendszabályokat okvotlenül 
szükségeseknek tart és mely a kormány fenntartásá
val és a korrmány iránti bizalommal kapcsolatos. 
(Helyeslés. Ug.v van! Úgy van! jobbfelől. Nagy 
mozgás a szélső baloldalon.) Nagyon szomorú volna 
parlamentáris országokban, hogyannál a körülmény
nél fogva, mely szerint a múltra nézve, talán a 
közvetlen múltra nézve egészen ellentétes nézotüek 
voltak, együtt no működhetnének és egy miniszté
riumot együttesen ne támogathatnának. (Úgy vau! 
Ugv van ! jobbfelől. Zaj és ellenmondások a szélső 
baloldalon.)

Ami a másik és utolsó kérdést illeti, hogy miért 
szükséges most nekünk ezt a törvényjavaslatot meg
szavazni, mikor valószínűleg, ha a törvényhozás 
meg is szavazza a törvényjavaslatot, abból törvény 
nem válhatik, erre a feleletem az. hogy Magyarország 
nem kockáztat és nem veszthet semmit. (Ilolyes! Úgy 
van! jobbfelől. Nagy zaj és ellenmondások a szélső
baloldalon. Halljuk ! Halljuk ! Elnök csenget.)

Egyébiránt e tokintetben az eredmény már meg 
is van, már is bebizonyosodott és kitűnt, hosy az 
országgyűlés nagy többsége pártkülönbség nélkül e 
rendszabályt helyesnek, kétségtelenül elfogadandóuak 
ismeri el.

Elfogadja a törvényjavaslatot. (Elénk helyeslés 
a jobboldalon.)

Förs^er Oltó: Azért Bánffy mégsem jön visza\
K ak ovszk y  István : Foglalkozik Pulszky beszé

dével. Mikor a szabadelvüpártban a volt nemzeti 
párt a kvótaiavaslat tárgyalásánál fölvetette a kér
dést, hogy elfogadja-e javaslatot, akkor Szentiványi 
Árpád kielentette, hogy a javaslatot a volt nemzeti 
párt is elfogad a és érdeméül rójja föl a kormány- 
elnöknek, hogy a kvótából sikerült /el százalékot leal- 
íudnia. Akkor ott volt Pulszky Ágoston is. Ha most 
Pulszky ezzel szemben azt mond ja, hogy Bánffy sohasem 
iáért magasabb kvótát 34‘i°/o-nál, kérdi kinek van igaza, 
Szentivanyinak-e v így Pulszkynak? Miért nem intézték 
ol ezt a fontos kérdést ott a családi tűzhely mo’.lett, 
a klubban már? Felvilágosítást kell kérnie e tekin
tetben, mórt tanúja volt annak, hogyan helyeselték 
most Pulszkyt a jobblé’.en. Melegebben, mint ahogy 
a kormányeínököt, vagy a középen ülőket szokták.

A szőnyegen fekvő törvényjavaslatot nem fo
gadja e!, mert nézete szerint Deák Ferenc intenciói
nak nem felel meg.

A 87-es bizot'síg kilencéves zárszámadás után 
alapította meg a kvótát és azt omelhetőnek nem ta
lálta. Miért helyezkedett a 99-iki bizottság más 
alapra és veit 12 évi számadást alapul? Csodála‘o3, 
hogy a magyar kvóta-bizottság tagjai eltűrték azt a 
leckéztető modort, amelyben az osztrákok velünk 
tárgyaltak.

S z é li Kálmán miniszterelnök: Megkapták a 
választ !

R ak ovszk y  István: A kvóta fölemelése csak 
egy folyamaa azoknak a tévedéseknek, amelyekkel 
27 év óta Deák intenciói ellen cselekesznek.

Hosszasan fejtegeti a legutóbbi választási ős 
egvéb visszaéléseket és az1 mondja, hogy mindez 
azért történt, hogy a kvótaomelést a nép akarata 
ellenére keresztül vigyék.

A miniszterelnök, oki igen súlyos helyzetben 
került az ügyek élére, több kérdést igen szerencsé
sen megoldott, de‘ rendkívüli financiális tudási mellett 
még sem tudott bennünket a kvóta ügyébon meg
védelmezni.

Nem tanúsított elég erélyt saját pártjával szem
ben, mert félt tóle. Látja a becsületes szándékot a 
kormánynál, 8 azért bizalomnál néz a kormány mükö- 
déso elé. Legyünk ózin ték  egvi. ássál. (Nagy derült
ség.) A miniszterelnöknek inén sok barátja van még 
a függellenségi part soraiban is. (Derültség.) Föl
szólít a a nemzeti pártot, hogy szerezzen magának 
garanciákat, hogy azok a fölfogások, melyekkel a 
kormánypártba lépett, érvényesülhessenek. Mert ha 
a miniszterelnök most még nem tehet semmit a köz
élet szanálására, mert félszeg helyzotben van a kor
mánypárt amaz elemeivel szemben, melyek nem von
ták le a bekövetkezett helyzetből ug.y a konzekven
ciákat, mint a volt nemzeti párt. Maradt a kormány
pártban egy janicsárhad. mely még mindig var arra, 
hogy a jelenlegi miniszterelnököt megfojthassa. (Za os 
helyeslés.)

Némely tokintetben nem javullak még a viszo
nyok, do ezt nem rójja fel a miniszterelnök hibájául. 
Az érdokszövetkezetek annyira behálózták az orszá
got, hogy ezek ellen most még semmit sem lehet 
tenni. Tűnjenek el azok, akik hamis poltikát csinál
tak es (Zijos helyeslés a néppár on és szélsőbalol- 
dilon.) no settenkedjenek tovább. Akik a békének 
ellenségei vo'tak. ne maradjanak tovább ham s szi
tuációkban, hanem vonják le a konzekvenciát, akkor 
minden téren meg fognak javulni a viszonyok.

Igazságot akart szolgahatni a nemzeti pártnak, 
nmelvet annyira támadtak. Különben vigasztalja őket 
Guizot mondása, hog.v: Halmozzatok sárt sárrá, to- 
ronymagasságra, az még som lógja ©lérni megveté
sem pontját!

A törvényjavaslatot nem fogadja el. (Élénk he
lyeslés a középen és a szélsőbalon.)

(Szünet után.)
S zen tiván y i Á r p á d  : T .  H á z ! ( H a l l j u k  ! H a l l j u k ! )

A szőnyegen levő közösügyi kiadásokat szabályozó, 
Magyarországra eső része* kiszámításáról szóló tör
vényjavasat tárgyalásánál nein volt ugyan szándé
kom a t. Ház figyelmét igénybe venni, mert hiszen 
annak szükségét nem la ttm i, már azért som, mert 
Apponyi Albert gróf t. barátom és most is egvik 
yeztrem, választóihoz intézett nyílt levőiében ki
fejtette azon álláspontot, melyet én is egész tor- 
©deln>éha» magamévá teszek. (Ú gy v a u i . Ú gy

v a n ! a balközépen.) Közrebocsátotta, nyilvánosságra 
hozta azért, hogy ezt megcáfolják, hogy annak 
értékét lejebb szállítsák. Nemcsak, hogy meg nem 
cáfolták, de még megcáfolni sem próbálta 6enki. 
Nem lett , volna tehát szükség arra, hogy fel
emeljem én is gyenge szavam at; szavazatomat 
sem Kellett volna indokolnom, mert egyik vagyok 
azon kevesek közül, ki a képviselőválasztás előtt a 
kvótáról nem is nyilatkoztam. Nem nyilatkoztam 
azért, mert választóim megbízva bennem, kérdést 
nem intéztek hozzám. Én pedig ezt olyan kérdésnek 
tartottam, melyre nézve akkor, mikor akuttá válik, 
fogom a magam elhatározását meghozni. De mint
hogy többen t. képviselőtársaim közül, ma is Ra- 
kovszkv István t. barátom, felemlítették nevemet, a 
t. lüggeílenségi párti képviselő urak közül meg bi
zonyos elvi tagadással vagy legalább eddig vallott 
elveink lazításával vádoltak bennünket, kötelessé
gemnek tartom, hogy kérjem a Házat, szíveskedjék 
pár percnyi figyelmet nekem szentelni. (Halljuk! 
Halljuk.)

Nem azért mondtam el azt, hogy a kvóta kér
désére nem nyilatkoztam választóim előtt, mintha 
ebből Ilimet akarnék magamnak varrn i: nemcsak nem 
akarok, de ha van ódium, annak az ódiumnak azt a 
részét, amely rám esik, követelőm magamnak. (He
lyeslés a jobboldalon.) Hiszen tudja mindenki, hogy 
micsoda álláspontot foglaltam el a múlt kormánynyal 
szemben, mikor a kvóta kérdéséről volt szó. Egészen 
nyíltan beszéltem akkor is az egész ország színe 
előtt. Do egy bizonyos mértékig azoktól a t  bará
taimtól, akikkel a múlt évben együtt harcoltam, ta-. 
Ián nehezemre esik ez a támadás, bár beismerem, 
hogy az ő álláspontjukról bizonyos mértékig jogo
sult, mert hisz ők azon az elvi állásponton állanak s 
annak többen kifejezést is adtak, hogy a közösügyi 
kiadásokra egy árva garast, egy fillért sem szavaz
nak meg. Engedőimet kérek, én ezen az alapon som 
nem álltam, sem nem állok. Én a 67-iki kiegyezés 
alapján állok.

E ndrey Gyula : Meg a 96-iki alapon\
S z e n tiv á n y i Árpád : Az az én gondom. A tisztelt 

barátom maradjon meg azon az állásponton, amelyen 
eddig volt akkor is, meg most is, én megmaradok 
azon az állásponton, amelyet helyesnek és alkalmas
nak tartok. (Élénk helyeslés a középen.)

Akkor, amikor ezt nz álláspontot elfoglaltam, 
nyilvánosan, őszintén kifejezést adtam mindenütt 
annak, hogy az nem elvi kérdés, hogy az nem cél, 
hanem csak egy eszköz arra. hogy azt a kormányt, 
amely a törvényt lábbal tiporja, hogy azt a kormányt, 
moly a választásoknál ug.y járt el, hogy arról már 
beszélni sein akarok, megbuktassuk. Az az eszköz 
alkalmas volt arra. hogy elérjük velő azt a célt. 
Attól a kormánytól mosszabadultunk és remélem, 
attól a rendszertől is ineg fogunk szabadulni. No 
kérőm, ha akkor cél volt, engedjék meg, hogy azt 
az eszközt most is célnak használjam fel, azért, hogy 
azt a kormányt, amely iránt teljes bizalommal visel
kedem, hogy azt a kormányt, amelyről meg vagyok 
győződve, hogy prograramját, amelyben a miniszter
elnök ur kijelentése szerint a jogot, törvényt és igaz
ságot akarja érvényesíteni, hogy azt a kormányt 
támogassam. (Élénk helyeslés a középen.) Támoga
tom is, mert föltétlenül bízom benne és meg vagyok 
arról győződve, hogy ha nem tudná keresztülvinni 
a javaslatot, levonná belőle a konzekvenciát. De 
megszavazom ezen kvótaarányt azért is, hogy al
kalmat és módot adjak a miniszterelnök urnák arra, 
hogy bebizonyítsa, hogy a 67-iki kiegyezés csak
ugyan olyan ma, amelynek alapján Magyarország 
javát el lehet é rn i. . .

P o lc n y i G é z a : Azt ugyan nem fogja bebizo
nyítani !

S z e n tiv á n y i Á rpád: Hogy bebizonyítsa, hogy 
ha az eddig nem mutatkozott, nem a mü rosszaságán, 
hanem az emberek gyengeségén múlt. Ha még a t. 
miniszterelnök ur sem fog a beigazolhatni, hogy az
zal Magyarország előnyét el lehet érni, ha az, aki 
Deák Ferenc törvényének letéteményese, aki mar 
most is az ő szellemébon működik, be fogja látni, 
hogy ezen az alapon az ország előnyeit elérni nem 
lehet, ha minduntalan olyan esetek fognak előfor
dulni, mint most ez a kvótakérdós, amelyre nézve 
én egész őszintén megmondom, hogy a magam ré
széről méltánytalannak, soknak és Magyarorszag 
helyzetét felülmúlónak tartom, de megszavazom, 
mert kívánom, hogy győzze meg a t. miniszter- 
elnök ur az egész országot , hogy ezen az ala
pon Magyarország előnyéro is lehet kormányozni, 
— mondom — ha pedig meg fog győződni a mi
niszterelnök ur. hogy igy nem lehet Magyaror
szág javát előmozdítani, és meg fog győződni 
Ausztriának — ne méltóztas^ék rossz néven vonni — 
kapzsiságáról, moly Magyarországot mindig csak ki
zsákmányolni akarja, és arról, hogy éppen, meri 
ebben a házasságban élünk Ausztriával. Magyaror
szág nem boldogulhat: meg vagyok győződve róla, 
hogy akkor feláll a miniszterelnök ur, és azt a G7-os 
kiegyezést a papírkosárba teszi és belemarkol abba 
a kérdésbe, amely Magyarországon csakugyan a 
perszonál-uniót fogja előidézni. Én legalább a ma
gam részéről most is, ba meggyőződném arról, (Hall
juk ! Halljuk !) hogy ezen alapon boldogulni nem lő
het, egész ba’ározottan megtennem azt a lépést, amely 
nem balról jobbra, hanem jobbról balra vezet. (Élénk 
tetszés és helyeslés a bal- és széisőbaloldalon.) Én 
nem kárhoztatom azokat a t. képviselő urakat sem, 
akik most is támadnak bennünket, még pedig talán 
nagtobb vehemenciával, mint régi barátaink, akiket 
akkor, amikor a Banffy-kormány ellen a kvóta kér
désében azt a nagyobb akciót folytattuk, nem 
volt szerencsénk itt látni magunk között. (Egy 
hang balíelól: llatljuk\ Haltjuk'.) És ón nem aka
rom őket azzal sem vádolni, hogy ők most ta
lán inkonzekvenciába estek, azt sem akarom, 
mert hiszen az ő oljarásuk az én felfogásom szerint 
konzakvAua. Ók akkor e g y  bizonvna cél elérésére
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alkalmasnak tartották azt az eszközt, hopy nem szól
tak semmit, hanem elhúzódtak, vagy legalább hall
gattak a többi között. Most, hogy a legnagyobb har
cot éppen ez ellen a kormány ellen ők indították 
meg ;* hogy ők a vezetői, ez is konzekvens dolog és 
bizonyos, hogy a konzekvencia abban leli magyará
zatát, hogy éppen azt a célt akar ák szolgálni most 
is, amelyet szolgáltak akkor, amidőn köztük részt 
oem vettek., (Mozgás a szólsőbaloldalon. Halljuk! 
Halljuk 1) Érjék be a t. képviselőtársaink a maguk 
eljárásával; mi is beérjük a magunkéval; no vádol
janak minket; én nem vádolom őket, én nem hoztam 
volna fel sohasem e dolgokat, ha a t. képviselő urak 
pem kezdtek volna napról-napra újabb, meg újabb 
támadásokat intézni ellenünk.

És t. Ház, most már csak az van hátra, hogy 
kijelentsem, hogy a kvótajavaslatot a magam részé
ről elfogadom. Elfogadom azért, mert a miniszterel
nök ur iránt teljes bizalommal viseltetem. (Helyeslés 
jobbfelöl.) Elfogadom azért, mert azt tartom, — és 
Pulszky Ágost t. képviselő ur felszólalására is (Hall
juk ! Halljuk!) egy bizonyos mértékig, habár közvet
lenül nem is, felelni tartozom, — elfogadom, mert 

az, (Halljuk !) sőt tudom, hogy a múlt kor
mány ennél a mostani kiegyezési összegnél nagyobb Ígére
tet tett. (Úgy van 1 Úgy van ! a bal- és szélsőbaloldalon. 
Zajos ellenmondások jobbfelől. Mozgás és zaj a
szólsőbaloldalon. Elnök csenget.)

Polónyi Géza: Ezt nem lehet letagadni l Ez igazi 
Ezt nem szabad letagadnil

E ndrey  Gyula : Majd a. miniszterelnök ur meg
mondja, cn megkérdem tölel (Ellenmondások a jobb
oldalon. Folytonos zaj és nyugtalanság a szélsőbal- 
ol dalon.)

E lnök : (Csenget.) Csendet kérek ! (Halljuk! 
Halljuk !)

S z e n ti ván y  1 Á rpád: Biót’onjftlaui nem tudom-, 
majd megtudjuk későbbi (Zaj a szélső baloldalon. 
HalljukI Halljuk 1 Elnök csenget.) Meggyőződésem 
ez és hiszem és ha ebben a meggyőződésben vagyok, 
úgy ne vegye tőlem rossz néven senki, hogy feltéte
lezem azt is, hogy szükség esetén most is igyekeznék 
az az ur azt az ajánlatot megtenni és a képviselőházzal 
megszavaztatni, csak azért, hogy a hatalmat ismét kezébe 
vegye. (Igaz! Úgy van! a bal- és szélsóbaloldalon. 
Zajos ellenmondások és nyugtalanság jobbfelől.)

L ónyay  Sándor: Ez már nem szépl
Szentiványi Árpád: Már pedig bocsánatot ké

rek, de sokkal nagyobb szerencsétlenségnek tartom 
az országra nézve, hogyha az az uralom, az a rend
szer még egyszer életbe lép, (Úgy van • Úgy van ! a 
bal- és szélsőbaloldalon.) s ezért elfogadom a tör
vényjavaslatot. (Folytonosan tartó mozgás és zaj a 
jobboldalon. Felkiáltások a bal-és szélső baloldalon: 
Igaza van Úgy van ! Vagy zaj.)

L ó n y a y  S án d or: Ez csinálja az egyetértést meg a 
békét a pártban ! (Zaj.)

E ln ö k : (Csenget.) Csendet kérek! Ki követke
zik szólásra?

M ezőssy  Béla: A függetlenségi pártot a volt 
nemzeti párt elleni támadásra tisztán a magasabb 
kvóta megszavazása késztette. Foglalkozik Pulszty 
kijelentéseivel, amelyek kompetens helyről jöttek. Azt 
jelentette ki, hogy BánfTy magasabb kvótát nem Ígért. 
Ezzel szemben Szentiványi Árpád, Rakovszky István 
és egy egész sereg közbeszóló 3Zt áhítottá, hogy 
Bánfíy igenis tett kötelező ígéretet, hogy emeli a kvótát. 
A nemzet követelheti, hogy ez a kérdés tisztázva 
legyen. (Zajos helyeslés a szólsőbaloldalon.) Tudnia 
kell annak a szegény embernek, aki választ és tizet: 
ki Ígért és ki adott. (Zajos helyeslés a szélsőbalon.) 
Rátér Horánszky Nándor és Szentiványi Árpád politi
kai indokaira, amelyek folytan ők és társaik a maga
sabb kvótát megszavazzák. A dualizmus íenntartását 
emlegetik. Nos, ez az indok egy garas ára áldozatot sem 
ér meg. (Zajos helyeslés a szélsőbaloldalon.) Magyar 
nemzeti szempontból csak ártanak hazátoknak, ha 
ezt egyáltalán indoknak tekintik. Ha inár a dualiz
musért áldozatot kell hozni, kinek kell ezt hoznia? 
Magyarorszagnak? Az osztrákok a dualizmus folyo
mányaként kaptak jogot és alkotmányt. Mi ezért 
fizessünk? (Zajos tetszés a szólsőbaloldalon. 1

Áttér Horánszky Nándor minapi beszédére. 
Fölfedozte Horánszky Nándor az 1848-iki törvény
hozás közösügyes velleitásait. Ez lényeges és súlyos 
kérdés, mert ha 1867 1848-nak koüifikációja, akkor 
kiesik a függetlenségi párt alól a talaj s elvész 
a függetlenségi eszme történelmi múltja. Nem egyes 
lészietoket kiszakítva, hanem teljes egészében akar 
az 1848-iki törvényhozás alkotásaival foglalkozni. 
(Zajos helyeslés a szélsőbaloldalon.) V. Ferdinánd 
1848-iki leiratában önálló, független felelős minisz
tériumot akart adni közös diplomácia stb. fel
tétele alatt. Világos tehát, hegy nagy különb
ségek voltak a között, amit a nemzetnek akartak 
adni, s amit a nemzet kért. A király kérte a 
nemzetet: járuljon hozza az udvartartás költségei
hez ; de ez még nem közös ügy. Annyit beismer, 
hogy az 1848-iki törvénynozás önálló külügyet nem 
ismer*. Ideiglenesen és utólagos elszámolás feltétele 
mellett megajánlott közös célra újoncokat és költsé
geket. De maga Kossuth Lajos ezt az ország nyu
galmával indokolta : az akkori és a mostani helyzet 
között ór.ási volt a különbség. (Zajos helyeslés a 
fczéisóbaloldalon.) De ezzel igazolni a 67-es rendszert 
nem lehet. (Zajos helyeslés a szélsőbaloldalon.) Azt 
mondta határozott szavakkal, hogy 1867 1848-nak 
kodifikációia. E bből az köw tk fizuék . htnuí -• V  Kettő

között semmi elvi különbség nincs. Hát akkor — a szebb 
stílus kedvéért — töröljük el az 1867-et és vegyük az 
1848-at. (Zajos tetszés a szólsőbaloldalon.) Ami a 
pragmatika szankciót illeti, abban közös kormányzat
ról, közös ügyekről szó siucsen. 1848-ban a prag
matika szankciót nem úgy értelmezték, mint 1867- 
ben és most. Azt mondták, hogy ne az intézményt, 
hanem az embereket hibáztassuk. Hogyan akceptál
hatunk olvan alkotmányt, mely változó emberek és 
változó idők befolyása alatt áll ? (Taps a szélsőbalol
dalon.) Nekünk intézményes biztosításokra van szük
ségünk és nem jó emberekre. Áttér a következetesség 
kérdésére a kvóta-bizottságra, amely nincs, mint azt 
már Rakovszky István is bebizonyította imént. A 
kvótaemeléssel szemben rendezve van-e már a tiszt
viselők fizetése és más sok égető kérdés ? Hogy erre 
nincs pénz? Hát a kvótára van?

E n d re y  G y u la : M uszáj, hogy  legyen !
Mezösay Béla: A kvótaemelésnek semmi jogo

sultsága sincs. (Zajos helyeslés a szélsőbaloldalon.)
S z é li Kálmán miniszterelnök: De kérem, nem 

hallok semmit sem!
Mezösay Béla: Azt mondják, hogy az uralkodó 

személyes befolyása is döntött a kvótabizottságok 
tárgyalásainak eredményére nézve. Ha igaz, akkor 
ez veszedelmes precedens. (Zajos helyeslés a szélső
baloldalon.) Ez befolyásolása a népképviselőknek ; 
annál függetlenebbek ezek lefelé választóikkal szem
ben, akiknek semmi közük a kvótakérdéshez. (Fel
kiáltások: Csak Herczeg Ferenc lépett kil) Maguk közt 
pártkérdéssó tették. (Felkiáltások jobbról: Nem igaz! 
Zaj.) Hát akkor miért lépett ki Herczeg Ferenc? 
(Felkiáltások jobbról: Mert nem akarta megszavazni a 
felemelt kvótát l Nagy derültség a szélsőbaloldalon.) 
Csatlakozik Kossuth Ferenc határozati javaslatához. 
(Zajos éljenzés és taps a szélsőbaloldalon.)

(35% ?)
Lukács László pénzügyminiszter: Tisztelt Ház ! 

(Halljuk ! Halljuk 1) Mióta a kvótatörvényjavaslat fe
letti vita e Házban folyik (Halljuk! Halljuk!), több 
oldalról történtek nyilatkozatok és állítások azon kér
dés tekintetében, hogy vájjon a kvóta magasságára 
nézve vállaltatott-e valamely kötelezettség, tétetett-e 
valamely Ígéret? Ma két oldalról merültek fel e te
kintetben állítások s én megvallom, két oknál fogva 
nem tartottam volna szükségednek ebben a kérdés
ben nyilatkozni, ha erre egyenesen felhívást nem 
kapok. (Mozgás a szélsőbaloldalon. Halljuk! Hall
juk ! jobbfelől.) Nem tartottam volna szükséges
nek nyilatkozni először azért, mert rendkívül 
nehéz számot adni azokról a nyilatkozatokról, 
állításokról, magánbeszélgetésekről, amelyek egy ily 
fontos kérdéssel kapcsolatosan hosszú időn keresz
tül, mondhatni, három éven át, időről-időre felmerül
tek. Rendkívül nehéz helyzetben van az. aki ilyen 
kérdésben nyilatkozni akar, mert nem állván rendel
kezésére semmiféle bizonyíték, állítását nem tudja 
igazolni.

Ugrón Gábor: Vagy ügyesség kell hozzál (Mozgás 
a szólsőbaloldalon. Halljuk! Halljuk! jobbfelől.)

Lukács László pénzügyminiszter: Másrészről 
nem tartottam szükségesnek újból szólni ebben a 
kérdésben azért sem, mert úgy ez a kormány, vala
mint a megelőző kormány is már többször nyilatkozott 
a tekintetben, hogy milyen magatartást követtek a kvóta 
kérdésében azon idő alatt, amíg a kvótabizottságok vol
tak hivatva tárgyalni ezt a kérdést. Most azonban, 

i hogy direkt felhívás intéztetett hozzám — nehogy 
hallgatásom félreértésre adjon alkalmat, hogy félre- 
magvaráztassék : engedje meg a t. Ház, hogy igen 
röviden egy nyilatkozatot tehessek, (Halljuk! Hall
juk!) s ez abból áll, hogy a magyar kormány, úgy a 
jelenlegi, valamint a megelőző is, szigorúan azon utasítás
hoz tartotta magát a kvóta kérdésében, amelyet számára 
a törvény megállapított és ennek következtében addig, 
mig annak ideje el nem érkezett, a kvóta-kérdésben 
az osztrák kormánynyal hivatalosan vagy nem hiva
talosan nem tárgyalt, ennek következtében sem ígére
tet nem tehetett, sem kötelezettséget nem vállaihatolt el. 
(Úgy van 1 Úgy van ! a jobboldalon. Felkiáltások a 
szélső baloldalon: bánffy sem? Halljuk! Halljuk!) 
Hogy magánbeszélgetésekben ki milyen nyilatkozatot 
tett é3 kivel szemben, orra természetesen választ 
nem adhatok; azowftaa bárminő nyilatkozatot tett volna 
is valaki, ez a nyilatkozat nem volt a kormány állás
pontja, ezt a kormány magáévá nem tette, ez a kor
mányra r.ézve semmiféle kötelezettséggel nem jár.

Polónyi G éza: Ez mind igaz, ez mind úgy van • 
(Halljuk! H allukl)

L u k ács László pénzügyminiszter: A megelőző 
kormány a kvótakérdéssel hivatalosan nem is fog
lalkozott. (Úgy van! Úgy van! jobbfelől.) Mint kor
mány csak a jelenlegi kormány foglalkozott a kvóta- 
kérdéssel, amiről méltóztatik tudomással bírni, a 
kvótatárgyalás legoslegutolsó stádiumában, miről a 
törvény értelmébon kötelességévé vált az ingerálás 
abba a kérdésbe. Hogy minő eredménynyel, az isme
retes, mert itt van a képviselóbáz asztalán az erre 
vonatkozó törvényjavaslat.

Ez az, amit ebben a kérdésben kötelességera-

oldalon. (Zajos felkiáltások a szélsőbaloldalon: Nem 
ezt akartuk tudnil Semmit sem mondottl

E lnök  a kvóta-vitát holnapra halasztja.
Az ülés délután három órakor végződik. ' •*

B E L F Ö L D .

A parlam en ti helyzet.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B udapest, december 19. \  
Á  Ház mai ülése nagyon mozgalmas volt. 

Voltak egyes epizódjai, amelyek bőséges anyagot 
adtak a diskusszióra és mindenféle merész kö
vetkeztetésekre. A viharjósok és hangulatkibicek 
részint fontoskodva, részint kárörvondve konsía- 
tálgatták, hogy a szabadelvű pártban forrongás 
tört ki, hogy holmi lappangó ellentétek, a párt 
ogyes árnyalatai között levő szakadékok kerül
tek felszínre.

Az egészből pedig csak annyi igaz, hogy 
történtek a mai ülésen egyes félreértések, ame
lyek következtében csakugyan tám adt egy kis 
mozgolódás, amelyből úgy látszott, hogy csak
ugyan nőm maradt hatás nélkül az az ellenzéki 
törekvés, amely éket igyekszik verni a szabad
elvű párt régi és újabb tagjai közé. Ez a hatás 
azonban, szerencsére, csak múló volt. Mutat-, 
kozott ugyan benn a Házban is, a folyosón is és 
este a szabadelvüpárt klubjában is, de elég jókor 
kiderült, hogy félreértés szülte az egészet, s 
hogy a párt tagjai között valóságos ellentét nincs.

Az első dolog, amely a félreértésre okot 
adott, Pulszky Ágost beszédének egy része volt. 
Néhány nap óta sokat firtatják a vitában azt a 
kérdést, hogy igaz-e az, hogy a volt miniszter
elnök a mostani javaslatnál magasabb kvótát 
volt hajlandó megadni? Ezt a kérdést ma Pulszky 
szóba hozta, és pedig meg kell adni, elég nyu
godt, objektív módon. A baj csuk az volt, hogy 
beszédénok ezt a részét zavarta meg Rakovszky 
Istvánnak egy közbeszólása, amelyre meglehetős 
zaj támadt a Házban, úgy, hogy nem lehetett 
tisztán hallani, amiket a szónok mondott. Pedig 
amiket Pulszky mondott, azok éppenséggel nem 
adtak okot differenciára, sőt éppen ellenkezőleg, 
azt bizonyították, hogy nincsenek differenciák. 
Pulszky ugyanis elmondta, hogy báró Bánffy 
Dezső hivatalos nyilatkozataiban 33-4 százalék
nál magasabb kvótát sohasem helyezett kilá
tásba, magánbeszélgotések közben azonban olya.n 
kijelentéseket tett, hogy a 35 százalékos kvc.ta 
az, amelyet Magyarországon egy államférfin .'sem 
vállalhat el. Vagyis a 35%, tehát a 3P4ffo-nál 
nagyobb kvóta volt az a határ, a meddig Bánffy 
már nem volt hajlandó elmenni. Ezt mondta 
Pulszky Ágost és ennok a helyességét magja báró 
Bánffy Dozső is igazolhatná. A volt nemzeti párt 
tagjai részéről pedig nem állítottak egyebet, 
mint azt, hogy a volt miniszterelnök magasabb 
kvótát is hajlandó lőtt volna megadni, mint 
34'4%-ot. Már pedig a 34'4%-tól a 35 százalékig 
van bizonyos távolság, amelyen belül bizonyos 
kvótát Bánffy megadott volna.

Ezen a ponton tehát nincs eltérés a volt 
nemzeti pártiak állítása és Pulszkv Ágost beis
merése közt, annyira, hogy Szentirányi Árpád, 
aki később azért szólalt fel, hogy Pulszky Ágost 
beszédjére reflektáljon, maga is mondta később, 
hogy ha igy értotto volna meg Pulszky beszé
dét, akkor ő is más irányban szólalt volna fel. 

•
A másik félreértés Szentiványi Árpád fel

szólalásából keletkezett. Szentiványi ugyanis be
szédében élesen clitélto a Bánffv-rezsimet. i

Ezt a tánadást sokan félreértették a régi 
szabadelvüpárt tagjai közül és többen mindjárt a 
beszéd után körülvették Szentivánvit a folyo
són s szemrehányásokat tettek neki beszédjé
nek a befejező része miatt. Különösen Ló- 
nyay Sándor, Zeyk Gábor és Rudnyánszky 
Béla hangoztatták azt a véleményüket, hogy 
nem kellett volna Szentiványi Árpádnak olyan 
heves támadást intéznio a párt regi tagjai el
len. Szentiványi sietett megmagyarázni nekik, 
hogy félreértették és hamarosan kimutatta a 
gyorsírói jegyzetekből is, hogy egészon más ér

mek tartottam • kiiolantem..^tlilénk hahfealésji ánbbre J elin e  vo lt a. szavainak, m in i a ; m it nekik , tu-,
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lajdonitottak, s ami miatt bántódásuknak kifeje
zést adtak.

Ez a félreértés tehát hamar eloszlott.
*

És volt végül egv harmadik félreértés is, 
egy másik S>enfi»<f«»/í-iigy. Ez meg úgy történt, 
hogy Rakovszky István beszédjének a befejez? 
részében Guizotnak ezt a mondását idézte:

— Halmozzatok sárt sárra, toronymagas
ságra, az mégsom fogja elérni megvetésem pontját. 
Ezt Rakovszky azok ellen fordította, akik a nem
zeti pártot meggyanúsítják a miatt, hogy meg
szavazza a kvótajavaslatot.

Szentiványi Árpád odasietett Bakovszkyhoz 
és gratulált neki. Ezt a gratulációt sokan rossz 
néven vették, még pedig azért, mert azt hitték, 
hogy Rakovszky idézete a szabadolvüpárt régi 
tagjaira vonatkozott.

Kitűnt azonban, hogy a támadás kijejezetten 
azok ellen irányult, akik a volt nemzeti párt tag
jait gyanúsították a kvótaemelés miatt. A sza- 
badelvüpártról pedig senki sem gyanúsította 
őket, hiszen ez lehetetlen is, mert a sznbad- 
elvüpárt megszavazza a kvótaemelést.

♦
Ezek a félreértések élénk megbeszélés tár- 

gvai voltak ma este a Lloyd-klubban, ahol a 
párt tagjai igen nagy számban jöttek össze, 
Részint maguk a volt nemzeti pártnak az emlí
tett epizódokban érdekelt tagjai, részint egyéb 
fültanuk, akik a mai felszólalásoknak vitás pasz- 
szusait világosan hallották és azokra pontosan 
emlékeztek, fáradoztak azon, hogy a félreértése
ket teljesen eloszlassák. Ez tökéletesen sikerült 
is. A gyorsírói jegyzetek alapján készült ország
gyűlési tudósítás is igazolta, hogy mindaz, ami 
a pillanatnyi súrlódásokat okozta, merő félreértés 
volt. És az este folyamán tényleg meg lehetett 
állapítani, hogy a párt tagjai a legteljesebb loya- 
litással igyekeznek azon, hogy a szükséges 
együttérzést semmiféle mesterségesen szított ellen
tétek ne zavarhassák meg és valamennyien egy
ségesen tömörülnek arra a célra, hogy a kor
mányt egyforma odaadással támogassák a jövő 
feladatainak megoldásában.

T isza István  — pártelnök. Biharrá' megye sza- 
badetvii pártja ma tartóba tisztújító közgyűlését, ami 
főleg azért vált szükségessé, mert Szunyogh Péter 
alispán a kúriai bíráskodásról szóló törvény értel
mében még júniusban lemondott pártelnöki tisztségé
ről. A párt már akkor köszönetét fejezte ki a volt 
elnök iránt, de köszönetét most is megújította az 
egybegyűltek lelkes éljenzése közt. Az elnöklő Szabi 
József indítványára a je'.envoltak gróf Tisza Istvánt 
választották meg a biharmegyei szabadelvű párt 
elnökévé, mint akiben megvan az erkölcsi erő és 
hatalom, hogy a pártot összetartva, kiváló egyénisé
gével zászlóját a jövőben is diadalra vigye. Első al- 
elnök Szaló József, másodalelnök Htgyessy Márton 
lelt, jegyzőknek dr. Jldrizs Lászlót és Bognár Miklóst 
választották meg.

A szabadclvüpárt ujesztendeje. Mint a Buda
pesti Tudósitt jelenti, azt a hirt, hogy a szabadolvü
párt nevében Széli Kálmán miniszterelnököt gróf 
Csáky Albin fogja üdvözölni, a párt körébon nagy 
mcgelégoJvsá'.-t fogadták. Hasonlóképpen nagy öröm
mel fogadták azt az értesülést is, hogy Podmaniczky 
Frigyes 1 áró pártelnökhöz Hődossy Imro fog üdvözlő 
beszédet intézni. Ebben zálogát látják annak, hogy 
a szabadelvüpártnak a legutóbbi átalakulás alatt je
lentékenyen mezszaporodott tagjai között bekövotke- 
zett a gondol .o lásban és érzésben való az az egybo- 
forrás, amely ennek az átalakulásnak c''-íjául volt 
kitűzve.

E g y  hazafias b eszéd . A fiumei kereskedelmi 
és iparkamara tegnap este ülést tartott, melyet ér
dekessé tett Walluschnig Antal beszéde. Az autono- 
raisták ez előkelő tagja határozott szavakk 1 Ítélte el 
a magyar áilamellenes üzelmeket ég reflektálva May- 
iánder ex odesztának a Magyar Tengerpart fölhívására 
adott ama kijelentésére, hogy Fiume hazafisága meg
szűnt, felháborodás--;l utasítót^ vissza ezt az állítást. 
A nagyérdekü beszéd főbb pontjai ezek

A két év óta tartó abnormális politikai és köz

igazgatási állapot megkárosította keroskedolmünket 
és iparunkat. Hogy ezeket továbbra no veszélyeztes
sük, hassunk minden erőnkből oda, hogy a múltban 
fönnállóit jó egyetértés Fiume és szeretett magyar 
hazánk között ismét helyreálljon. Könnyű a rende
zést megnehezíteni azoknak, kik anyagi jólétben van
nak, de kárát azok vallják, akik munkával és tisz
tességgel kénytelenek családjukat fenntartani. Mindig 
azéit küzdöttem, hogy Fiumo a corpua sopnra- 
tum törvényes .jogaival és olasz nyelvének meg
tartásával végleg Magyarországhoz csatoltnssék 
és lobogónkat magasra emelve, hü és ragaszkodó 
alattvalói legyünk Magyarországnak. Felháborodás
sal utasítjuk vissza a megszűnt hnzafiság vádját és 
ha egynémely magyar törvény behozatala alkalmá
val két év előtt félreértés?k támadtak és e miatt zú
golódott is polgárságunk: de a mai kormánynyal 
szemben, élén a jog, törvény és igazság hirdetőjével, 
szilárd a bizalom, hogy a differenciák simán meg
oldhatók.

Azután áttért arra a fontos kérdésre, hogy kérel
mezni kell a kormánytól a fehér- és tolnamegyei 
vicinális vasutas államosítását, mert ezek révén az 
ottani rendkívül teimékeny vidékeket Fiumo forgalma 
kapja és a dunai kereskedelem igy ide irányítható 
lesz. Beszédét a kamara nagy tetszéssel fogadta és 
indítványát egyhangúlag elfogadta.

K Ü L F Ö L D .

Az osztrák korm ányválság. Az egész 
bécsi sajtó konstatálja ma már a kormányválsá
got, sőt az esti lapokban az a vélemény nyilvá
nult, hogy a ma délelőtti rövid miniszter-tconfc- 
rencia előkészületül szolgált arra, hogy a Clary- 
kormány az 1 órára kitűzött koronaianácsban be
jelentse a visszalépését. Mint azonban egy este 
érkezett táviratunk jelenti, ez idő szerint méy válto
zatlan a helyzet. A koronatanács másfél óra 
hosszáig tartott s utána Clary miniszter- 
olnök még külön kihallgatáson volt a ki
rálynál, de hogy a tanácsban és a kihallga
táson mi történt, arról mélyen hallgat a hiva
talos híradás. Ez a hallgatás mindenesetre elég 
gyanús és egygycl több bizonyíték a válság akiit 
volta mellett. Clary kétségtelenül ragaszkodik 
ahhoz a felfogásához, hogy a 11. §-t nem alkal
mazhatja sem az átutalási törvényre, sem az ; 
indemnityro s így a válság eldöntése, ha most 
elhalasztódott is, nem várathat sokáig magára.

A költségvetési bizottság mai ülésén jelen voltak 
Clary, Kindinger, Kniaziolucki és Slilral miniszterek.
A költségvetési provizórium általános tárgyalása so
rán Máeuski azon való sajnálatát fejezte ki, hogy 
kevés kilátás van a költségvetés-provizórium parla
menti elintézésére. Pzerinto ennek a szomorú állapot
nak a kormány az oka részben tetteivel, részben 
mulasztásaival. Ü kéthavi provizóriumot megszavaz.

Janda, ki a délelőtti és délutáni ülésen is be
szélt, (óképp azt panaszolta, hogy a németek nem 
akarják elismerni a csehek egyenjogúságát. A mos
tani kormány súlyosan megsértetto a cseh népet és 
ezért nem menekülhet a megérdemel! büntetéstől.

Utána még Krdmtr beszélt s ezzel véget ért 
az ülés.

B éc», decem ber 19.
Ma délben az uralkodó elnöklete alatt 

koronatanács volt. Azt a kérdést illetőleg, hogy 
a Clary-kormány benyujlotta-o lemondását, emlé
kezetbe kell idézni azt a szokást, hogy csak par
lamentáris minisztériumok nyújtanak át formális 
lemondási kérvényt, hivatalnok-minisztériumok ellen
ben csak egy koronatanácsban a politikai helyzet 
állását jegyzőkönyvbe foglalják és ez által tudtára 
adják nz uralkodónak, hogy az elvállalt missziót 
nem teljesi'hetilz. Ezt az eljárást alkalmazták ma is.

A jelen pillanatban a válság állása a követ
kező: Egyik verzió szerint nz uj kabinetet már 
a holnapi nap folyamán foqják megalakítani, egy 
másik verzió szerint azonban csak akkor, ha a 
delegációk a budget-provizóriumot elintézték.

Clary utódjául egyrészt ll’eleershcimb hon
védelmi minisztert, másrészt Wiitek vasúti mi
nisztert emlegetik.

Az uj kabinetbe az eddigi miniszterek közül 
Wclsersheimh és Witteken kivül hir szerint még 
Slibral kereskedelmi miniszter is be fog lépni, 
l ’j közoktatásügyi miniszternek Berdt osztályfő
nököt emlegetik. Hartel, Kniaziolucki, Koerber 
és Kindinger miniszterek végleg megválnak, ha
csak az uralkodó ezek egyikét vagy másikát tol 
nem szólítja, hogy vállaljon újra tárcát.

G róf Goluchmvski külügym in iszter m a dél
u tán  a  lelépő m in isz terek  közül többel és egy
n é h á n y  inas po litikai szem élyiséggel is konferált.

A koronatanáes utón gróf Clarvnak hosszú 
audienciája volt az uralkodónál.

A háború.
Budapest^  december 19.

Egy londoni lap ma azt a hirt bocsátotta 
világgá, hogy Buller tábornok tegnap újabb, nagy 
csatát vívott a bocrokkal s hogy átkelt a Tugela 
folyón. A lap azonban ezt a híresztelést maga is 
csak fenntartással közli, s hozzáteszi, hogy a  
hadügyminisztérium erre nézve minden felvilágo
sítást megtagad. Ami nagyon természetes, mert 
ilyen hir a hadügyminisztériumhoz nem igen 
érkezhetett, mivelhogy Buller tábornok nincs 
abban a helyzetben, hogy „nagy csatát* vívjon, 
minekutána a boerok clszedték az ágyúit. A hely
zet tehát változatlanul ugyanaz. Az a másik hir. 
hogy Methuen tábornok minden összeköttetéstől 
el van vágva, valószínűbbnek látszik. Kapcsolat
ban van ezzel az a jelentés, hogy Warren tábor
nok. az ötödik hadosztály parancsnoka Fokváros
ból Do Aarba ment, hogy átvegye a Kimberley 
fölmentésére rendelt hadtest vezérletét. Ez egy
úttal azt jelenti, hogy Kimberley nagyobb vesze
delemben van, mint valaha.

Mai távirataink a következők:

(Harctéri hirek.) 
L ondon , december 19.

A Daily Mail fenntartással közli azt a híresz
telést, hogy Buller tábornok heves harc után átkelt 
a Tugela folyón és hogy Methuen tábornokkal min
den összeköttetés el van vágva. A 7?e«ícr-ügynöksóg 
hozzáteszi, hogy a hadügyminisztérium minden föl- 
világositást megtagad ezekre a hírekre vonatkozólag.

L ondon, december 19.
A Daily Mailnek jelentik Naauwportból: A boe

rok tüzérsége pénteken ágyuzta a Vaalkopon lévő 
ellenséges hadállást, amelyet az angolok erre el
hagytak. Az angol tüzérség és lovasság visszament 
Arundelbe.

L ondon, december 19.
Több lap részleteket közöl Buller tábornoknak 

a boerok kai vívott végzetes csatájáról. E jelentések 
szerint az egész angol haderő o hó 15-ikén reggel 
4 órakor előrenyomult a Tugela folyó felé. Hosszas, 
elkeseredett harc keletkezett. A balszárnyon Hart 
dandárja délben ékelt a 1 oly ón, do nz ollenség ágyúi
nak túlnyomó száma és gyilkos tüzelése miatt vissza 
kellett vonulnia. A jobbszárnyon sikerült Hildyard 
dandárjának Colenso lalut szuronytáraadással éevennte, 
de szintén kénytelen volt visszavonulni, mert a boerok 
wie0«romt$iíe//é'í a tüzérségét.

F ok város, december 19.
Unrren tábornok, nz 5. hadosztály parancsnoka, 

négy tisztből álló törzskarával De Aarba utazott.

L ondon , december 19.
A Tugela folyó melletti csatáról hirtadó magán- 

táviratok a katonai cenzúra erős nyomát tüntetik fel 
és nem adnak valamely újabb és fontosabb részlet
ről hirt. Clary tábornok csak 10.000 embert vezérelt. 
Az angol front három mérföld hosszú volt, mig a 
majdnem teljesen láthatatlan volt boerok egy tiz 
mérföld hosszú dombláncot tartottak megszállva. Az 
angol csapa.oknak tehát egészen nyilt téren kellett 
előrehaladniok. A dublini ezrednek mégis sikerült 
a folyamon átkeni. do a boerok gyilkos tüze vissza
hatotta őket. A két elvesztett üteghez a boerok 800 
lép ésn y ire  közeledtek .

L o n d c n . december 19.
A Times jelenti második kiadásában a Modder 

folyó mellől e hó 17-érői: Jelenleg toljes nyugalom 
van. A boerok szaporítják haderejüket és kiterjesztik 
sáncaikat mind a két szárnyon, do nem képesek 
megtámadni az angol hadállást. Az angolok más
részről nincsenek abban a helyzetben, hogy megke
rüljék az ellenség oldalát. Balszárnyival nz ollenség 
a folyóra támaszkodik és jobbszárnya is gyorsan 
közeledik a folyóhoz. boerok sáncai megszakítat
lan vonat.t képeznek és igy ók a különböző pontok 
közt gyorsan tudnak összeköttetést létesíteni. Egyet
len hátrányuk, hogy a viz és élelmiszerek beszerzése 
nehézséggel jár.

Berlin, december 19.
A lapok londoni magántáviratai szerint Methuen 

tábornok o hónap 15-én dél felé át akart törni, mi
után C’rorye tábornok észak leié szétrombolta a vas
pályát és a Modder folyó északi partján a terepet 
domináló összes állásokat megszállta, Methuen tábor
nokot visszaverek és teljesen k 'irtllz írták. A vasúti és 
táviró összeköttetés az Oranjo folyóval megszakadt.

V aló d i to k a ji a s z ú -  é s  s z o m o ro d n i  b o ra im
k“ g 3 t a d ó  é s  J a r s a  m a g y a r  b o r  p i n c e  c é g n é l B in ln p rs t, V., M őrlpg-nta l . é s  annak  fiókjában V II., E r ia éb et-  

kürnl 3 0 . knohutók. Tiszteletűi! b n o k v  A d o lf ó-liszkfü bortermelő.
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, . . _ (Angol segédhadak.)
■ “ ■ O ttaw a, december 18.

’ Az angol kormány elfogadta azt az ajánlatot, 
hogy Eanadában még egy segédcsapatot szerveznek. A 
kanadai minisztérium utasitotta a hadügyi hivatalt, 
hogy ezt a csapatot azonnal alakítsa meg.

M elbourne, december 19.
. ' Az uj ausztráliai kontingens, amely ezer főnyi 
lovasságból és öt üteg tüzérségből áll, január 10-ike 
előtt megy Dél-Afrikába.

T London, december 19.
Az esti lapok jelentik, hogy az ország minden

részéből ezer önkéntes ajánlotta föl szolgálatait a kor
mánynak.

L o n d o n , december 19.
A Daily Ettcs jelenti: Lockhart tábornok, India 

főpnranosnoka a hadügyminisztérium kérdésére azt 
válaszolta, hogy négy ezred akklimatizált katonaság is 
egy tüzérdandár készen áll arra, hogy azonnal Fok
földre induljon.

(Angol gránátok.) 
Essen, december 19.

Az itteni Wcckruf cimü lap azt a feltűnést keltő 
hirt hozza, hogy mig a boerok iránt táplált rokon- 
szenvet meglehetősen zajosan fitogtatjuk, addig a 
Krupp-gyár lázasan dolgozik 25.000 acélgránátnak 
az elkészítésén, melyek a munkások meggyőződése 
szerint Anglia számára készülnek. A munkások 
hosszú évi tapasztalatból ismerik a különböző álla
mokban használt lövegeket és tudják, hogy a most 
gyártás alatt lévők csakis Angliában használatosak, 
A megrendelésen éjjel-nappal dolgoznak.

(Béke-hir.) 
Köln, december 19.

A Magdcburger Zeitung brüsszeli levelezője 
a brüsszeli transvaali kövotségtől arról értesült, 
hogy Kriiger hajlandó a békekötésre, ha Anglia az 
uitlanderek számúra nem kövotel más jogokat, 
mint amelyeket már eddig is élveztek és ha 
Anglia megfizeti a hadiköltségeket. Ha azonban 
Anglia késhegyig folytatja a háborút, akkor 
Krüger és Stejn a fokföldi bocrokat proklamáeió- 
val fel fogják hívni, hogy kiáltsák ki a Fokíöld 
függotlenségét.

(Vilmos császár.) 
London, december 19,

A Birmingham Post szerint Vilmos császár 
Viktória királynő vigasztalására levelet intézett 
hozzá, melyben csodálatát fejezi ki az angol ka
tonaság vitézsége felől és az angol fogyvorek 
közeli sikerét reményit.

(Beszédek.) 
Dublin, december 19.

Chamberlain gyarmatügyi miuiszter, miután a 
jogtudományok doktorává avatták, a diákok éljenzé
sére rövid beszéddel válaszolt, amelyben azt mondta, 
hogy Angliát a krimi háborúban is ai indiai fölkelés 
idején még inkább üldözte a balvégzet, mint most. Nem 
kételkedik benne, hogy a nemzet úgy, mint akkor, 
most is hamar fog talpra állani.

L o n d o n , d ecem b er  19.

Goschen, az admiralitás első lordja tegnap jutal
mat osztott ki az önkéntesek között s beszédet inté
zett hozzájuk, amelyben arra az elhangzott óhajtásra, 
hogy a tongerésziogénység is részt vehessen a dél
afrikai háborúban, ezt mondta : Nemcsak Dél-Afrikára 
kell irányítani tekintetünket, hanem az egész világ
helyzetre is, minden eshetőségre, amely körülöttünk 
bekövetkezhetik. A nélkül, hogy zajt akarnék iitui, 
hangoztatni akarom, hogy nagy áldozatokat kell 
hoznunk annak a parancsoló kötelességünknek, hogy 
minden hajón megtartsuk a teljes létszámot,

(Van isten.)
Smith képviselő levelet közöl a Timesban, 

amelyben a többi közt a következőket mondja:
Mi angolok egészen elfelejtettük, hogy van isten. 

Nemzeti életünk az utóbbi években telő volt képzelő
déssel és arroganciával. Államférfiam!; úgy kérked
tek a nagy birodalommal, mintha az ö kezük hozta 
volna létre. Erkölcsünk könnyebb, hangunk ledérehb 
lett. Nemzetünk megérdemelte ezt a fenyítést. Ne
künk angoloknak meg kellene gyónnunk noinzeti bű
neinket és istenhez bocsánatért kellene könyörögnünk.

H l B E K .
Budapest, december 19. 

BUDAPESTI NAPLÓ. December 15-én uj
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

~  A nagy század, őriás dátum . .  . Pár 
nap még s eljutunk odáig, hogy lezárjuk a tizen
kilencedik század könyveit s jön az uj száz esz
tendő, a minek hogy mi van a méhében, azt a 
jó isten tudja és az az ember, aki mához száz 
esztendőre majd az uj könyvet becsapja s azt 
mondja, hogy: — vége ennek is. — Nevezetes 
nagy dátum, amivel törődni kell nemcsak a szá
zadok históriájának, hanem a nap folytonos tör
ténetének is, mertini irtuk meg a nagy idő nagy 
napjait. Mi vagyunk a közvetlen, mindon eset
nek szemtanújául elhívott tanuk s a napok
ból s a mi malmunkon lepergett hetekből, hóna
pokból született meg a nagy idő,amelyről aköztudat, 
amely az egészen kerek, lehetőleg sok nullával befe
jezett numerust szereti, azt mondja, hogy — vege.

Jön az uj. Ha az lesz a világ történetében, 
ami ez volt, akkor a legcsodálatosabb transzakció. 
Mert történet dolgában mi mai emberek büszkék 
lehetünk a századunkra. Nagy, bőséges, csupa 
világraszóló átalakulásokban teljes, gazdag nagy 
idő volt. Minden téren csodákat produkált, külö
nösen a vége, éppen a mi időnk, a ragy sze
cesszió. Lehetővé lett benno a lehetetlen. Tizen- 
hatról-tizenhétro, arról tizennyolcra ugrani a vi
lághistóriában száz esztendők szerint teljességgel 
nem az a távolság, amilyenre elröppentünk mi 
ennek a századnak a végén élők a múlt század 
végétől. Ez a nagy század volt. Jön talán egy 
még nagyobb. Ki tudná, hogy milyen. A melyik 
következik. Az talán majd a brutális szociális 
ellentéteket rombolja le. Vagy még halmoz reá. 
Az isten tudja. Rébusz. Amit már átéltünk, 
história.

Ettől a nagy időtől búcsúzunk mi is abban 
a cikksorozatban, ami ma kezdődik el a Buda
pesti Saplobaxi A nagy század cim alatt és ami a 
század egységes képe, tükre, története. Lyka Ká
roly irta.

— A k ab inetiroda nj igazgatója. Becsből je
lentik, hogy báró Braun államtanácsos, a király pol
gári kabinetjének igazgatója, január elsején nyuga
lomba vonul. A király ez alkalommal a Lipót-rend 
nagykeresztjéhez való brilli autókkal fogja kitüntetni. 
Braun utódja Schiessl lovag, a belgrádi osztrák- 
magyar követ lesz.

Báró Braun Adolf, aki nyolvan éves kora miatt 
válik meg állásától, harminc évnél tovább viselte 
lelelősségteljes hivatalát. Az uralkodó a frankfurti 
fejodelemcyülésen, lfc63 augusztusában ismerkedett 
meg közelebbről veie, amikor Biaun követségi taná
csos voit Frankiultban és a gyűlésen az elnöklő 
uralkodó mellett titkárként szerepelt. Talán az egyet
len hivatalnok sz egész monarkíában, aki 1S63-1ÓI 
szakadatlanul egy és ugyanazon állást töltötte be. 
Működését mindenkor a hivatalos titok legsű
rűbb fátyola fedte, ő maga a legridogebb elvo
nultságban élt, társaságban soha sora szerepelt 
s lóképp o miatt egész legenda kör képző ött 
személye és befolyása körül. A hatalmas befo
lyásáról keringő híreknek részben volt is alapjuk, 
ami már azért is érthető, mert egy emberöltőnél to
vább élvezte az urdkodó korlátlan bizalmát és ke
gyét, aki sokszor a legkényesebo feladatokkal bizta 
meg. Ily feladat várt reá gróf Hohenwart bukása 
után, amelyhez tudvalevőleg gróf Beust kancellár is 
hozzájárult. Néhány nappal Hohenwart bukása után 
Beust grófot fölkerestea kahinetirodafőnökes beszélge
tés közben, mintha véletlenül csúszott volna ki a száján, 
megjegyezte, hogy nz utolsó napok nagy fáradalmai után 
bizonyára pihenésre van szüksége a kancellár urnák. 
Gróf Beust elértette a célzást és benyújtotta lemon
dását. amelyet nz uralkodó el is fogadott. Ily végze
tes frázisokkal szokta báró Braun elintézni máskor 
is az ily kényes missziókat, ami még félelmetesebbé 
tette uevét a magasabb bürokráciában. Hivatalos 
működésében gépies pontosságot tanúsított és minta
szerű volt az uralkodónak szánt táviratok és levelek 
expedíciójának szervezete. Braun az utolsó udvari 
hivatalnok, aki a Mária Terézii által alapított allam- 
tanáososi címet viselte.

— A tőzsdepalota  pályázatán ak  nyer
tesei. Ma délután öt órakor dőlt cl az uj tőzsde- 
palota tervezetére kiirt pályázat sorsa. Az első 
és második dijat Alpár Ignác nyerte el. Kívüle 
dijakat nyertek Lochner és Bauingarten, Fischer 
József, Bálint és Jámbor, Wellisch Alfréd és 
Jónás Livid. Ennek a zseniális fiatal műépítész
nek a tervei különösön nagy pártot szereztek a 
bizottságban. Sek frisseség és erő van a kompo
zíciójában, s nagyon valószínű, hogy a kivitel
ben igénybe veszik az ő müvészotét is.

— K ultura-e v a g y  nem ? A millonnáris 
esztendőben széles jó kedvében egy milliót sza
vazott meg a főváros kulturális célokra. Azóta 
aztán azon tanakodnak, hogy hogyan kellene 
logokosabban fölhasználni az alapítványt. Egy 
summában-e vagy csak a kamataiban és hogy 
mire fordítsák akár a tőkét, akár a kamatokat? 
Most aztán elhatározták, hogy csak a kamatokat 
fordítják esztondönkint valami kulturális célra. S 
abban is határoztak, hogy mi legyen a cél. — 
Munkásotthont fognak alapítani. — Okos és szép 
dolog. Budapesten a hivatalnoktól eltekintve — 
a munkásnak van a legkeservesebb dolga. Nem 
gondoskodik a jóvoltáról senki, illendő tehát, 
hogy lendítsen valamit a munkásügy sorsán a 
főváros. A munkás otthon azonban nem kulturális 
cél, hanem filantróp munka. Tessék más nevet 
adni a milliónak.

— A m in isztere ln ök  k ö sz ö n e té . Békésvármegye 
tegnapi közgyűlésén felolvasták Széli Kálmán miniszter
elnök levelét, amelyben mint belügyminiszter köszö
netét mond a törvényhatóságnak a megyei elme
gyógyintézet létesítéséért. A levél igy hangzik:

Tudomással birván azon számos nehézség
ről, melyekkel ezen elmebeteg-osztály létreho
zása ;árt. és azon sok irányú fáradozásról és 
áldozatkészségről, mely annal létesítését lehe
tődé tette, most. midőn nz elmebeteg-osztály ma
gasztos hivatásának át van adva és nagy számú 
elmebeteg olhelvezése által az e téren érzett köz- 
szükségletet jelentékenyen kielégíti: köszönetét 
mondok első sorban a vármegye hazafias közönsé
gének, melynek áldozatkészsége ezt lehetővé 
tette. Ezenkívül a varmegye alispánjának ezen 
ügyben tanúsított odaadó és semmi akadályt nem 
ismerő fáradozásai jönnek tekintetbe s ez okból 
felhívom a vármegye közönségét, hogy neve
zettnek ezért, hivatkozással jelen rendeletemre 
köszönetemet éa elismerésemet tolmácsolja.

Felhívom továbbá, hogy Gyula varos közön
ségének is a inenház céljaira adományozott öt 
hold telekért köszönetemet szintén kifejezze. A 
többi nagylelkű adakozó emberbaráti áldozat- 
készségét az illetőknek közvetlenül köszöntem 
m eg . B u d ap est, d ece m b er  5.

Széli 8. k.
— I’arrikatura karirkatura ellen. Az angolok 

felvették a kezt.vüt, amit Franciaország rajzolói dob
tak feléjük. A franciák gúnyrajzaira hasonló rajzok
kal felelnek. Szellemesség tekintetében persze mesz- 
szo maradnak a franciák mögött. Mivel azonban a 
franciák bosszantása az angolok főcélja, a szellemes
ségre nincs okvetlenül szükségük. A Tce Sun cimü 
angol élclapnak tegnapi számában például egy kép 
jelent meg, amely Franciaország térképét ábrázolja 
1910-ben, úgy ahogy azt az angolok látni szeretnék. 
E rajz szerint Németország, Spanyolország, Svájc 
és Belgium határai mélyen belenyúlnak a mostani 
Franciaországba és a köztársaságnak mindössze Bre
tagne és Normandia marad meg. Most persze a fran
ciák bosszankoduak . . .

— L etartózta to tt bárónők. Zürichből táv
iratozzak, hogy ott ma a Bellevuc-szállóban 
Blanchard de Murát Olga bárónőt és anyját 15.000 
íranknyi fogadóbeli tartozásuk miatt letartóztat
ták. A Blanchard-család mintegy 10 évvel ezelőtt 
a budapesti és bécsi társadalomban nagy szere
pet játszott. Akkor aztán meghalt apjuk és az 
anya és leánya az öröklött nagy vagyont el* 
tékozolta.

— E lő lé p te té sek  a ren d őrségn él. A b e lü g y 
miniszter a főkapitány előterjesztésére Kórády Béla 
írnokot segédfogalmazóvá a X. fizetési osztály 3-ik 
fokozatába, Kisteleki Imre r. gyakornokot írnokká a 
XI. fizetési osztály 2-ik fokozatába és Rády Ferenc 
végzett joghallgatót segelydijas gyakornokká ne
vezte ki.

— H á zasság . Halász (Fischer) Károly máv. 
hivatalnok Csurgón eljegyezte Kalmár Renoó kisasz- 
szoiiyt. Monory Sándor színtársulatának tagját.

Jász Géza eljegyezte Szotyori Nagy Flórát, 
Szotyori Hagy Károly tanárnak, az ismert orgona- 
művésznek leányát.

Bauer Lipót eljegyezte Salzer Rezsin kisasz- 
szonyt Budapesten.

TT’íiZ/Z Vilmos, a Fischer J . juta-nagykeroskedő 
cég tulajdonosa, eljegyezte Políák Aranka kisasz- 
szonyt, I’ollák Sándor háztulajdonos leányát.

— A leá n y g lm n á z lstá k  fözövizsg& Ja. Az or
szágos nőképző-egyesület leánygimnáziumában, a 
VIII. osztálynak tegnap este főzővizsgálata volt, 
melyro nz egyesület elnöknője Rudnay Józsefné szép 
számmal hívta meg a censorokat. Ott voltak többek 
k ö tö tt: Zsilinszky Mihály államtitkár és neje, Ennek 
Gusztáv és neje, Hómann Ottó miniszteri tanácsos, 
Erődi Béla főigazgató, Verédy Károly tanfelügyelő, 
Radó Antal. Pályi Sándor, Alexander Berrát, Hegedűs 
István. Fináczg Ernő, stb. A kukta-kisasszonyok fél 
7-kor jelentették, hogy ki van tálalva és aztán ők 
maguk )9 szolgálták ki a vendégeket, akik egytól- 
ogyig konstatálták, hogy a vizsga egyes tárgyai Íz
letesek,

Szabadalmakat Értékesítő Villlalís
B u d a p e s t .  V I I . .  H r z s é b e t - k ö r u t  1 7 . s z á n t .

Kleszközél szabadalmakat, flnan-
ciroz találmányokat és bolajstro-
aoz védjegyeket és mustrákat,
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— A  huszadik század cipője. Topán- 
kéinkra nézve nem éppen kellemesen kezdődik 
meg az uj század. Mivelhogy pedig mieink a 
topánkét, voltaképpen mi vagyunk a károsak. 
A suszterek tudnillik k italálták, hogy megdrágult 
a bőr. Eddig nem ju to tt eszébo a bőrnek, hogy 
dráguljon s a susztereknek az, hogy fölment a 
bőr ára, most azonban fölfedezték s fölemolték 
tiz százalékkal a  cipő árát. A kétezredik eszten
dőnek is megvannak, úgy látszik, a maga millen- 
náris hangulatai. Am ikor millenniumoztunk, min
den egyszerre drágább lett annak az örömére, 
hogy ezer esztendeje annak, hogy a magyarok 
itt laknak. S most a másik millennium, az általá
nos, az édes m indnyájunké, tehát drágább lett a 
cipő. Most m ár csak igyekezzenek a fodrászok 
is, hogy K icsapják az árakat, meg mindenféle 
mesterember. Mert nem is lenno teljes az uj 
kalendárium, uj árjegyzék nélkül.

— A magryarok Am erikában. Olyan sok raa- 
gvar ember van i ár kint Amerikában, hogy a köz
életben is szerep jut nekik. így Now York állam 
kormányzója, Roszeweli Tivadar különösen kedvében 
jár a magyaroknak s nemrég megjelent a newyorki 
magyar republikánus klubban, ahol dicsőítő beszédet 
mondott a magyar nemzet erényeiről. A kormányzó 
udvariasságát a klub azzal viszonozta, hogy magya
ros lószerszámot és nyerget ajándékozott az ame
rikai állaniférfinnak. Rossetrelt a magyar klubnak le
velet irt, amely szerint hálásan fogadja Árpád leszár
mazóinak megemlékezését.

— Joubert tábornok, mint költő. Érde
kes kollégájuk akadt a  lírai költőknek. Mint egy 
francia újság jelenti, a bocrok vitéz tábornoka, 
Joubert igen szép francia verseket ir. Különösen 
a lirai nemet kultiválja s azt mondják, hogy e 
téren nagyon sikerült strófákat alkotott.

— A farkasok áldozata. A krassó-szörényi 
Zorlenc község határában nagyon elszaporodtak a 
farkasok és a behavazott vidéken valósággal rémei 
az utasoknak. Egy lugosi távirat szerint Hatolyák 
György szkeuci földmives áldozata lett a fenevadak- 
nak. A zorlenoi országúton neki estek a farkasok 
olyan dühvei és olyan számban, hogy a szegény 
ember sem menekülni, sem védekezni nem tudott. A 
védtelen embert felfalták a fenevadak; csak a feje 
és lábai maradtak meg szomorú tanúságára a koca- 
vadászoknak.

—  H á ro m  n e v e z e t e s  is k o la . Battonyán 
nemrégiben műkedvelői előadást meg bált csinált 
a fiatalság, aminek a jövodelmét m ásnap felosz
tották tizenhárom részre s elküldték a község 
tizenhárom iskolájának, hogy adják oda a tanító 
urak azoknak a gyermekeknek a pénzecskét, 
akikre ráfér egy kis téli segítség. Három tanító 
azonban visszaküldte a pénzt. Az oláh, a szerb 
és a zsidó. Azt izonték, hogy nincsen iskolájuk
ban szegény gyerek, tehát nincs szükségük 
pénzre. Eddig azt hittük, hogy csak a Ferenc 
Józsof-intézet az, ahol nincs szegény fiú. Pedig 
hát ime, Battonyán három ilyen nevezetes iskola 
is van.

— Munkanélküliek tüntetése. A munkanélkü
liek ma délutánra tervezelt tüntetése elmaradt. Emlí
tettük, hogy a rendőrség nem vette tudomásul a 
tüntetés rendezőinek bejelentését, illetve megtiltotta 
a tüntető menet megtartását. Ma délután fél bárom 
őrá tájban mégis ö-szegyülekezett vagy 101—150 
munkanélküli ember az Eslerbázy-utcában, a Muíeum 
háta mögött, de Sehmidt felügyelő ott várta óketegy- 
pár rendőrrel, mire a tüntetők szép csendesen el
sétáltak a Muzeum-körut felé s o'.t szétoszlottak. 
Báró Spléttyt Ödön rend "rtanácsos is érdeklődött a 
tüntetés iránt, de látván azt, hogy a munkások csen
desen viselkednek, eltávozott. A rendőrség az igazat 
megvallva, nagyon tapintatosan bánt el a munkások
kal. A munkanélküliek — mint hírlik — nem akar
ják abbanbagyni a dolgot s szombaton délután négy 
órára terveznek tüntető sétát az Andrássy-uton.

— B a ’álozás. Réthy József 48-as honvédfőbnd- 
nagy hetvennégy éves korában rövid betegség után 
meghalt. Halálát özvegyén kívül öt fia s ogy leanya 
gyászol iák. Tegnap kísérték nagy részvét mellett 
Peterdy-utca 37, szám alatti lakásáról őrök nyuga
lomra.

Pscherer Miklós e hő 17-ikén ölvenhét éves korá
ban Budapesten meghalt.

_ Szidy György máv. tisztviselő, 1848—49-iki hon- 
védf hadnagy e hó 16-ikán nyolcvanhé* éves korában 
Budapesten meghalt. Temetése ma délután három 
órakor volt nagy részvét mellett.

— Szökés ■ Ltpotm ezőről. Nagy volt ma dél
után az ijedelem a lipótmozeí országos tébolydában. 
Rá öltek ugyanis, hogy az intézetből két veszedelmes 
őrült megszökött. Az egyik Schlatzmttller András 28- 
éves tóvárosi magánhivatalnok, a másik pedig Singer 
Mór 25 esztendős ügynök. Mindkettő már körülbelül 
egy esztendeje van a Lipótmozőn s mostanában 
akartak őket, mint veszedelmes őrülteket, átküldeni 
az angyalföldi tébolydába. A két örült már régóta 
kéezuitA szőkéére. Eaitrk földszinti folyosó vaeroeté-

Jvát — amelyet napok óta kireszeltek — kivették s 
az épület mögött, a falon átmászva elmenekültek. 
Senki 6em vette é sz re a  szökést s délután jöttek rá, 
amikor egyik ápoló koreaié őket a szobájukban. 
Schlatzmttller azért került a Lipótmezőro, mert őrülési 
rohamában a vonatról le akart valakit lökni. Singer 
pedig királynak képzeli magát. Mindkét őrült intézeti 
ruhában szökött meg s a rendőrség koresi őket,

— Martirium. Árván maradt ma Nagy- 
Beoskereken egy nyolcéves fiúcska. Ez az árva 
fiúcska nyolc esztendős s már végigszonvedto a 
martiriumok martiriumát. Ma irtuk meg, hogy 
tegnap meghalt az édesapja, Jlnjlovics Miklós, 
előkelő nagy-beeskoroki ügyvéd. Es ma az édes
anyja is itt hagyta, az önfeláldozó édesanya is 
meghalt. Önfeláldozó: ez a jelző nem a sablon 
jelzője. Az apa is, az anya is önfeláldozással 
ápolta vörhenyes gyermekét. A fiúcska meggyó
gyult, de a betegsége meggyilkolta szülőit. A 
Majlovicsék árvájának a sorsán sír most az 
ogész város . , .

— Eltűnt énekesnő. Akik a múlt nyáron meg
fordultak a bécsi — Velenoében, emlékeznek még az 
egyik otlani Variété-szinházből St. ifiéire. Az alig 
busz esztendős, feltűnően szép énekesnő nem ogy 
gavallérnak csavarta el a fejét pikánsan kedves 
megjelenésével, de talán semmivol sem hatott any- 
nyira, mint baba-kezével és lábacskájával, amelyeket 
mseszerüen kicsinek és formásnak mondott min
denki. A szép fiatal lány, aki különben sokáig Lucca 
tanítványa is volt, kellemes hangja és a brettlin szo
katlanul közvetlen előadó képessége révén is sok 
bámulót szerzett, — most eltűnt. Az őszszel egy 
vándor orfeumtársaság tagjává lett, s a truppal be
járta Ausztria, Németország varosait, és mindenütt 
nagy hatást keltett. A napokban Pilsenben tartotta 
n társaság előadásait és szombaton éppen a szép 
Mici jutalomjátéka lett volna. Az előadás ideje el
érkezett, de az énekesnő késik. Már veszedelmesen 
közeledett az ő száma, s még mindig se híre, se 
hamva. Lakására mentek, s ott az anyja, aki bete
gen feküdt, kétségbeeeetten fogadja az igazgatót, 
mert a lánya már kora délután elment hazulról. Tűvé 
tették érte az egész várost, de mindhiába, s csak 
később tűnt ki, hogy minden keresés hiábavaló, mert 
Mici kisasszony minden valószínűség szerint egy 
szintén eltűnt artistával szökött meg Amerikába. 
Azonban, minthogy az igazgatója nemrégiben a mű
vészi önérzetét sértette meg, nem tartják kizártnak 
azt sem, hogy az érzelgős leány öngyilkosságot kö
vetett el.

— A szatm ári diák halála. A szegény 
kis diák Papp Elemér dolgában végtelenül szo
morú motivum az, hogy az áldozat édes apja tel
jességgel nem akarja elhinni azt, hogy nemcsak 
az áldozat az ö gyásza, hanem a gyilkos is. Es 
minden tőle kitelhető módon igyekszik a Papp 
Béla dolgát rendbehozni éppen most, amikor ez 
a fia azért ül vizsgálati fogságban, mert minden 
valószínűség szerint ő az, aki az öcscsét eltette 
láb alól. Az ilyenformán tökéletesen kompro
mittált embert természetesen egyszerre perbe 
fogta mindenki, akinek csak tartozik s az apja 
az, aki rendbehoz mindent. Nem akarja hinni 
azt az iszonyú bűnt, a miért a fiát befogták. 
Kutat, a kétségbeesett ember tikkadásával kutat 
valami olyas körülmény után, amivel legalább 
az egyik gyermekét megmentse. Szegény, sze
gény öreg em ber... A fia különben tagad, Papp 
Zoltán már vallott, de ő csak tagad. Mindazon
által — úgy hirlik — annyi már a terhelő adat 
ellene, hogy- pár nap múlva az egész ügy átkerül 
az ügyészséghez s a sok mindenféle bizonyíték
ból megszületik az indítvány. 8  a szegény öreg 
ember aztán egészen hiába dolgozik. Az ügyész
ségek rendesen biztosra dolgoznak.

_ Zajos gyűlés. A mészárosok és hentesek
ipartestiilele ma este 6 órakor zajos gyűlést tartott 
József-köruti helyiségében. A gyűlést az ipartestület 
kebeléből alakult jéggyár szövetkezét érdekében hív
ták össze, meit a Mészárosok Lap)a, amelyet Sas Ár
min szerkeszt, heves támadásokat intézott az ipar
testület vezetősége ellen. A gyűlés nagyon viharos
nak ígérkezett, amennyiben a Mészárosok Lapja azt 
hirdette, hogy az ipartestület tagjai között nagy el
lenzék alakult, amely a vezetőséget számadásra akarja 
vonni a jéggyár alapítása körül elkövetett visszaélései
ért. Schubert Sándor ipartestületi elnök és dr. Ilon áik 
János iparhatősági biztos azonban kimutattak, hogy 
a vezetőség minden tekintetben az ipartestületi tagok 
érdekeit képviselte s a meggyőző érvek hatása alatt 
az ellenzék elismerte a vezetőség érdemeit, Ennek 
aztán az lett a következménye, hogy >as Ármint, a 
Mészárosok Lapjának szerkesztőjét kizárták az ipar- 
testületi tagok sorából. Ez a kizárás nagyon zajos je- 
enetek közben ment végbe. Az ipartestületi tagok 
egnagyobb része erélyes hangon követelte a kizá

rást, sőt ezenkívül még azt is jegyzőkönyvbe vették, 
hogv Sas Ármin működése nagyban ártott az ipar- 
testiilet működésének. Ennek elintézése után módosí
tottak az alapszabályokat s kiegészítették az igazga
tóságot és a felügyelő bizottságot. A meglehetősen
zagos au'ülés kilenc óra után.ért ..végett,,

— R e jté ly e s  ö n g y ilk o ssá g ;. Néhány nap
pal ezelőtt Oottescha Gyula fiatal földbirto
kost halva találták Fittek Ottokár tápiógyőrgyoi 
nagybirtokos házának ablaka alatt. Oottescha 
Gyula vőlegénye volt a nagybirtokos egyik leá
nyának, Fittek Mártának, s már évek óta állott 
közel ismeretségben menyasszonya családjával. 
A fiatalok nagyon ezorették egymást, két héttel 
ezelőtt azonban Fluck Márta váratlanul szakított 
vőlegényével. Gottescha Gyula, ki szenvedélyesen 
szeretto menyasszonyát, azzal fenyogotto meg, 
hogy ha mással lép az oltár ólé, akkor lelövi. 
Néhány nappal ezelőtt levelet kapott menyasz- 
szonyától, molyban arra kéri, hogy jöjjön ki 
Tápió-Győrgyéro, mert sürgősen beszélni óhajt 
vele, s várja be őt a kerti ablaknál, de biz
tonság okáért hozzon magával revolvert is. 
A fiatal ember másnap ki is ment Tápió- 
Györgyéro s menyasszonyának nyitott ablaka 
előtt mellbe lőtte magát. Zsebében megtalálták 
hat töltényre töltött vadonatúj hét millímétores 
revolverét, mellette pedig egy kilono milliméteres 
kilőtt revolvert. Rejtélyessé teszi ezt az esetet 
ez az idegen revolver, mert Gottescha magávnl 
csak azt a revolvert vitte, melyot zsebében talál
tak, s Fluck Ottokár házában vagy más valaki
nél a községben megérkezése után egyáltalán nem 
volt revolver. Komplikálja ezt az esetet még az 
is, hogy az utolsó két hét alatt hir szerint két
szer lőttek a fiatal Gotteschára, amikor meny
asszonyától a kerten keresztül este eltávozott. 
A vizsgálóbiró van most hivatva felderitoni ózta 
rejtélyes öngyilkosságot.

— A katon a  szereln ie . Miskolcról táviratozzék: 
Kupa Árpád molnár, aki Budapesten katonáskodott, 
valami uton-mődon megtudta, hogy volt kedvese, 
Bayer Júlia, amióta ő Miskolcról elkerült, hűtlen lett 
hozzá. Véres bosszút forralt. A katonaságtól meg
szökött s egyenesen Miskolcra utazott, hogy vég
zetes szándékát megvalósítsa. Bosszúvágya még in
kább fokozódott, amikor MÍ6kolczon csakugyan 
meggyőződött kedvese hűtlenségéről. A nyilt utcán 
megleste s forgópisztolylyal háromszor reá lőtt. A 
leány észrevette a gyilkos szándékát és menekülni 
próbált, miközben az egyik golyó a karjába fúródott. 
A merénylő, látva, hogy el akarják fogni, szivén 
lőtte magát s nyomban meghalt.

— H ogy hal m eg a kapitány. Fefeneáből 
táviratozzék az esetet. Egy hosszú útról érkezett 
angol gőzös a kikötő közelében zátonyra jutott. 
Amint a hajó kapitánya látta, hogy vége van a 
gőzösnek, szó nélkül a tengerbe ugrott. Már csak 
a holttestét találták meg. — Nem jó ilyen alkal
makkor cinikusnak lenni, de ennek a szerencsét
len kapitánynak az esete talán belevilágít azokba 
a tudósításokba, amelyeket nagy hajókatasztró
fákról olvasunk. Azokban mindig a hajóval együtt 
sülyed el a kapitány, sohso gondol a menekü
lésre. Mi ezt innon a távolból hősiességnek lát
juk. Ki tudja, nem ugyanaz az ok inditja-o őket 
erre, mint a velencei kapitányt, aki azért ugrott 
a tengerbe, mert félt a pörtől, a felelősségre vo
natástól.

— C satornába Öntött borok. Szegedről táv
iratozzak: Fried Sámuel volt szegedi, most buda
pesti borkereskedőnek 12 000 forint értéket képviselő 
420 hektoliter hamisított borát — a belügyminisz
térium rendeletéből — a rendőrség ma a közcsator
nába öntette. Fried pőre harmadfél évig húzódott, 
Ügyvéde Eötvös Károly perújítással is élt, de siker
telenül.

— A la g ú t a Gibraltár a la tt. Pirisből
táviratozza tudósítónk: Jean Berlier francia mér
nök tengeralatti alagúttal akarja összekötni Euró
pát Afrikával. Az alagút Spanyolországból ve
zetne át Marokkóba a Gibraltár-szoros alatt és 
negyvenegy kilométer hosszú volna. Az épitési 
munkálatok két évig tartanának. A munkálatok 
százhuszonhárom millió forintba kerülnek. Berlier 
tervozto a Themse alatt levő alagutat is.

— Ö ngyilkos nrlasazony. Nagy izgalmat oko
zott Szepes-Szombaton Kayor Gyula megyei tisztviselő 
leleségénok az öngyilkossága. A fiatal asszony a 
szüleinél volt éppen látogatóban. Bátyja szintén ön- 
gyilkossággal halt meg.

— Györök Leóról. Oyőrök Leó, az öngyil
kossá lett festőművész - -  mint most kiderült — 
már régebb idő óta készült az öngyilkosságra. Vég
rendeletét ugyanis ezelőtt négy héttel már megírta s 
átadta egyik tanártársának: később azonban elvette 
tőle. Nemrégiben nagy raktárt építtetett Györök Leó 
s ide hoidatta hajójának berendezését. Lussin-Picoo- 
lóban levő 6iép nyaralóját nomrég renováltatta, a 
a világtól itt — elzárva dolgozott két tengerparti 
képén, amelyeket azonban nem fejozett be. Györök 
nagy osztrák- és némelgyülölő volt. Annak idején 
olcsón kínáltak neki Abbáziában telket, do nem 
ment bele a vásárlásba, mert Abbázia osztrák terü
let, hanem inkább Lussinban vásárolt tízszeres áron 
lelket. Hajója most gazdátlanul AU a villa előtt épí
tett mólóban. Érdekes, hogy a hajót ő maga toryezte, 
s Kúriának keresztelte el, Sokan és sokszor kérdez
ték tőle, miért nem Turulnak nevezi. Ezen roppant 
boszonkodott, s megmagyarázta, hogy a Turul szó 
nem iíi..uom is  látszik. mert a holveaű .Eaoü-
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— M ég se építenek. A mngánépitési bi

zottság két hotonkint ülésezik s rendeson sok a 
dolga. Most azonban akar össze so jöjjenok a 
bizottsági urak. Két héttel ezelőtt egyetlen kér
vény se érkezett a bizottsághoz, azóta tognapig 
pedig kottfi. Tehát még mindig tart a kedvetlen
ség az építkezésben.

— Öngyilkos sikkasztó. Krautil Adolf, a közel
iévé Üröm vasúti állomás főnöko ma hajnalban ön
gyilkossá lett. A szerencsétlen, alipr 35 éves ember a 
büntetés elől menekült a halálba. Könnyelműen ide
gen pénzhez nyúlt, megkárosította az államvasutak 
pénztárát s a mikor látta, hogy útja a börtönbe ve
zet, agyonlőtte magát. Krautil rövid idővel ezelőtt 
terült Ürömre; alig lett azonban állomásfőnök, meg
kezdte a sikkasztást. Pár héttel ezelőtt megtudta, 
hogv december közepén a jobbparti üzletvezetősóg 
kiküldöttje rovancsolni fog nála. Azóta buskomor lett 
s fiatal Íeleségét egészen elhanyagolva — borba akarta 
fo tani lelkiismerete szavát. Napról-napra nagy ti
vornyákat rendezett, holott azelőtt nagyon szolidul 
élt. Tegnop tényleg felülvizsgálták a kezelésére bizott 
pénztárt és a rovancsolás közben 700 forint hiányt 
találtak. Keresték Krautút mindenfelé, hogy felvilágo
sítást kérienek tőle, azonban nem találták meg sehol. 
Ma hajnalban, fél 3 óra tájban végre a vasúti Őr 
fegyverdörrenést hallott az állomás kerítése mellől. 
Odasietett és rémülvo látta, hogy főnöke átlőtt fejjel 
fekszik a földön. Gyorsan segítséget hívott, azonban 
az orvosi segély már későn érkezőit, a szeroncsétlen 
rövid kínlódás után meghalt. Holttestét beszállították 
a törvényszéki orvostani intézetbe.

— r etö rö  lm o k . Lőcsei tudósítónk fávirafozzo, 
hogy Pál késmárki Írnok az ottani járásbíróság 
pénztárából ál kulcsosai háromszáz forintot ellopott 
Már letartóztattak s beismerte a betörést.

(x) Zsrbfcenc!ö% kávésteritékef, asztalneműt leg
előnyösebben vasáriunk Sic,mund József félszáznd óta 
fennálló nagy raktárában (most) Budapest, IV. Város- 
ház-ter 10.

(x) Times K eife l és  H irsoh, Budapest Váci
utca 19. Karácsonyi és újévi eladást rendez oly divatos, 
mérték szerint k< szított fűzőkből, melyek a tavaszi 
és őszi idényről visszamaradtak és meglepő jutá
nyosán, 5—6 frton beszerezhetők.

(x) T'aráoFonyfadÍB*t, a ján dékokat é s  Játéko
kat K ertész Tódortól K ristó t-téren  ajánljuk Ideje
korán beszerezni.

fx) Ki akar e g y é v e s  ön k én tes le n n i?  Lásd
LiM lau  debreceni katonai előkészítő tanfolyará- 
nak hirdetését.

Erzsébet királyné szobra.
B u d a p est, december 19.

Hosszú hallgatás után újra jelt ad magáról 
az az országos bizottság, amely hivatva van 
megvalósítani a hazafias kegyelet legszebb óhaj
tását. Az Erzsébet-szobor bizottságáról van szó, 
amely ma este ülést tartott és egy félhivatalos 
laptudósitó utján azt jelenti, hogy a szoborra 
eddig 727.(,00 forint folyt be és hogy már a 
a napokban ki fogják Írni a tervpályázatot, 
amelyben csak hazai művészek vehetnek részt. 
Örvendetes tudomásul veszszük a szoborbizott
ság ez elhatározását és elismerésünk főképpen a 
miniszterelnöknek szól, aki a nagyszabású eszme 
megvalósítását már akkor hatalmas lépéssel vitte 
közelebb céljához, amidőn n Szent Clyörgy-tér 
szabályozási kérdését a  fővárosi közönség kíván
sága szerint oldotta meg. A miniszterelnök ezzel 
elhárította az utolsó akadályt a pályázat kihir
detése elől és amikor mindjárt utána a végre
hajtó bizottság ma a plénum elé teriesztotto a 
tervek beszerzésének kérdését, ezzel is megmu
tatta, hogy annyira szivén viseli a hazafias ko- 
gvelet hatalmas megnyilatkozását és hogy egy
általán nem barátja bizonyos szobortervek cél
talan elodázásának.

•
Az Erzsébet-szobor országos bizottságának 

ma este Seéli Kálmán miniszterelnök meghívá
sára értekezlete volt u miniszterelnöki palotá
ban. Az értekezleten mogjolontek : Tina  Kál- 
m:in. Szilágyi Dezső, gróf Csáki/ Albin, Bubics 
é-sigmond kassai püspök, gróf Zichy Jenő, Bát- 
t i y  László, Lotz Károly, Benczúr Gyula, Hausz- 
wanii Alajos, gróf Bánffy György, gróf Keglevich 
István, Márkus József főpolgármester, Balmos 
János polgármester, Jókai Mór, Tarkőnek József 
államtitkár, Szinnyzi Mersc Pál, Berzeviczy Albert, 
Beöthy Zsolt stb. bizottsági tagok, dr. Romy Béla 
osztálytanácsos és Hazay István titkár a minisz
terelnökség részéről,

, . Az értekezlot megnyitása után Széli Kálmán 
miniszterelnök előadta, hogy a végrehajtó-bizott
ság megalakult ós eddigi működéséről az érte
kezletnek jelentést fog előterjeszteni, amely fő
képpen a pályázati feltételek megállapítására 
'unatkozik. Az értokoziot örömmel vetto tudomá

sul, hogy a boldog emlékű királyné szobrára az 
eddig tényleg befolyt összog 727 ezer forintot tesz 
ki kamat nélkül. A szobrot tudvalevőleg a buda
vári Szent-György-térre szánták, amely uj sza
bályozást nyer, amennyiben a miniszterelnöki 
palota egy vonalba kerülvén a honvédelmi mi
nisztérium palotájának homlokzatával, a tér 
kiszélosodik és a Duna felé a bástyára kinyílik.

A végrehajtó bizottság felolvasott jelentése 
is helyosli a Szent-György térnek ily szabályo
zását és egy szakvélemény alapján a pályázati 
feltételek tervezetét adja elő. E pályázati fölté
telek szerint a szoborra csak magyar honpolgá
rok pályázhatnak. A pályázati feltétolek szabad 
tért engednek a művészi felfogásnak, a holyi vi
szonyok tekintetbe vételével. Három dij tűzetik 
k i : 10, G és 4 ezer koronás. A pályázatok felett 
egy tizenkét tagból álló zsűri fog Ítélni. Az első 
dij elnyerése sem jelenti azt, hogy a nyertes 
munkáját fogják megrendelni, ez külön megálla
podás dolga.

A végrehajtó bizottság e jelontéso fölött 
hosszabb eszmecsere fejlődött ki, melyben a bi
zottság több tagja vett részt.

Be.rzeviczy Albert a pályázati feltételeknek 
azt a részét kifogásolta, mely a szobor helyéül a 
Szent György-tér közepét jelöli meg. Szorinto o 
tekintetben is szabad tért kell engedni a mű
vészi felfogásnak. Erro hosszabb vita indult meg, 
melyben a miniszterelnökön kívül resztvettek 
Beöthy Zsolt, Tisza Kálmán, Szilágyi Dezső, Csiley 
Albin, Jókai Mór. A teljes bizottság végül elfo
gadta az előterjesztett pályázati feltételeket, il
letve a végrehajtó bizottság jelentését, abban ál
lapodva meg, hogy bár a szobor helyét az újon
nan szabályozott Szent György-tér közepén jelö
lik meg, mindazonáltal az ettől eltérő felfogást 
nőm zárják ki a pályázatból. Az országos 
szoborbizottság ilyformán végleg megállapítván a 
pályázati feltételeket, megbízta a végrehajtó bi
zottságot a pályázat kiírásával.

F Ő V Á R O S .
(*) H ázépítők . A budapesti rendőrtisztviselők 

házépítő-egyesülete kérvényt adott be n főváros ta
nácsához. amelyben arra kérik a fővárost, hogy a 
fehér-uti dűlőben 100 darab háztelkot enged en át 
leltári áron. Az egyesület elnöksége ma tisztelgett 
ltudnay Béla íőkap tánynál és felkérte a kérelem tá
mogatására. A főkapitány megígérte, hogy ügyüket 
az illetékes helyen pártolni fogja.

S Z ÍN H Á Z , zene.
** Rom eo é s  Júlia . Beregi Oszkár, aki az in

tendáns beleegyezésével a pozsonyi színpadon gya
korolja fejlődő művészetét, időnkint visszatér Buda
pestre és a Nemzeti Színházban nagyobb szerepekben 
mutatja be magát. Ma este Rómeót játszotta, fiatal évei
nek és forró temperamentumának egész hevével. De 
nemcsak a szenvedély erejét láttuk. Játékában a gon
dolkodó, elemző intelligenciának is örömmel akad
tunk a nyomaira. Bízunk Beregi fejlődésében és hisz- 
szük, hogy az uj gárdában vezérszerepot van hi
vatva játszani. A közönség érdeklődött föllépése 
iránt és a felvonások végén zajosan hívta Márkus 
Emíliával együtt, akinél szebb és igazabb Júlia messze 
földön nincs.

** l'lan ch t az Operában. PoZ/úttné-Bianohi 
Bianka, aki minden szezonban vendégszerepei ná
lunk, ma lépett föl először Bánk-bánban, Melinda sze
repében. A közönség szívesen fogadta és a tisza- 
parti jelenet után zajos kihívásokban részesítette. A 
szerep ko’.oraturás részeit ma is nagy bravúrral éne
kelte Bianchi, aki legközelebb Hunyadi Lászlóban lép 
föl. Arányi Dezső adta Bánkot szép sikerrel. A többi 
szereplő — különösen Ney Dávid, mint Petur — 
szintén kitünően helyt állott a népszerű magyar 
operában.

•* D vorzsák  a Lipótvárosi Kaszinóban. A
fénvesebbnél-lényesebb estélyek egymást érik abban 
a társaskörben, ahol egy szezon alatt több jó és 
klasszikus zenét élvez az ember, mint négy koncert
teremben, valamennyit összevéve. Mi Dvorzsák tisz
teletére és Dvorzsák müveiből rendeztek hangversenyt 
a kaszinóban, olyan gaz lag programmal, hogy ehhez 
hasonlót nem tudnának adni a nagy impreszáriók 
som, akik ugyancsak értenek ehhez a mesterséghez. 
Tessék elolvasni, mi volt a programmon: a cseh 
kvartett, Hesch Vilmos, a bécsi opera hatalma? basszis
tája, grófné és Hilgermann Laura, a mi Operánk
két jeles művésznő;© és Jan Kubelik, a hogedü-mirá- 
kuíum, akinek a nevétől harsog most Budapest. S 
vegyük ehhez a legilluszfrisabb embert: m?gát 
Dforzsrfáot, aki ma Európának egyik legnagyobb zene
költője. Ennyi nevezetesség együtt — nem páratlan 
az ilyen kaszinói mulatság? A hangverseny pontban 

Jól tíz Órakor w raoáon n égjósé vek.

Hogy ezt a müvet a hires négyes-társaság művészei: 
Hoffmann, Szűk, Nedbal és Wihan urak a legnagyobb 
perfekcióvnl játszották — nem szükséges bizonyítani 
ezen a helyen, ahol a cseh-kvartett felséges összjáté- 
kát annyiszor méltányoltuk. Hesch Vilmos érces, mély és 
gyönyörűen iskolázott hangja ngy csengett, mint egy 
öreg harang a Lipótvárosi Kaszinó elegáns fehér termé
ben. Hesch — aki maga is cseh, mint Dvorzsák, mint a 
kvartett és mint Kubelik — két számot énekelt. Először 
Dvorzsák egyik operájából, másodszor az Anyeginből, 
Csojkovszky dalművéből adott elő egy részletet rend
kívüli sikerrel. Yasquez grófné és Hilgermann Laura 
— két impozáns jelenség a pódiumon — Dvorzsák- 
tól énekeltek duókat, összesen hatot. A két hang 
timbreje annyira különbözik, hogy kezdetben az 
összeolvadás nehezen ment, de később a harmónia 
teljesebbé vált, különösen a második ciklus szebbnél 
szebb dalaiban. A művésznőket maga Dvorzsák kisérte 
zongorán. Az ősz hajú, pisze orrú, szláv tipusu zene
költő fiatalos fürgeséggel végezte föladatát. Egészen 
boldog volt, hogy két ilyen szép művésznő lovagja 
lehetett. A cseh-négyes másodízben Dvorzsáknak két 
keringőjót játszotta. Mindakettő bájos szerzemény, 
tele a népiesség üde fuvalmával. A második valósá
gos programrazene. Látjuk a cseh parasztokat, amint 
jó kedvvel forgatják a tenyeres-talpas leányokat és 
menyecskéket a falusi korcsmában. — A mai est 
hőso megint csak Jan Ku&e/ifc volt. Az ördöngős kis 
fiú tomboló lelkesedést idézett elő varázsos hegedű
jével. A programmon csak Dvorzsák egy Adagiójávál 
szerepelt, do persze nem hagytak békét neki és addig 
tapsolták a legviharosabb módon, amig Kubelik Jáu 
két ráadást is adott. A Bazzini-té\Q bravúr darabbal 
megint ámulatba ejtett mindenkit. Talán még a God 
savé tlie yween-változatokat is ráadta volna, de a fiú 
nagyon fáradt volt. Január elsején a Vigadóban fog 
játszani. Majd akkor uira hallani fogjuk tőle ezt a 
felülmúlhatatlan virtuóz-darabot. A kedves, szolid 
fiú most Prágába utazik, hogy két idősebb testvéré
nél töltse a karácsonyi ünnepeket. — A íényes 
koncert után teához ült a társaság, de az ünnepelt 
Dvorzsák Kubelikkel együtt hazament. Dvorzsák azzal 
mentette ki magát, hogy holnap dirigálni fog a 
Filharmonikusok hangversenyén, tehát pihenésre van 
szüksége.

• •  A N e m ze ti S z ín h á z n a k  az 1900-ik évre
szóló bérlethirdetménye megjelent, s csak abban kü
lönbözik az előbbi évek hirdetményeitől, hogy bérle
tet csak egész évre lehet kötni — azonban a páros 
vagy páratlan bérletfolyamos előadásokra — lehet 
bérelni eppen úgy, mint az előző években. Bárki, 
bármilyen helyet biztosíthat magának, ha legalább 
tizenkét egymásután következő bármiféle előadást, 
vagy szintén egymásra következő csupán páros, 
vagy csupán páratlan bérletfolyamu előadást elő
jegyez, 8 az előjegyzett tizenkét vagy több elő
adásra a napi helyáraknak megfelelő egész összeget 
egyszerre s előzetesen lefizeti. Az esedékes összeg
ből azonban tíz percent ongedményt leszámítanak. 
Minthogy a jövő évben egyidejűleg több helynek, 
nevezetesen a földszinti támlásszékeknek napi árát 
is jó részben leszállítják, ezzel a bérlőre nézve a 
bérletfizetés feltételei is kedvezőbbek lesznek.

A bérletárak a kővetkezők: N agy páholy (egész) 
az egész évro : 3708 korona. I. számú páholy 3083 
korona, II. számú páholy 2030 korona. Tamlásszók 
az I. sorban (egész) az egész évre 968 korona, a 
II—VII. sorban 808 korona, a VIII—XIII. sorban 
646 korona, a XIV—XIX. sorban 482 korona. Páholy
ülés az I. sorban 482 korona, a II—III. sorban 3^6 
k ro n a . Erkélyszék az I. sorban 580 korona, a II. 
sorban 482 korona, a III. sorban 38b korona. H. eme
leti zártszék az I. sorban 386 korona.

Félbérleteknól az itt kimutatott bérletárak fele 
fizetendő.

A bérletár két részben fizethető, az első részlet 
(*/•) a bérletjegy átvételekor, a második részlet (V«) 
szeptember 31-ig. Páholyokat a titkári hivatalban, 
más helyeket a napi pénztárnál lehet bérelni.

•• Gróf Zichy Géza pályadija. Gróf Zichy Géza, 
a Nemzeti Zenede elnöke az intézet vasárnapi köz
gyűlése után tartott választmáuyi ülésén, mindaddigra, 
mig a Zenedének elnöke lesz, évenkint 100 forintot 
ajánlott fel pályadijul magyar zenemüvek hang
szerelésére. A pályázati feltételek megállapítására 
bizottságot küldtek ki, melynek tagjai lettek: Gerlóczy 
Károly alelnök, Bartay Ede igazgató, Yajdafy Emil 
titkár, Tomka István, Gobbi Alajos, Erney József és 
Arányi Frigyes.

• •  P r e m lá r s  Kolozsvárott. A kolozsvári Nem-
zc'i StinháiMnn, mint nekünk táviratozzak, ma este 
került sziuro Makrai Lászlónak Egy bűn története 
című drámája. A bemutatóra, már a szerző szemé
ly énól fogva is, aki az ordélyi előkelő társadalom 
egyik tagja, a színház a zsúfolásig megtelt. A drá
mának, mint a távirat jelenti, óriási sikero volt s a 
szerzőt sokszor hívtak. A szereplők közül különösen 
Fái Szerénának, aki a fő női szercpot játszotta és 
ózín /m rgí/in ek  k v.qU. JÖL fciócdemelt n/uar aiX»re- ,A;
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darabot Jawowte Jenő, a kolozsvári színház nagy- 
tehetségű fiatal rendezője nagy tudással és ízléssel 
rendezte.

•• Csak Jegygyei ! Az Országos Zeneakadémia- 
bán most ez a jelszó. Ma este tartották ott az első 
nyilvános hangversenyt, az összes akadémiai növen
dékek — kizárásával. Tudniillik azokat a növendéke
ket zárták ki, akik nem működtek közre, — és ez 
jövőre is igy lesz. A meghívott közönség viszont 
csak jegygvel mehet a terembe és két markos 
legény vigyáz rá az ajtónál, hogy illetéktelen ember 
be ne jusson a szanktuáriumba. Az igazgatóság 
ezzol az intézkedéssel csakugyan elérte azt, hogy 
most csönd van a teremben és a mellék-szobákban, 
ahol eddig hangos udvarlás folyt a heves vérü 
akadémisták és egyéb amatőrök részéről. A mai 
koncerten Wlassics Gyula miniszter is ott ült a 
distingvált hallgatók sorában. A közreműködők 
közül feltűnt Márkus Aranka, akinek az orgá
numa valóban hatalmas, Oberonból a nagy áriát 
énekelte zajos hatással. Ennél tömörebb, csengőbb 
drámai hang ma nincs is az Akadémiában, Heuffel 
Olga kisasszony finom Ízléssel és figyelemreméltó 
készültséggel zongorázta Tarantelláját. Bájos
megjelenése is kellemesen hatott a hallgatóságra. A 
kis Geyer Stefi virtuóz hegedüjátéka és Humphreys
Rikárd gordor.kajátéka szintén tetszett, éppen úgy, 
miot Eisner Mór zongorázó művészete. Jlevere Gyula 
hárfázott, Sehrecker Matild énekelt és Détsy Károly 
Beethoven c-moll versenyének egyik tételét zongo
rázta. Hédervári kisasszony énekszáma elmaradt.

*• Hírek a Magyar S z ínházbó l. Pálmay Ilka, 
mint már megírtuk, vendégszerepelni fog a Magyar 
Színházban. A művésznő Vtrő Györgynek Cleopátra 
című operettjében fog fellépni. Az operett bemutatója 
a tavaszszal lesz. — A New York szépe cimü operett 
címszerepében Szivrák Ella, egy budai polgári család 
leánya fogja megtenni első színpadi kísérletét.

A  M agyar Sr.alón han gversen ye  a T elefon  
Hírmondóban. A Magyar Szálán szerkesztői, hogy magu
kat és munkatársaikat a nagy közönségnek élőszóval is 
bemutassák, holnap (szerdán) este nagy felolvasó és hangver
seny estét rendez. Ennek a hangversenynek a szintiéivé, 
mint legalkalmasabb hely a Telefon Hírmondó szerkesztő
sége lesz. Legalkalmasabb hely ez azért, mert az itt elhang
zott szót és zenét a Htrmondó 8000 állomásán egyszerre 
16.000 ember hallgathatja végig. Olyan szám ez, amelyhez 
hasonló sehol a világon nem lehet. Azt hiszszük, hogy ho'nap 
a Hírmondó 1G.OOO kagylója ogytől-egvig el lesz foglalva, 
mert a Magyar Szalon estéjén az Írókon kívül egész sora a 
kiváló művészeknek is közreműködik. A programmon sze
repelnek : P. Márkus Emília, F. Pevny írón, S. Yadnay 
Vi'ma, Á. Wein Margit, Zilahi Gyuláné, Ábrányi Emil, Fe
leki Sándor, Hegedűs Ferenc, Hevesi Józsof, Kéri Gyula, 
Komái Kikérd, Larizza Vince. Somlyó Sándor, Szomaliázy 
István, Takács Mihály, Zilahi Gyula. Kezdete pontban fél u 
érakor lesz.

Többsincs királyfi.
— A Yigszinház bemutató estéje. —

Budapest, december 19.
A riyftrtnáóz mai estéjét, a Tó'ó&mcs királyfi be

mutatójával, kettős szempontból üdvözöljük nagy 
örömmel: szinpadiroáalmi és szinpadmüvészeti szem
pontból. Gazdagodását jelenti mind a két téren a 
magyar szellemi életnek. Szinpadiroáalmi szempontból 
nyereségnek tartjuk Benedek Elek dramatizált magyar 
népmeséjét, mert amit eddig ebben a műfajban szín
padon láttunk, az mind idegen irodalmakból kölcsön
kért holmi volt s a magunk gazdag kincsesbányájá
ból még egyetlen magyar Írónak sora jutott eszébe 
meríteni. Benedek Elek tehát úttörő ezen a téren s 
hozzátehetjük mindjárt ma esii megérdemelt, nagy 
sikere után, hogy szerencsés úttörő.

Szinpadmüvészeti szempontból is nyereség a 
mai este s épp úgy, mint a Tóiftstnes királyfi szer
zője, a FtymnAáz is szerencsés úttörőnek tekintheti 
magát. Az első, nagy magyar színpad, amely komoly 
művészi tudását és magas színvonalú ízlését szolgá
latába adja annak a nőm kicsinylendő feladatnak, 
hogy az apró emberviláguak szerezzen szombéli és 
szivbeli gyönyörűséget.

A Yigszinház mai bemutató estéjén sok-sok 
édes-bájos gyermekfejet láttunk a páholyok pereme 
fölött és a parkett padsoraiban s az apró nép tágra- 
nyitott szemekkel nézte a színpadon váltakozó szebb- 
nél-szebb képeket s visszafojtott lélekzettol leste a 
Többsincs királyfi, a napkeleti király fiának, a Világ
szép Gyöngyvirág királykisasszonynak, a Világszép 
juhásznak és szerelmes tündérkisasszonyának, Szélike 
király kisasszonynak, Hajbaj fekete király leányának 
a változatos történetét. S mind azt a sok mulatságos 
dolgot, amelyet Ráki, a kardos székely menyecske, 
Drumó, az ördög és Habakuk, a prüsszen.ős fcop- 
pcster müveinek.

Kezdhetnék a történetüket emigyen:
— Volt egyszer, hol nem volt, nagy Székely- 

rezágban, egy húsz esztendős királyfi, Többsincs, 
ki el akart indulni háztüznézőbe a nagy nyugati
irálv birodalmába. Ahol olyan . gyüqyürü király kis

asszony virult, akinek párja sem volt több: Világ
szép Gyöngyvirág . . .

De hát mért meséljük tovább ? Aki apró nép 
csak van Budapesten, az mind elkérodzkedik majd 
a színházba, ott aztán látja-ballja a Többsincs királyfi 
történetét. De nemcsak a kicsikék, hanem a nagyok 
is mind elmennek, akik a népmesék üdo, naiv költé
szetében gyönyörködni tudnak.

A Többsincs királyfi szerzője, aki régtől fogva 
népszerű írója a magyar gyorekvilágnak, a székely 
népmesék gazdag kincsesbányájából merítette az 
anyagot darabjához s uégy-öt meséből olyan egysé
ges történetet gyúrt egybo a színpad számára, mintha 
nem is uj ember lenne ezen a téren, hanem régi 
routinier. Amit a Többsincs királyfi szerzőjében külö
nösen méltányolnunk kell, az az a biztosság, amely- 
lyel darabját szcenikailag összerótta, sehol nem fe
ledkezve meg az ilyen daraboknál feltétlenül szük
séges szinszerüségről. Nóra mondjuk, hogy nem 
válogathatott volna derűsebb anyagot, amely csupa 
mosolygás és jó kedv, de ba itt-ott sötétobb szí
nezete van is a meséjének, éppenséggel nem fe
ledkezett meg a vidámságról. A Bakarasznyi szé
kelyben és az ördögnek is szemébe néző székely 
menyecskében, Rákiban, Druraóban, ez ördögben és 
a priisszentős hopmesterben annyi az egészséges 
jó kedv és a humor, amennyi éppenséggel elegendő 
arra, hogy kicsikéket és nagyokat egyaránt megne
vettessenek.

A Ffysziwáaz egyenesen remekelt a darab kiál- 
liásával. Szebb és hangulatosabb színpadi díszletet 
ritkán láttunk színpadon, mint amilyen a napnyugati 
királynak aranyosan csillogó palotája, holdfényben 
tündöklő városa és a harmadik felvonás első képé
nek a díszlete, a pokol tornáca. S amilyen szépek 
ezek, épp olyan szépek a darab jelmezei.

Az előadás a Yigszinház magas nívójún állott. 
Gyönyöiüség volt elnézni és elhallgatni ezeket a 
komoly meglett művészeket, amint le tudtak szúllani, 
vagy helyesebben mondanók talán : fel tudtak emel
kedni a költészet legnaivabb egyszerűségéhez, amely 
biztos utat talál az ártatlan gyermekszívhez és gyer
mekeiméhez.

Ez a dicséret a Yigszinház egész művész
gárdáját megilleti, a mely játszott a darab
ban. Hogy egyenként Í3 megemlékezzünk a sze
replőkről, első sorban Haraszthy llermint említjük 
meg, aki ma este igazi nagy művésznőnek mutatta 
magát. A székely menyecske alakját úgy meg
rajzolta, a hogy nála senki jobban nem tudta 
volna ; annyi egészséges humor volt minden sza
vában, minden mozdulatában, hogy kész élvezet 
volt nézni és hallgatni. Pompás humorral játszotta 
Gyöngyi a prüsszentős hopraestort s a verses részek
ben gyakran szerencsével használta a hangsúlyozás
ban a gyerekverseknek azt a kedves lejtését, amely
ben a kicsinyek a maguk nyelvéro ismernek. A két 
királykisasszonyt (Szélike és Gyöngyvirág) B. Lenkei 
Hedvig és Nógrády Jolán játszotta. Gyöngéd, szubti- 
Ü8 egyéniségével mintha teremlve lenne a szerepére 
mind a kettő. A magyar népmesék igazi juhásza volt 
Fenyvest, és Tapolczai is sok természetességgel ját
szotta a Többsincs királyfit. A három királyt Ra
kassa (Mirkó), Kazaliczky (IIáj-há:) és Mátrai ( \b - 
solon) játszotta stílszerűen. Nagyon mulatságos 
Drumó volt RJnasréfo* Gusztáv, és Szerémi Zoltán a 
Bakarasznyi székely emberben megint egyikét csi
nálta meg az ő ismert kitűnő epizódfiguráinak. Far- 
sunyi Irén fürge és ügyes volt, mint Villámgyors, 
Mirkó királynét Hunyady Margit játszotta nemes 
egyszerűséggel. Egy báránytolva’, táncoló cigány 
apró szerepében mulatságos volt Győző.

A darabhoz Kun László, a Vígszínház karmes
tere irt olyan zenét, amely egyszerre jolentő&ebb 
színpadi zeneszerzőink közé emeli. Hangulatosabb 
kisérő zenét ritkáu hallani, mint amilyen az övé.

A darabnak megérdemelt nagy sikere volt, ami 
a sok tapsban és kihívásokban bőséges kifejezésre 
jutott. Sokszor is melegen hívták a két szerzőt, akik 
közül Benedek Elek, az est voltaképpeni hőse, két 
szép babérkoszorút is kapott*

ÍM-s.)

M Ű V É S Z E T .

□  A k i a z  e g é s z  t á r la to t  m e g v e s z i .  No
ijedjünk meg, nem a Műcsarnok tárlatáról van 
szó. Sőt a Nemzeti Szalonéról sem. Hanem az 
újpestiről. Újpesten, mint már tavaly is, a buzgó 
Linek Lajos karácsonyi képtárlatot rondozott. Fá
rad, izgat, buzgólkodik, amíg csak együtt nincs 
az íi kis tárlata, amelyet az újpestiek szépen 
méltányolnak. \  asárnap reggel aztán nagy meg
lepetésre ébredt Linek. F eltö ltö ttek;

Linek gyorsan magára kapkodta ruháját, g 
örömmel sietett az idegon fölé. Képzelhetni meg
lepetését, amikor a vevő kijolentotto, hogy meg 
akarja venni a? egész tárlatot. Rögtön a lel
tározáshoz fogtak, összeírták a képek árait, 
s megkezdték a tárgyalásokat. A bőkezű mecénás 
— aki melleslog mondva nem is dúsgazdag em- 
bor — már a napokban átveszi a tárlatot, amely
nek most már bátran kiírhatják az ajtajára, hogy:

M e g v e t t é k

A maga nemében talán az egész világon 
páratlan az újpesti tárlat esete . . .

Képvásárlás részletfizetésre.
B u d ap est, december 19.

Egy-két héttel ezelőtt e sorok Írója a Műcsarnok 
cimü művészeti folyóirat hasábjain cikket tett közzé, 
amely azokat a módozatokat tárgyalja, amelyekkel a 
nálunk lanyhán folyó müvásárlást föl lehetne frissí
teni, elevonebbó lehetne tenni. Az ott előadott módo
zatok egyikét, a képeknek részletfizetésre való árusí
tását azóta meg is valósították. A magyar könyvkiadó
cégek egyik legkiválóbbja vállalkozott a finaucirozásra, 
a testük közül mindjárt az első napon sokan aláírták a 
céggel való megállapodást s a művészek remélték, 
hogy uj, szebb éra következik be : a közönség a 
könnyű módozatok mellett, havi 8—10—20 forint lefi
zetésével a képek egész sorát vásárolja meg a kiál
lításon s ezzel nemcsak a művészek anyagi helyzete 
lendül fel, hanem a közönség még szorosabb vi
szonyba lép a művészettel.

A cég egyelőre egy évre kötötte meg a szer
ződést s azzal a tervvel foglalatoskodik, hogy egy
két esztendő múlva külföldi mintára, de magyar éle
tünkhöz alkalmazkodva, rendszeres mükereskedést 
nvit, az elsőt Magyarországon s igy abba a hely
zetbe juttatja a közönséget és a művészeket, hogy 
ne csak a tárlatokon, hanem az egész éven át min
dig érintkezésbe juthassanak.

Természetes, hogy a részletfizetéses üzlet nagy 
anyagi befektetést, kamatveszteséget ás sok kocká
zatot involvál. A cég mindezeket a körülményeket 
tüzetesen megbeszélte a művészekkel s végre abban 
állapodtak meg, hogy a részletfizetéses eladásoknál 
a bejelentett árból 33 százalékot engednek a cégnek, 
araiból aztán a kamatveszteség, a befektetés, a koc
kázat, a reklám stb. kiadásai födüztetnek, s a cégnok 
öt-hat százalék haszon marad.

Régóta meg akarták már valósítani a mű
vészek ezt a tervet, de nem akadt vállalkozó, 
aki ekkora kockázatba belement volna. Az életre
való gondolatot annál nagyobb örömmel üdvözöl
ték m ost Wlassics miniszter is kijelentette, hogy 
nagyon sokat vár az újítástól. Szépen meut 
minden, amidőn imo egyik laptársunk hasábjain 
Kézdi-Kovács László, aki festő és kritikus egy sze
mélyben, nekiront az egész ideának s úgy tünteti azt 
föl, mintha ez az üdvös akció becsapása volna a 
közönségnek s mintha a festők, akik ebbe az akcióba 
bolementok, valami nem tiszta ügybe keveredtek 
volna. A festő-kritikus, aki különben könnyen beszél
het, mert egy képe sincs a Műcsarnok kiállításain, 
azt mondja, hogy ő nem vesz részt az akcióban, mert 
mint az athletikai klub tagja tudja, mi a kötelessége. 
Persze könnyű az athletikai klub kaszinójából diri
gálni azt, hogy azok a festők, akik hat-nyolo-tiz ké
pet küldenek a Műcsarnok tárlataira, szépen eladat
lanul hazavigyók valamennyit a ha már nagy a 
szorultság, az ár tizedrészén adjanak rajta túl. Könnyű 
Kézdi-Kovács Lászlónak megsértenio például Med- 
nyávszky Lászlót vagy Fényes Adolfot, Márkot^ Kern- 
stockot, akik rengeteg sokat festenek, sokat állí
tanak ki 8 azt akarják, hogy képoik utat is 
találjanak a közönség körébe. Csakugyan ezek a 
művészek nem érnek rá klubszerűén tárgyalni 
a művészet ügyeit. Ók, azt hiszszük, könnyű 
és vidám lélokkol toszik magukat túl az efféle sérte
getéseken, mert hisz művészetükkel, e legnemesebb 
atléta-fegyverrel már régen győztek. Bizony atléták 
ők is, nem újságpapíron, hanem a művészetnek so
kak előtt elzárt, nemesen exkluzív világában.

Különben erről kár szót vesztegetni: a harc a 
támadó és a megtámadottak közt egy kicsit talán mégis 
egyenlőtlen. De a fentidézett cikk esetleg téves nézete
ket kelthet a közönségben s ez már bnj volna éppen a 
művészet terjedésének és a művészek jólétének 
szempontjából. Azért nem hagyhatjuk szó nélkül az 
uj reform ellen intézett támadást annál kevésbe, 
mert hisz nekünk is részünk volt ennek az ideának 
mcgpenditcsében. Tisztán gondolkozó ember előtt 
nem lehet titok, hogy ha egy vállalkozó tőkét, ka
matot és veszteséget kockáztat, ezt bizonyos szúza- 

< lek biztosításával, kell ellensúlyoznia. Ha neta tenné,
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egyszerűen kidobná vagyonát az ablakon. Arra Kézdi- 
Kovács László is ba:osan vállalkoznék, hogy képeket 
adjon el részletfizetésre óskét-három éven át havi 10—20 
litnyi részletekben akarná visszaszerezni a kiadott 
összeget, a nélkül, hogy a két-három éven át elvosztett 
kamatot, a dubiosák veszteségét, ügynöki apparátu
sának költségeit stb. valahonnan födüzné. Az ilyen 
vállalkozás nem volna szolid vállalkozás, hanem 
rabló gazdaság. Ezt minden józan ember belátja s 
remélhetőleg belátja a közönség is.

Ettől a reformtól sokat várhatnak a művészek 
s o reformmal abba a kívánatos helyzetbejut a pub
likum, hogy egyre javuló tárlataink legszebb műtár
gyait megvásárolhat a, úgy, hogy havonkint csak 
néhány forintot ad ki. Vajmi kevesen vannak, akik 
500—1000 forintot egyszerre adhatnak ki képért, 
szoborért, de sokan, akik nyolc-tiz forintot szí
vesen adnak ki havonkint, hogy állandóan gyö
nyörködhessenek egy-ogy szép műben s azon 
neveljék Ízlésüket. A magyar ember ily célból 
nem szeret tőkéjéhez nyúlni, hanem inkább a 
jövedelméből törleszt. Ez benne van a mi társadalmi 
rendünkben.

Hogy mily üdvös ez a gondolat, azt a festők jő 
érzéke érezte meg legelőbb. Egy-kót nap alatt a leg
jelesebb művészek álltak össze e célból. Ha a gon
dolat nem volna hasznos és életrevaló, ennyi jeles 
művészt semmi kényszer nem vihette volna arra, 
hogy ehhez az akcióhoz csatlakozzék.

A magyar közönségnek és a magyar művé
szeknek lesz igazuk. Azoknak, akik tényleg részt- 
vesznek kiállításainkon, még pedig igen kiváló mü
vekkel.

(L .‘ )

T U D O M Á N Y J R O D A L O M .
O A m erikáról. Szávay Gyűl8, a győri keres

kedelmi és iparkamara titkára, aki a br.zai kamarák 
megbízásából részt vett a filadelfiai kereskedelmi 
kongresszuson, útjáról é3 mex'kói tanulmányairól 
érdeke? felolvasást tartott nz Országos Iparegyesülat 
egyetemes szakosztályi ülésén. Az ülésen Matlekovics 
Sándor elnökölt, s a nagyszámú érdeklődő közönség 
nagy figyelemmel hallgatta az előadót, aki rövid egy 
óra alatt élvezetes és tanulságos képet adott az ame
rikai életről, különös tekintettel természetesen az 
ottani ipari élet viszonyairól.

O Paktum os naptár. A magyar közönségnek 
minden karácsonykor kedves vendége a naptár, 
amelyet a Borszem Jankó vidám emberei szerkesz
tenek össze. Ez idén a Pa&famos naptár címet viseli 
ez a jóizii adomagyüjtemény, amely telve van jobb- 
nál-jobb tréfákkal, képekkel. Ára egy forint. íme né
hány mutatvány belőle:

TJj magyar nyelv a nép ajkán.
Sehogyse tudott a nyitjára jönni Förgetegné asz- 

szonyom, vájjon ki lopkodja a csirkéit? Körülnéz nz 
udvarban. Egyszerre csak meglát a kerítés alján egy 
Jvukat. Förgetegné asszonyom a kontvara üt és 
fölkiált:

— Nini, ezt még nem is vottem igénybe1.
•

Jfama: Hányszor mondtam, hogy fújd ki az 
orrodat, Micike!

J/tct'Ae (gondolkozva): Hatszol.
•

Az ákasztófa alatt.
Csonkó Lacit kötél-halálra ítélték. Kivégzés 

előtt hozzá közeledik a pap.
— Kedves fiam , . .
— Sose fárissza magát a tisztelendő úri Mit 

felelgcssek én n szolgának, mikor fél óra múltán 
magúval a gazdával beszélhetek.

T Ö R V É N Y S Z É K .

£§ A osacal nópgyüléa. Három éve múlt a 
ryáron, hogy Csacán megesett a viharos népgyüié3. 
A gyűlést a néppárt rendezte s a szónoki emelvé
nyen gróf Zichy Nándor elnök kíséretében ott voltak 
Rakovstky István és Zmeskál Zoltán képviselők is. 
Alig kezdődött a gyűlés, Hada Ignáo ezolgabiró ki
jelentette, hogy a szónoki emelvény nem elég erős s 
nem bírja el a rajta lévő embereket. A ezolgabiró- 
nak ez a beavatkozása zajt támasztott, a népgyülés 
közönsége ingerülten kiáltozott, Rakovszky és Zmeskál 
képviselők pedig Radához léptek, hogy közbelépését 
viaszautasitsák, szidalmazták és öklükkel fenyeget
ték. Az izgatottságot még növelte, mikor két csendőr 
jött az emelvényre, hogy jelentést tegyonek Autónak. 
Erre Zichy Nándor gróf felkiáltott:

— Mit akarnak itt a csendőrök ?
A többi néppártiak visszhangoztatták ezt, Zmes

kál úa RakAvszku Dodjg neki támadtak. Radának*. akit

meg is ütnek, ha Zelenyik közbe nem lép. A gyűlés 
után arra a hírre, hogy Rada berugottaknak mondta 
a néppártiakat, Zmeskál és Rakovszky őt a közjegyzői 
irodában újra inzultálták.

A trencséni törvényszék hatóság elleni erőszak 
és nyilvános becsületsértés miatt vád alá helyezte 
Zmeskált és Rakovszkyt és Őket a múlt óv október 
havában megtartott végtárgyaláson egyenként fi’zew- 

napi fogházra és 100 forint pénzbüntetésre Ítélte. A 
pozsonyi Ítélőtábla az Ítéletnek a pénzbüntetésre vo
natkozó részét fenntartotta, de a szabadságvesztésre 
vonatkozó részét elejtette. Ma foglalkozott ezzel az 
ügygyei a Kúria egyik büntető tanácsa, mely Sebes
tyén Mihály bíró előadása alapján a két képviselőt a 
hatóság elleni erőszak vádja alól felmentette, őket 
1OO—100 forint pénzbüntetésre és csak a becsületsértés 
kérdésében felmerült költségek megfizetésére ítélte.

A m egsértett C3endőrség. A Képszava egyik 
számában Hevesmegye felirattal egy közlemény jelent 
meg, amelyben a következő is szerepelt: . . .  a csend
őrök egyre-másra sikkasztják el a posta által reájuk
bízott lapokat.

A honvédelmi miniszter felhatalmazása alapján 
a főügyészség sajtópert indított a lap ellen, s a vizs
gálat során kiderült, hogy a közlemény szerzője 
Schwarz Gábor Adolf budapesti szabósegéd. Az es
küdtszék marasztaló verdiktje alapján a sajtóbiróság 
Schwarz Gábort 50 forint fő- és 25 forint mellékbün
tetésre itélto. A vádlott semmiség! panaszt adott be, 
de a Kúria Sebestyén Mihály biró előadása mellett 
ma e panaszt elvetette.

§§ l á c s  Nándor és társai.' Az aradi adóhiva
tali százezres sikkasztásban ma délelőtt hirdette ki 
az aradi törvényszék a tábla Ítéletét. Rács Nándort 
8 évre, Schoinbergort 6 évre, Czegiédy Mihályt 3 
évre és Fonner Rudolfot másfél évre ítélték el. Vala
mennyien felebboztek a Kúriához; Domokos alügyósz 
is, súlyosbításért. Scheinberger kérelmét, hogy he
lyezzék szabadlábra, mivel hogy már 4 éve be van 
zárva, elutasították.

N y i l t t é P .
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T Á V IR A T O K .

F ium e, docember 19. A már elkészült fiume- 
zágráb-budapesti telefont január 1-én átadják a 
forgalomnak.

Béoa, december 19. A német lovagrend nagy- 
kapituláriaa, Orsini-Rosenberg gróf ma délelőtt tette 
lo az ünnepi esküt Jenő főherceg nagymester kezébe.

A horvát tartom ánygyülés.
Zágráb, december 19. A fiumei ügyre vonat

kozó indítványt Derencsin és Frank felszólalása után 
elfogadták. A legközelebbi ülés január 15-ikén lesz.

Zágráb, december 19. Franknak a magyar reg- 
nikoláris küldöttséghez intézendő nuncimn tárgyában 
beadott különvélemény© konstatálja Horvátország 
gazdasági hanyatlását, melyet még fokoz a deficit. 
Ez utóbbit Magyarország mindig növekvő államadós
ságaira vezeti vissza a szónok, amelyekhez Horvát
ország jogosulatlanul hozzájárul. A nunciumtervezet 
felhívja a magyar küldöttséget, hogy a pénzügyi ön
állóság alapján oldja meg a függő kérdésokot Ma
gyarország és Horvátország érdekében.

O sztrák iparosgyülés.
Béoa, december 19. Az osztrák iparos-szövetség 

ma gyűlést tartott. A gyűlés több határozati javasla
tot logadott el, amelyeknek egyikében a gyűlés azt 
az óhajtását fojezi ki, hogy a Magyarországgal való 
kiegyezés idejekorán jöjjön létre alkotmányos utón. 
Elfogadtak továbbá .ocv határozati javaslatot, amely

szerint megkérik az osztrák-magyar bankot, hogy 
vegye fontolóra a kamatláb újabb leszállítását. Vé
gül őszinte köszönetüket és teljes bizalmukat fejezték 
ki Goluchowski külügyminiszter iránt azokért a nyilat
kozatokért, amelyeket a magyar delegáció bizottságá
ban Ausztria-Magyarország koreskedelempolitikai vi
szonyaira nézve tett.

B éos, december 19. A bécsi kereskedelmi ka
mara beadványt intézett az osztrák kereskedelmi mi
nisztérium vezetőjéhez és ebbon utal az osztrák vál
lalkozók háttérbe szorítására a magyarokkal szemben 
felsorolván a magyar kereskedelmi és belügyi mi
nisztériumok rendeletéit, melyekben utasítják a ható
ságokat, hogy az általuk hirdetett árlejtéseknél 
feltétlenül előnyben részesítsék a magyar ipart. 
Ez szerinte több, mint a vámsorompó és sok esetben 
a prohibitációval azonos és meg nem egyeztethető 
a vám és kereskedelmi szövetség szellemével. A be
advány kéri a minisztériumot, hasson oda, hogy az 
osztrák és magyar ajánlattevők paritásos elbánásban 
részesüljenek.

A szent év m egnyitása .
Kóma, december 19. Msgre de la Volpes, a pápa 

majordomusa, ma ünnepics menettel a Szent-Péter- 
templomba vonult, hogy jelen legyen a szent kapu 
lebontásának előmunkálatainál. Eközben márvány 
táblákat találtak, melyekbe a bazilika több digni- 
táriusának neve volt bevésve 1825-ben. Egy kis do
bozt is találtak az egykori majordomus pecsétjével 
és számos arany, ezüst és bronz pénzzel és éremmel, 
valamint XII. Leó arcképével, aki alatt a legutóbbi 
jubileumi ünnep lefolyt. Az uj évet XIII, Leó pápa 
személyesen fogja megnyitni.

B écsi községtanács.
Béos, december 19. A közsógtanác3 ma az 1900. 

évi költségvetést tárgyalta. Az általános vita három
negyed órai megszakítóssal este 5 órától 11 óráig 
tartott, mire elhatározták, hogy belemennek a rész
letes vitába.

A z olasz bor vámja.
Róma, december 19. Képviselőház. A iöldmi- 

velési minisztérium költségvetésének tárgyalásánál 
Salandra miniszter B:rzinai kérdésére válaszolva ki
jelentette, hogy Olaszország jogainak megsértése volna, 
ha Ausztria-Magyarország marsalai borvámját föl
emelné. A képviselőház BOO. január 31-ikig elnapolta 
üléseit.

K özgazdasági táviratok.
N tw  York. december 19. A tőzsde nagy izga

lom közt nyilt meg. Hatalmas vételi megbízások kez
detben 5% áremelkedést okoztak a mega lóztatott 
kötvényeknél és vasúti értékeknél. A legjobban 
emelkedett a newyorki központi vasút, a Chicago* 
Milwaukee és Rock-Island-vnsut. Később nagy el
adási megbízások következtében az árak hanyatlottak.

Boston, december 19. Az itteni legnagyobb 
bankár és alkuszcégek egyike, Dillaway et Őtan 
csődöt mondott.

P étervár, december "9. A tőzsde-diskontol 
6»'2— 7»/a%-ról 6>a—8Vi°,o-ra emelték fel.

Berlin , dec. 19. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. Négyszázalékos magyar 
aranyjaradók — . Marvar koronajaradék — . 
Osztrák hitelrészvény 230.75. Osztrák-magyar állam- 
vasút 136.50. Déli vasút 30.—. Északnyugati vasút 
—.—. Eibavölgyi vasút 216.10. Orosz bankjegy 
készpénz — . Euschtiehradi —.— Orozz bank
jegy — . (Ultimo.) Lombardi —.—.

Frankfurt, december 19. (A Budapesti Napló tu
dósítójának távirata.) Árfolyamok decemberre. Esti 
forgalom. Osztrák hitelrészvény 230.50. Osztrák-magyar 
államvasut 136 30. Déli vasút 30.10. Osztrák arany- 
járadék —.—. Olasz járadék 92.35. Laura-kohó 249.50. 
Harpeni 199.50, Discont —.—. Alpesi — . Bécsi 
baukogyesülot — .

N ew  York, december 19. (Kábelsürgöny.) (Zár* 
lat.) Búza tavaszi 79.3/?. Buza téli 74.«/s. Búza decem
berre 72.8/e. Búza májusra 75.2 s. Tengeri decemberre 
39.—. Tengeri májusra 3 8 / s, Zab 29.—, Rozs 60.—. 
Liszt 2.85.

N ew  York, december 19. (Kábelsürgöny.) (Zár
lat.) Kávé fair Rio No. 7. 7.—. Kávé folyó hóra 
5 65. Kávé májusra 5.90. Petroleum raffined in case3 
10.—. Petroleum New Yorkban 9.90. Petroleum 
Filadelfiában 9.85.Szállítási díj Liverpoolba 3.—. Irány
zat nyugodt.

Chicago, december 19. (Kábelsürgöny.) (Zartóf.) 
Búza májusra 70/Zs. Buza júliusra 70/78. Tengeri 
docembeire 30.>/s* Tengeri májusra 32.e/8.*Zab decem
berre 22.2/8. Zab májusra 24.—. Rozs decemberre 51.—.

Baltlmoro, december 19. (Kábelsürgöny.) (Zár
lat.) Buza decemberre 74//S.

x St. L ouia, december 19. (Kábelsürgöny.) (Zár* 
fat.) Buza decemberre 68,#/i.

F lladelfia , december 19. (Kábolsürgöny.)(Zarto<.) 
Buza Caíh 70.3/g.

San-Franclslco. december 19. (Kábelsürgöny.) 
(Zárlat.) Buza decemberre 101.-’,%
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A  n a g y  század .
— Száz esztendő története. —

Itt a  nagry halott előttünk, 
K iterítve m ereven,
A  h id eg , a téli ójöeu,
Csillagoltó sötétségben 
Mi vagyunk még ébren.

7<V*da.

H everészünk az idötenger partján, hol 
nesztelenül siklik az öbölbe száz esztendő 
árja. Belesiklik és elvész: nincs többé. Vége 
egy esztendőnek, mondják máskor ilyen táj
ban ; vége egy századnak, figyelmeztetnek rá 
most. Habjai piroslanak, nem az alkonyattől, 
hanem emberek vérétől és tarkák apró virá
goktól, amiket az ár elragadott. Vér és virág, 
szépszinü, komoly, gyümölcstermésre való 
virág adja meg neki a szint. A parton he- 
verészve nézegetjük száz esztendő portékáját, 
mit összesodort a világ négy tájáról. Miért 
hozta, mi lesz belőle? . .

Az ár, amely a tengerbe folyik, nem 
vész el. A tengerre rátüz a nap, finom párát 
vált ki víztömegéből, az föluszik az égre fehér 
felhő-formákban. Jön a szél és tovahajtja uj 
földek fölé a fellegeket. Egy napon aztán 
megnyílnak az eresztékek: termékeny eső hull 
a magasból, ama régi árnak megtisztult vize. 
S a föld gyümölcsöt terem tőle, amely élteti 
és erősíti az embert. És színes szivárványt 
is formál, amely gyönyörűséget ad az embernek.

Talán az idők árja is ilyen. Talán, amit 
a m últ folyója elsodor, az tisztultabb formá
ban újra lecsapódik erre a földre. Talán 
fakaszt gazdagító, éltető gyümölcsöt, talán 
a mi egünkre is ráhimezi művészi szivár
ványát. Talán a jövő abból konstruálódik, 
am it a múlt adott, talán csak folytatása va
gyunk valaminek, aminek nincsen vége.

Apáinkat kisérjük most a nirvánába, 
szent szenvtelenséggel, mint a buddhista, aki 
tudja, hogy a vegybomlolt atomok újjászü
letnek egykor. Újjászületnek egykor, valamit 
megtartva a régiből. Egy kissé utódainkká 
válnak őseink mindig.

Látni akarjuk a gyermeket, amely még 
csak meg fog születni? Állítsuk magunkkal 
szemtől szembe az apját és anyját.

Heverészve az idötenger partján  egy te
kintetet vetünk a nagy tájképre, amely a 
múlté. Most, ennek a századnak végén, ami
kor alkonyodik, csak a nagy hegyeket, a tűz
ben izzó csúcsokat látjuk meg. A többi ho
mályba esik. De ezek a hegyormok világíta
nak, ünnepi bíborban. Világosan látjuk for
m ájukat és izzó erejüket. A sötét árnyék
lepte tájképből kiveszszük őket, a nagyokat.

Delejesen halnak ránk, szuggesztiv ere
jüktől nem  tudunk m egszabadulni. Mint a 
Csimborasszó turistái közeledünk feléjük tö
kéletlen fotografáló-gépünkkel. Talán sikerül 
róluk valamely homályos képet lelopnunk.

A századot, amely most alkonyodik, még 
éltében ellátták történeti jelzőkkel, megkülön
böztetésül a többitől, amelyek leperegtek azóta, 
hogy az első emberi szó elhangzott s formát 
öltött a civilizáció első téglája. Az ilyen elneve
zésben egy kis kritika is van, bár nem mindig 
találó. Egyetlen szóval bajos precíze kifejezni 
mindazt, amit a földgőmb emberoi száz év alatt 
akartak, megcselekedtek, álmodtak, éreztek. Aki 
a természettudományok századának nevezte el 
ezt a nagy időszakot, nyilván csak egyik, bár 
lelentékeny oldaláról tekintette. Mások a sro- 
ÚMaiai ‘örekvésekei (ismerték fel a legjellem

zőbbeknek s utaltak arra az óriás erkölcsi 
és gazdasági átalakulásra, amoly lassankint 
elsodorja a régi státus mindon kövét és uj 
viszonyba állítja egymással a föld összes embe
reit. Ezek szóles szempontok: mások szükobb 
körből tekintik az uj világot. Kimondták, hogy 
a demokrácia százada végződik most, vagy a 
tíéeratismMSé. Sőt az alkotmányos parlamentárizmus 
korszakát is látták benne, holott mind a három 
elv éppen e század vége felé sok helyütt vesze
delmesen közeledett a csődhöz. Végre praktiku
sabb elmék a gőz, a villamosság, a közlekedés szá
zadának nevozték el korunkat, ezzel kapcsolatban 
aztán kiemelték a szükobb körű, do eredmé
nyeiben jelentékeny változatokat: az alkal
mazott tudomány eredményeit, főképp a gyár
ipart, amely megteremtette a régi bourgeoisie 
ambícióinak folytatóját: a munkásosztályt. így 
folytatva a század jellemzését, végre apró, 
egészen szűk körű jellemvonásokra akadunk, 
amelyek kétségtelenül befolytak a modern ember 
lelkének átformálására, de végre is csak töredéke
sek. így ez a század temérdek uj tudományágat 
és uj művészi formát a d o tt; uj például az össze
hasonlító nyelvészot, a néprajz, a tudományos
archaeologia, a fejlődéstan, hozzávohetjük az or
vostudomány, a jog, a toknika friss hajtásait, 
amelyek egészen elkülönített, önálló ágakká fej
lődtek. Az uj művészi formák közt kétségkívül 
legérdekesebb a modern regény, a modora zeno- 
dráma és a modern müipari stílus. E rövid és hé
zagos felsorolásból máris kitetszik, minő sok oldalról 
lehet a XIX. század jelleméhez férkőzni. Ma még 
tulságosan közel állunk hozzá, semhogy kerek, 
pontosan körülhatárolt individuumnak birnók 
meglátni ezt a kort. Do erre nincs is szükség. Á 
XIX. század nem kerek, önmagában befejezett 
kor. Voltak már az előző században jelenségek, 
amelyek előfutárai vagy alapjai ennek a század
nak s ma is látunk temérdek oly jellemvonást, 
amelyekről érezzük, hogy inkább egy jövendő 
kialakulásnak első csirái, semmint a mi gondol
kodásunk, érzésünk, cselekvésünk befejozett 
eredményei. 1800. és 1900. közé nem ékelhetünk 
egy lezárt, önmagában élő kulturkorszakot: az 
kidagad kalendárium-szabfa gyönge határaiból 
és 1 elenyulik hol a múltba, hol a jelenbe. 
Kaptunk gazdag örökséget a XVIII. század 
embereitől s magunk is adunk nem egy 
becses ajándékot a XX-ik századnak. Olya
nok voltak e korszak emborei, mint a bérlő, 
aki idegen birtokba telepedik, hogy egy bizonyos 
számú esztendő múltán átadja a fundus instruk- 
tust utódjának. Nézzük, mint gazdálkodott ez 
alatt az idő alatt a néki kijelölt földön.

A z örökség.
A talajt, amelyből a XIX. század kultúrája 

kisarjadt, a nagy francia forradalom szántotta 
föl. Ez volt aztán a szántás! Először a francia 
királyság élősdi bojtorjánját tépte ki gyökerestül 
az ekevas, azután Xapolcn erős kezétől irányítva 
végigbarázdálta egész Európát. Mindent fölforga
tott, mély barázdákat vont az egyoldalú gazdál
kodástól kimerült földekbe, drága ombervérrel 
termékenyítette meg azokat s egyúttal elhintette 
a fölforgatott szántóföldbe az uj magot, amely 
száz esztendőn át hozia terméseit.

Az uj mag a polgári rend, a bourgeoisie tala.
Egy kissé előbb született meg a századnál. 

Egy kissé túléli a századot. Máris látjuk ereje 
fogyását, a morbus senilist, amely rajta rágódik. 
Do még él, tengődik, egy kissé cselekvésre is 
képes. Mint a fönnálló rendek ollen való forra
dalom jött e világra, de száz évnél is hosszabb 
életén lassankint maga is azokba a bűnökbe 
esett, amelyek ellen o világra szülotett Bűnrésze
seivé lett ellenségeinek, lassankint magára öl
tötte azoknak ruháit s most szemünk láttára tá
mad ellene egy újabb rend, amely talán más 
taktikával, de ugyanazzal a végoredménynyel 
fog vele elbánni, ahogyan a polgárság elbánt az 
arisztokráciával. Szó sincs róla, hogy a XX-ik szá
zad várható nagy átalakulásai lényegükben kü
lönböznének a X lX-ik század elején történt nagy 
átalakulásoktól. Csak a jolszó változott: akkor a 
bourgeoisioben látták az emberok a világ meg
mentését. a jövőben a szocializmusban főniük azt.

megpillantani. Mind a két jelszót ugyanaz a ha
talmas, mélyen emberi szenvedély kiáltotta bele 
a társadalomba. Mind a két esetben lényegileg 
ugyanaz történik: a kihasználtak harca a ki
használók ellen. Egykor az arisztokráoia raga
dott magához minden hatalmat s lefoglalta 
a maga számára a magasabb rendű élveze
teket. Do mig vidéki kastélyaiban és városi 
palotáiban tulraffinált kultúráját mivelto, eler- 
nyedt, holott a keményebb munkában edzett 
szolgasereg a legnagyobb erőfeszítésre acélozta 
izmait és elméjét. Természetes, hogy ez a training 
diadalt biztosított neki. A mi századunkban ez 
az acélerejü polgárság sülyedt az arisztokrácia 
hibájába. Miután egyszer már kiküzdto magának 
a hatalmat, biztosította magának az intellektuális 
erőt i s : kényelembe helyezkedett. Minden az övé 
lett: országok és népek sorsa felett rendelkezett 
az alkotmányos parlamentárizmus révén, zseniáli
san kiépített tudományát a praktikus élet szol
gálatába szegődtette s vele biztosította a nagy 
tőke sohasem álmodott mindenhatóságát. Vezető- 
elem és egyeduralkodó lett a rend, do olornyedt 
hatalmában. A régi játék szemünk láttára is
métlődik : a bourgeoisie által alsóbbrendű mun
kára használt sok millió ember renddé, osz- 
tálylyá kezd tömörülni, verejtékben edzi izmait 
és eszét s leplezetlenül készül ugyanarra az 
akcióra, amelylyel — más hadifogásokkal — 
egykor az ifjú bourgooisie lerázta magáról a jár
mot s magához rántotta a hatalmat.

Nincs miért fönnakadnunk, vagy aggódnunk 
o néha plutonikus, néha neptunikus kitöréseken. 
Szinto szabályosnak látjuk az erők ez ár-apályát, 
amelyet megtörni semmi gát nem képes.

Most, az uj század hajnalhasadtán, minde
nekelőtt állapítsuk meg, hogy körülbelül ugyanaz 
a vegybomlás folyik szemünk előtt, amelynek 
tanúi a XIX. század pitymallatakor voltak az 
emberok. Igaz, hogy akkor vértől ázott a föld s egy 
hatalmas géniusz forgatta föl a világot. Vértalán 
nem fog folyni a bourgeoisievárának utolsó ostromá
nál és nem is lesz talán szükség a korzikai ka
tona lángeszéro, amelyet millió és millió akarat
nak egy célra irányított ereje helyettesíthet. Az 
átváltozás megtörténik: első erős mozgalmainak 
mi vagyunk élő tanúi.

Az örökséget tehát, amelyet anno domini 
1800-ban készen átvettünk, más, átalakított, talán 
kevésbé rikító kiadásban átadjuk az 1900 zal 
kezdődő uj korszaknak.

A polgári v ilág  m egszületése.
A genfi tó partján egy utópista böleselkedő, 

mint annyi más, hosszú éveken át töprengett 
azon, hogy miféle uj rendet kellene az emberek 
nyája számára kitalálni, rendet, amely boldoggá 
és nagyszerűvé formálná át a népeket. Az ilyen
fajta gondolatok azelőtt is, azután is sok kitűnő 
elmét foglalkoztattak, de talán soha sem annyit, 
mint XVI. Lajos idején. Rousseau, a genfi filo
zófus, jókor érkezett a gondolatával és géniuszá
nak dicsőségére válik, hogy millió ember titkos, 
talán homályos vágyának adott kifejezést. Az 
emberek legnagyobb része még mindig tökélotes 
szellemi és anyagi szolgaságban élt, do már észre 
tudta venni szánalmas és tűrhetetlen helyzetét. 
A mindenható monárkia, a mindenható egyház 
és egyedül üdvözítő tudományos doktrínák nyű
gében szolgálta az emberiség egy tostileg-lelkileg 
clsatnyult kasztnak, az uralkodó arisztokráciának 
érdekeit. Az egész világrend józan észszol meg 
nem közelíthető formulákon épült: az iston ke
gyelméből való monárkia, a születési előjog, az 
egyház dogmái, a szellemiek terén pedig önké
nyes, száraz, nevetséges doktrínák, ime a négy 
béklyó, amely a jól betanított, s ha koll, ostorral 
nógatott igavonó barom grádusára sülyesztette ad 
emberek túlnyomó többségét. Amig a bárok és 
rokokó világ fiatalos hevében még meg tudta ara
nyozni ezeket a száraz normákat, addig az elnyo
mottak nagy tömege hajlandó volt ezt az állapom 
tót magától értetődőnek felfogni. De a rend, 
amely a hatalmával oly rutul visszaélt, lassan
kint elvesztotto művészi és teremtő erejét.

(Folytatjuk.)
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K Ü L Ö N F É L É K .

A félkeztyü.
A járda szélén kis keztyö hever,
Megvetett kincs, senki sem veszi fel.
Ki elvesztette, megsohajtja tán,
Más fői se venné, annak lom csupán.

Siet a nép, egymásba ütközik.
Az utcák délibábját üldözik.
Mint farkas-nyáj a puszták lovasát,
Fató szerencsét fiz a sokaság.

A. pártalan keztyűt ki mentse m eg?
Nem látják e haszonleső szemek.
Kincs volt, szemét lön. Sorsa köznapi.
Mi vár reá? A szemetes kocsi.

Mint azok a hű, eldobott szivek,
Kik nem kellenek többé senkinek.
Egyszer szerettek, egyet, azután 
Nem lesznek senkié m ár igazán,

Kit özvegygyé tesz egy nagy szerelem,
Újból szeretni többé kőptolen.
H iába m in d en ! k ü zd és, ak arat:
F é lk ezty ü , fé lsz ív , fé la sszo n y  m arad.

Elhagyta kinek termett párjául,
Mint egy virág, e keztyü, sárba hull.
Mi sorsban él most 1 Gyászruhás ledér.
Mi vár reá? A halottas szekér.

Zempléni Árpád.

4- A h ázassá g  fő követelménye. A Háztartás 
cimü lap, amelyet Kürthy Emilné szerkeszt nagy 
szeretettel és szakértelemmel, karácsonyra szin
tén dueabb számmal kedveskedik a közönség
nek. A holnap megjelenő számban különösen ér
dekes az a cikk, amelyet az irodalom, politika és 
művészet több kiválósága irt meg, s amely A házias
ság dicsőítése cim alatt azt a kérdést tárgyalja, mi is 
tulajdonképpen főküvetelménye a háziasságnak. A 
tartalmas, szellemes nyilatkozatok közül íme néhány:

Az én nézetem szerint nem azt magasztaljuk 
házias nőnek, aki nem mozdul ki a házból. A házias 
nő az, aki a maga házát vonzóvá tudja tenni mások
nak, különösen a családtagoknak.

A nagyvilági nő olyan, mint a nap, messzire
ragyog és mindenkit kápráztat.

A házias nő olyan, mint a lámpa, bevilágítja a 
szobáját.

Mikszáth Kálmán.

Mi a háziasság főkövefelménye ? Olyan, amivel 
egyben lehetne megfelelni, azt hiszem nincs ; — 
vagy ha van, az mindenkinél más. Ha ez nem igy 
lenne, okkor nem is lehet kérdés tárgya oly sok 
ezer évi tapasztalat után. S miért lehet kérdés tárgya 
még ma is? Azért, mert osak sejtve van, mint az 
északi sark, de fölfedezve nincs.

Ifi, Ábrányi Kornél,

R E G É N Y .

Ö reg  a s sz o n y  n e m  v én  a sszo n y .
(17) — REGÉNY. —

Irta: GEROLAMO RO VETTA.

A grófné folytonos fecsegése közt értek a 
laguna-hidhoz és Gegio tapsolt és ugrált örömé
ben, meg kellett fogni, különben könnyön kibuk
hatott volna az ablakon.

Mikor a vizen egy kis vitorlás hajót látott 
meg, ugrálni kezdett örömében — azután villám- 
gyorsasásrgal fordult Elizához ezzel a kérdéssel:

— Ha Dől Mentico Velencébe jön, egy kis 
fekete bárkát vétetek magamnak, fehér vitorlá
val, ilyot mint ez, ni!

— Ugyan, édesem, tanuld meg az embere
ket egy kissé kímélni. Jöjj idő, majd veszek én 
neked egy kis feketo bárkát, szólt, hozzá Pran- 
dino, aki Eliza viselete miatt szükségét érezte 
unnak, hogy valaki előtt megkedveltcsso magát.

— Oh, te! Éppen te vagy az igazi 1 -------
Hisz neked, neked nincs is pénzed! — A mama 
mindig szegény ördögnek nevez! Prandinó, a 
természet a holdvilágban I

Cacilia jót csipott a fiun, hogy hallgatásra 
bírja — do Prandinó eleget hallott llm o az okok, 
amiért Aribcrti Eriprando gróf, aki oly ra
gyogó ábrázattnl robogott el Vieenzából, olyan 
hosszú orral érkozett meg Velencében.

H ETE D IK  F E JE Z E T .

Annak a tolakodó eniboráradatnak küzepetlo 
kilépni a pályaudvarról és ogy idegen városba 
jutni, mindég nyomasztólag hat az olyan emberre, 
aki az utazást meg nem szokta.

Képzeljék hát el szegény Prandinót, aki 
n a h é z . aalvual most ár Velencébe, ahol még gnha-

A háziassá? főkövetelményének a boldog csa
ládi életet tartom ; az asszony szívesen mond le a 
fényűzésről és a zajos élvezetekről, csillogásról és 
a társadalom egyéb csábításairól, ha boldog az 
otthona.

Hegyi Aranka,

A házassá? és a háziassá? főkövotelményének 
tartom — a lemondást,

Ignotus,
Én azt gondolom, ho?y a „háziassá? követel

ménye* a ,Ház“ szerint különbözik és az az asszony 
felel meg neki tökéletesen, akinek a férje tíz esz
tendei bázasélet után is örömest megy haza.

Jászai Mari,

A háziasság főkövetelménye az, hogy a nő az 
urát szeressel

JŐkainé Hagy Bella,
•

Házias a nő, ha szeretettel osügg otthonán és 
szellemét egyéb tehetségeivel együtt a házára pa
zarolja, nem pedig a Koronaherceg-utcára vagy — 
kaszinóra.

A osaládnak szüksége van tenger gyöngéd
ségre, nagy, erős leiekre, üde kedélyre, magas, mü
veit szellemre, egyszóval — egész nőre I

Azért fél a házasságtól, mert tudja mindezt és 
mégis imádja házon kívül való hivatását, — a szín
padot

Küry Klára,
*

4- Eöloseség- és szerénység. Bizonyos, hogy 
a boerok, ha azelőtt is bölcsek és szerények voltak, 
most, amikor olyan szép sorjában aratgatják az an
golok fölött a győzelmeket és azért még som biízák 
ol magukat, — annál nagyobb az ő dicséretük. Hogy 
szerények a boerok, azt bizonyítja az ő jelszavuk, 
hogy mindent csak az „isten böloseségénok és igaz
ságosságának* tulajdonítanak, s hogy okosak is, 
arról is többször tettek már tanúságot. Bizonyítja 
ezt egyébként egy johannesburgi levél is, amely 
még 4-ikéről van keltezve és arról szól, milyen körül
tekintéssel tették meg a boerok az előkészületeiket. 
A kormány több fontos és érdekes proklamációt bo
csátott ki. Az egyik a húsárral foglalkozik és elren
deli, hogy a mészárosoknak nem szabad a hús árát 
fölemelniük; csak ha igazán nagyon kevés lesz a 
vágómarha, akkor szabad valamivel drágábban adni 
a húst. Egy másik proklamáció kihirdeti, hogy a há
ború ide e alatt megszűnik a földadó, a jelzálogok 
után nem kell kamatot fizetni és a most elmaradt 
kamatot a háború után sem szabad követelni. A bér
lők föl vannak mentve a bérfizetés alól és azok a 
kereskedők, akik üzletüket nyitva tartják, csak a bér 
felét fizetik. A kormány sok élelmet vásárolt össze, 
melyet ingyen kioszt a szegények között, úgy, hogy 
éhségről, nyomorról szó sem lehet. — A hús ára 
nem is emelkedett, mert amikor fogytán volt már a 
marha, a boerok az ellenségtől szereztek. A háború 
első hetében sok élelmiszert és marhát vettek el az

______IH f - i  J a a g g a a  . i .  • ___........................

sem volt. Egyetlenegyszer talán, de akkor még 
egészon kis fiú volt.

Miután a hosszú, alacsony, szűk és sötét 
folyosón keresztülhaladt, amely a szabadba ve
zetett, egyszerre csak a Canal Grandet látta sze
mei elótt. Az ég, a föld és a tpnger tarka szí
nekben olvadtak össze. És itt, a kijárás körül és 
a téren töméntelen gondolás és szálloda-szolga 
állott. A gondolások tolakodtak, veszekedtek és 
lökdösték egymást, mindpgyik szeretett volna 
legalább egy utast hatalmába keríteni.

— Parancsol cgv gondolát? Nagyságos ur, 
egy gyönyörű gondolánk van, egy evezőssel, kot- 
tö v e l-------mehet!

A szállodnszolgák ellenben sokkal komo
lyabbak, tartózkodóbbak voltak, sorfalat állottak, 
folytonosan kiabálva:

— Albergo d’Italia! Grand Hotel! Capelo! 
A1 Vapore! Pension Suisse! La Luna! Hotel 
Vittoria!

Prandinó nyitva felejtette a száját; lába 
gyökeret vert. Éz a zaj megzavarta. Egész ká- 
bultan bámult maga elé. Csaknem elnyelte tekin
tetével a látvány), melyet n Canal Grandn nyúj
tott, mindegyik oldalán cgy-egy sor gondolával, 
molyek mintegy második, folyton mozgó partot 
képeztek, a fehér márvány-part alatt. Bámulta a 
zöldes víz csillogását, az embori sokaság sürgé- 
sét-forgását és a szürke hidat, mely olyan volt, 
mint egy óriási csipkominta.

— Adja idő a podgyászlevelet 1 Magam me
gyek oda és kiveszem a podgyászt. Ön azalatt 
fogadjon egy gondolát, do bo no csapassa magát, 
alkudjon ki előre mindent, mert azután kétszor 
annyit kérnek, — Mama kérlek, te jöjj velem, 
folytatta Ciíeilia grófné, az anyjához fordulva, 
akt szokott, sima, szentimentális modorában sé
tálgatott és olyan közönyösen nézgélt körül, mint 
valami fáradt angol miss.

— Mama, to jöjj velem, to pedig Gegió, 
légy illedelmes és maradj a gróf urnái 1

— Nem maradok, én a nagymamával aka
rok .mcxuiil

angoloktól. Egyszer nyolcszáz, máskor kétszáz és 
később ismét kétszáz marhát juttatott nekik harci 
szerencséjük.

•
-J- A hibora borzalmai. A Sumatra hajóval 

százharminchárom angol került vissza a dél-afrikai 
csatatérről. Egy párisi lap angol todósitója sietett, 
hogy szem- és fültanuk elbeszélése alapján írjon 
borzalmas részleteket a lapjának, de csalódás érte. 
A százharminchárom angol közül csak kettő állott 
szemben ütközőb en a halállal, a többi osak szeren
csétlen nyavalyás katona, aki mihelyt Afrikába ért, 
röglön a kórházba került. Betegségbe, lázba estek 
és mivel semmi hasznukat sem vehették, haza küldték 
őket. Most ott melengetik sovány tagjaikat a wool- 
wicbi kórházban a kályhák körül. Hanem két tiszt, 
az benne volt a tűzben. Az egyik Porber kapitány, 
aki Elandslaagte mellett egy Manser-golyót kapott a 
vállába, a másik Manbley hadnagy, aki ugyanabban 
a csatában sebesült meg, s aki elmond egyetmást 
ilyenképpen:

— Alig kezdődött meg az ütközet és ágyúink 
alig kezdték meg a működésüket, amikor egy boer 
ágyúgolyó három lépésnyire előttem csspott le a 
földre. Ostorcsapáshoz hasonló ütést éreztem a homlo
komon, mire elvesztettem az eszméletemet. Amikor 
magamhoz tértem, öt óra volt. A haro az elkesere
dettség tetőpontjára hágott, egyre hallani lehetett a 
kartácsok fütyülését és az ágyuk bömbölését. Garma
dában hevertek a halottak. Csak késó este találtak 
meg és vittek el a tábori kórházba.

A többi katona csak távoli trombitaszót hallott, 
csak egy volt közülök Glencoeban.

— Az ütközet előtt egy nappal lettem beteg — 
beszélte el — az ágyban feküdtem és rendkívül szen
vedtem ; de hallottam az ágyudiirgést és sohasem 
logom elfelejteni, amit ezen a napon láttam. Heggel 
csak kelten voltunk a nagy kórházi teremben. Délben 
megteltek az ágyak, esto pedig már a padlón is 
feküdtek sebesültek és halottak. Némely ágyon 
három ember is hevert. Három nappal késóbb 
a tábort és a várost oda hagyták és mi vissza 
maradiunk az örvösek őrizete alatt. Este, naplemente 
után hirtelen lódobogások zaja hallatszott az ntcán. 
A boerok bevették a várost. Sohasem hittem volna, 
hogy ilyen nagy számban vannak. Néhány nappal 
később Joubert tábornok parancsára kiválogattak 
bennünket. A lábbadozókat foglyoknak jelentették ki. 
A többieket Ladysmithbe küldték. Én ezek között 
voltam.

Amikor a tudósító távozott a kórházból, az 
egyik szobából éneklést és kacagást hallott. A 
kalauzolója felvilágosította:

— Ezek őrültek. Nyolc katonát őrülten hoztak’ 
vissza Afrikából.

-------------- :— i - i -  --------------------  t
— Akkor mi sem megyünk!
— De én a nagymamával megyeki
— Hát jó, menj a nagymamával, te kiáll- 

hatatlan 1
Amint a hölgyek eltávoztak, Prandinóhoz 

egy sovány, fürge, napbarnított férfi közeledett, 
fején egy nagy kalappal, csikós, fakó zubbony
ban, aki úgy tett, mintha Prandinót már régen 
ismerné:

— Itt vagyok uram, szólt szerényen, itt 
vagyok.

— Van gondolája ?
— Jöjjön csak velem, annyit mondok, csak 

jöjjön velem és ne búsuljon!
Prandinó egészen megnyugodva nézett reá. 

Szinte hihetetlennek látszott előtte, hogy volt 
valaki obben az embortömogben, aki törődni 
látszott vele és aki zavarából ki akarta segíteni 
— ós szó nélkül ment a bárkás után.

Ez bal felé vezette.
Nyomban reá a pályaudvarból egy hordár 

jött ki, vállán egy nagy kofferrel, egy nagy táska 
az egyik és két kisobb a másik közében. Mö-' 
götto jött Ciíeilia, aki valósággal meg volt ra
kodva dobozokkal, csomagokkal és ládáeskákkal 
és azután a grófné az egyik kezében egy kalap
dobozzal, a másik kezén Gegióval.

— Bapi! Obé! Bapi! Idehozd a nagyságos 
ur holm iját! kiáltott a bárkás, aki felismerte 
Prandinót, amint segített a grófnénak, aki az 
ő állapotában inogva és vérvörösön a sok cso
maggal megtorhelvo, döcögött oda.

Bapi, aki jobbra indult, rögtön a hivó hang 
irányába nézett és bár a koffertől megfordulni 
nem tudott, most ogyszerro balfolé irányította 
lépteit.

— Erre megyünk ? kérdé Cácilia Prandinőtól.
Eliza egy hanggal sem omlitetto Prandinó-; 

nak a jelenetot, amolylyel Mestroben őt mog-
bosszantotta. ,

— Igen, prfe.. Szép, nagy és tiszta gondolat 
béroltom.
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N a p i r e n d .
Naptár. Szerda, deeom ber 20. —  Róm ai katolikus: 

Amra. K ánt. — Protestáns : T eofll. —  Görög-orosz (de
cem ber 8.) Patáp —  Zsidó : T eboth 18. —  A nap kél 
7 óra 31 perekor. —  K ynsrszik 3 óra 53 perckor. — A 
hold k él délután 7 óra 37 perckor. — N yu gszik  délelőtt 
9 óra 23 perckor.

A h orvát miniszter fogad délufftn 4 órakor.
A 1 P. filharmóniai hangverseny a V igadó nagyterm é

ben , este  fél n yo lc  órakor.
Nemzeti Muzeum : Képtára, nyitva  délelőtt 9 órától 

1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj m ellett megtokiut- 
hetők.

Iparművészeti társulat és muzeum k arácsonyi k iá llí
tása n y itv a  d élelőtt 9 — 12-ig és délután 5—8 óráig.

Országos Képtár és a VclazqueZ'-kiáUitás az A kadé
m iában, ny itva  délelőtt 9— 1-ig.

A Műcsarnok téli tárlata, nyitva  délelőtt 9 érától dél
után 4  óráig. Belépődíj 1 korona.

Nemzeti Szalon téli kiállítása (F erenciek-tere 9. szám ), 
n yitv a  eg ész  nap. Belőpő-dij 20 krajcár.

leknolooiai iparmttzeum n y itv a  délelőtt 9 órától 
12 óráig  és délután 3—5-ig.

Mezőgazdasági muzeum (K eropesi-ut 72.), n y itv a  d. e. 
9 órától 1 óráig.

Közlekedési Muzeum a V árosligetben , n y itv a  délelőtt 
9 — 12-ig.

levéltár (Erzsébot-körut 19.) ny itva  délelőtt
9— 1-ig.

A magyar királyi központi statisztikai hivatal n y ilvá
nos könyvtára és  térkép-gyűjtem énye ny itva  délelőtt 10— 1 
óráig.

Egyetemi könyvtár ny itva  délelőtt 9— 12-ig és  dél
után 3—8-ig.

Iparművészeti múzeumi könyvtár ny itva  délelőtt 9— 
12-ig és  este  fél 7 órától fél 9 óráig.

Jfoidéwiai könyvtár nyitva délután 3 -8-ig .
Múzeumi könyvtár n y itv a  d. e. 9— 1-ig.

Szórakozó h e ly ek .
A l la t k e r t  nv itva  e g é sz  nap.
Som osa? M ulató. Na^ymozÖ-utca. Ma egész uj

szen zációs m űsor.
F o l i e s  C a p r io e . V I., R ővay-utca 18. Naponta fé

n y es  m űsor.
K is V igadó. YUI., N agyfu varos-u tca  4., naponta  

n agy  varieté-előadás.
B u d a p e s t  k á v é h á s .  A n d rá ssy -u t. N ap onta  Banda  

M arci é s  fiai hangversenye.
O r ie n t  k á v é h á z .  K erep esi-u t Sági P ista  zenekará

nak han gversen ye és S chreier m űvész.
S t e f á n ia - s z á l lo d a ,  M urányi-utca 53. B u dapest leg 

o lcsóbb szállodája.
P á r ia  s z á l lo d a .  VAci-körut. É tterm ek. E legáns ká

véház. Látványosság: Bachns-pince.
U uion-S zálloda díszes nagy étterem, villanyvilágí

tás, specialitás kerékvárterem.
E l i t é  s z á l lo d a ,  Budapest, K irály-utca 39. Igazgató  

M andel Albert.
P e t a a o v l t s  M e tr o p o l  s z á l lo d á j a .  Naponta h ang

versen y K iss Béla hir<?3 debreceni zenekara által. Újonnan  
berendezett fén yes étterm ek.

E h m  J á n o s  étterm eiben (ezelőtt R zikszay) N em zeti 
S zin h á z-ép ü let Naponta kitűnő cigányzene.

G r e g o r i t s  F e r e n o  é t t e r m e i  Duna- é s  L ipót-utca  
sarkán. Fővárosi lá tván yosság. H etenként k étszer  ka- 
tonazene.

L a n t o s - f é l e  E r d é ly i  v e n d é g l ő b e n  naponta a leg 
kitűnőbb erdélyi ételek  é s  italok. O lcsó árak ! Pontos ki
szo lgá lás hölgyek  által.

D o b r a n s z k l - f é l e  v e n d é g l ő b e n  T eréz-körut 4. kap
ható eredeti torockói hú s és  hortobágyi gulyás.

M ia k it s  M . b o r  é s  s ö r o s& r n o k a  az Urania sz ín 
ház m c le tt  K erepesi-ut 19. naponként zen eesté ly . Saját ter
m ésű borok.

P u t z e r - p ln o e  D e á k - t é r  naponta a p in ce  ét-term ek
ben Schram m el és  Boros M iska és  K iss F orkó híres szó lis
ták h an gversen ye.

E o d e g a - p in o e ,  újonnan fén y esen  berendezve, a 
Som ossv-m uiatóval szem b en  (N agym ező-utca  20.), naponta  
éjjel 3 óráig van nvitva.

Naponta hangverseny Dankó G á b o r  fén y es  zenekara  
és  T ö r ö k  P i s t a  cim balom m űvész által a  Keleti kávéhdsbnn, 
Csöm öri-ut 14.

E m k e  k á v é h á z ,  K erepesi-ut, naponta Pege Károly 
zenekara.

S t e f á c l a - k á v é h á z ,  K erep esi-u t 73. N ap onta  az 
I-sö M agyar Daltársulat előad ásai.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Ipar és kereskedelem .

A német bankkam&tl&b em elése. Ber
linből táviratozzak, hogy a Német Birodalmi Bank 
központi tanácsa ma tartott ülésén a kamatlábat 
egy száza1ékkai felemelte. Es pedig: a leszámítolási 
kamatlábat 6%-ról 7-ro, a lombard-kamatlábnt 
7%-ról 8-ra.

Ennek a kamatlábemelésnek a kedvezőtlen 
hatása kiterjed a mi pénzpiacunkra is. A Német 
Birodalmi Bankot ebben az elhatározásában fő
képp az az indok vezette, hogy az arany tulságos 
arányban özönlik Angliába és mert a váltótár
cája a legutóbbi kimutatás szőrint 33,662.000 
márkával emelkedett. Előreláthatóan az Angol 
Bank is emelni fogja a kamatlábat, sőt az Osztrák 
Magyar Bank is kénytelen lesz felemelni eddigi 
5^1%-ot kamatlábát.

Az ép ltőv& llalkozók  k é re lm e . A magyar épí
tési vál’alkozók egyesülete dr. fíerzfeld Samu egyesü
leti titkár vezetése alatt ma Darányi Ignác földmive- 
lési miniszternél tisztelgett. A küldöttség arra kérte 
a minisztert, hogy olyan közmunkáknál, ahol a bel
földi vállalkozó a külföldi vállalkozóval egyenlő árak 
mellett pályázik, mindig a belföldi pályázó nyerjo 
el a munkát, hogy mindon legcsekélyebb közmunka is 
nvilv nos árlejtésen adassák ki, hogy az építési fel
tételekben a miniszter kösse ki, bo^y az építkezé
seknél lehetőleg magyar munkás alkalmaztassák, 
hogy a miuiazter.Uiüinteilfil az Jínitési ioar hanyatlá

sára rondelje el azonnal a közmunkák folyamatba 
vételét, és hogy a közmunkák lehetőleg kisebb rész
letekben adassanak ki, hogy a kisebb iparos és vál
lalkozó is közvetlenül pályázhassák a munkára. 
Darányi miniszter a küldöttséget igen kegyesen fo
gadta, teljesen méltányolta a felsorolt kívánságokat 
és kijelentette, hogy azokat tárcája ügykörében le
hetőleg teljesíteni fogja.

A z u n gvári mümalom. E  hónap 17-ikén az 
ungvári mümalom hitelezői gyűlést tartottak, amelyen 
az összes követelések 80®/o-a volt képviselve. A gyű
lés elhatározta, hogy tiz tagból álló bizottságot küld 
ki, amely a malom üzemét a készlet feldolgozásáig 
folytassa és a lisztkószletet eladja. Harminc n3p 
múlva újabb gyűlést tartanak, amelynek az a célja, 
hogy a malomvállalatot részvénytársasággá alakítsák 
át, vagy pedig felszámolás történjék.

S zeszárak . A kontingens nversszesz ára Buda
pesten 18.— frt pénzben, 18.50 forint áruban. Bécsien 
a nyersszeez ára 19.— forint pénzben, 19.10 forint 
áruban.

Borjuvásár. 1899. évi december hó 19-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásári pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás : Belföldi élő borjú 299 darab, lo- 
ölt borjú 146 darab, bécsi élő borjú — darab, nö
vendék marha 16 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár
jegyzések. Belföldi élő borjú 36—40 krtól, I. r. 41—44 
krig, kivételes 46 krig, levonás nélkül, leölt borjú
42—46 krig kilonkint. bécsi leölt b o r jú -------- krig.
Növendék marha 23— 26 krajcárig kilonkint. Bárány
é l ő -------- Írtig, l e ö l t ----------- forintig páronkint.
A vásár lanyha volt.

B u d ap esti aertés-konzum vásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
sumváaar srje<rvzcse 1S99. évi dec. 19-én. Készlet 1249 
darab. Érkezett 1431 darab, összesen: 2710 darab. 
Eladatott 1523 darab. Maradt 1187 darab. — Napi
árak: 120—180 kgr. súlyban 36-----39 krajcárig,
220—280 kg?, súlyban 37----- 4 0 — krajcárig. 320—380
klgr. súlyban 38--------40 kiig. Öreg nehéz páronkint
40Ó—500 kilós 36—39— krajcárig. Malacok 38—40 
kracár kilonkint A vásár hangulata élénk volt.

P écsi sertésvásár. A st.-mnrxi központi vásár- 
csarnokban ma megtartott sertésvásáron bejelentet
tek : 13.816 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak: 
5005 darab fiatal sertést, 3354 darab magyar hízott
s e r t é s t , ----- nehéz sertést, összesen 11,800 darabot,
Nagy felhajtás, gyöngébb árak 2—3 krajcárral.

Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztási
adót nem számítva) első rendű sertés 40----- 41 fcr,
k ivételesen----- krajcáron, középminőségii sertés
37—40— krajcár, könnyű sertés 34—36— krajcár, 
fiatal sertés 30—40 krajcáron. Legközelebbi vásár 
szerdán, e hó 27-ikén lesz.

K ö z l e k e d é s .
A M agyar F olyam - és T en gerh ajózási R é sz 

vénytársaság a Száván Mitrovica és Sabác között 
13-ikán jégzajlás miatt megszüntetett hajójáratokat 
december lS-ikán ismét megindította és pedig további 
intézkedésig a következő menetrend szerint: Indulás 
Mitroiicáról Sabácra naponkint reggeli 9 órakor. 
Indulás Mitrovicára naponkint déli 12
órakor.

A z „ A d r ia /magyar királyi tengerhajózási rész
vénytársaság jelenti : A brazíliai áruforgalomban 1900. 
január 1-től kezdve minden a szabályszerűen kiálli- 
to t konzuli menetlevélhez (manifest) csatolandó ha- 
jóselismervényhez (connossement) a feladó által ki
állított és aláirt nyilatkozatot kell mellékelni. E nyi
latkozatnak magaban kell foglalnia az árunak az 
egyes csomagok szerint való leírását és az indulási 
kikötőben levő konzul aital éppúgy láttamoztatnia kell, 
mint ahogy ez a menetlevélre nézve meg van hatá
rozva. A kapitányok vagy hajóparancsnokok oly 
connossementel, amelyhez ily nyilatkozat csatolva 
nincs, aláírni nem fognak. E nyilatkozat hiányát 
vagy a csomagok valóságos tartalmától való eltérését 
a rendeltetési kikötőben a vámtörvények megsértésé
nek tekintik, ami a vámösszeg magasságáig terjedő 
pénzbüntetést von maga után. amely mindkét esetben 
az átvevőt (címzettet) tét beli s a kapitányokat csak 
a nyilatkozat elveszése vaav át nem adása esetén 
büntetik a vámsza. álvzit 363. £-n szerint a vám két
szeres összegéig terjedő pénzbüntetéssel.

A budapesti gabonatőzsde.
Eadar.aat, deccmbci 19.

Javult vételkedv követkoítébeu 02 irányzat meg
szilárdult és 25.000 inétermázsa búza kerü li forga
lomba. Az árak néhány krajcárral emelkedtok. 
Egyéb srabonanemüekben gyongo volt a forg.Iom,
, Elaiatett:

Buta. T i s z e v i d í k i :  400 mm. 81 Ír. 8 
frt P.2> s kr, 000 mm. 80'3 k. 8 irt 45 kr, 635 mm. 
80 k. 8 frt 45 kr. 200 mm. 30 k. 8 írt, 35 kr, 400 
mm. 80 k. 8 frt 10 kr, 800 mm. 80 k, 8 trí lő kr, 
660 min. 80 K. 8 frt 15 kr. ÜO0 mm. 70 5 k. 8 frt 
25 kr, 100 mm. 79-5 k. 8 frt 05 kr, 100 mm. 79 
k. 8 frt 10 kr, 150 ram. 79 k. 8 Irt 0.5 kr, 3 10 mm. 
79 k. 8 frt 15 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 10 kr, 100 mm. 
78.7 k. 8 frt 05 kr. 200 mm. 785 k. 8 írt í)7>/« kr, 
100 m . 78 k. 8 írt 100 mm. 78 k 7 frt 85 kr, 200 
mm. 78 k. 7 fit 90 kr, 100 mm, 74 k. 8 forint.

I ' e a t m c g y o i :  4"0 mm. 80 k. 8 Irt 10 kr, 
200 mm. 7!) 5 k. 7 lit 90 kr, 100 mm. 70 k. 7 
írt 9/1,'a kr. 400 mm. iő  k, 7 írt 97V. kr. 250 mai.

79 k. 7 frt 90 kr, 150 mm. 78 k. 7 frt 90 kr, 100 
mm. 79 k. 7 frt 85 kr. 100 mm. 78-6 k. 7 frt 85 kr 
100 mm. 78-5 k. 7 frt 80 kr, 100 mm. 78 k. 7 frt 9(1 
kr, 200 mm. 78 k. 7 frt 90 kr, 100 mm. 78 k. 7 frj 
95 krajcár.

T i s z a v i d é k i :  100 mm. 78 k. 7 frt 80 kr 
100 mm. 77’5 k. 7 frt 75 kr, 500 mm. 77 k. 7 frt 75 
kr, 300 mm. 76 2 k. 7 frt 80 kr, 300 mm. 77-5 k. 7 
fit 55 krajcár.

B á c s k a i :  900 mm. 74’5 k, 7 frt 60 kr, 100 
mm, 73 k. 7 frt 50 krajcár.

E r  d é 1 y i : 200 mm. 79 k. 7 frt 85 kr, 200 
mm. 77 k. 7 trt 50 kr. 200 mm. 75 k. 7 frt 60 kr 
200 mm. 75 k. 7 frt 50 krajcár.

F  e 1 s 6 m a ? y a r  0 r 3 z á g i :  200 mm. 75 k. 
7 frt 60 krajcár, 100 mm. 75 k. 7 frt 35 krajcár.

B u d a i :  460 mm. 76 k. 7 frt 75 kralcár.
S z e r b i a i :  3000 mm. 76 k. 6 frt 75 kr, 4000 

mm. 75’8 k. 6 frt 70 kr, 2600 mm. 75-5 k. 6 frt 67V. 
kr, 2000 mm. 74-8 k. 5 frt 50 kr.

Mind 3 hónapra.
Rots: 200 mm. fi frt 35 kr (paritás), 300 mm. 6 

6 frt 17i/a kr (paritás). 100 mm. 5 frt 75 kr (hibás) 
400 mm. 5 frt 55 kr (B.-Ujfalu.)

tengeri: (uj) 500 mm. 4 frt 30 kr (ab Újvidék) 
400 mm. 4 frt 45 kr (fehér ab Lipótvár.) ’

Árpa: 100 mm. 5 frt 60 krajcár (3 hóra.)
1: (stpéntfitetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, késznénzben 100 
kilogrammonkint — A minősé,!; bektolitoreukint és 
kilogrammonkint.
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A h atárld öü zlet folyamán a következő köté
sek történtek:

Búza (1900.) áprilisra 7.95—7.96—7.97 
Búza (1900.) okt.-ro 8.02—8.03—8.04 
Rozs áprilisra . . . 6.50—6.49 
Zab áprilisra (1900) . 5.08
Tengeri 1900. májusra 5.----- 4.99—4.9S
Repce augusztusra . 11.70—11.80

D éli e g y  órakor a következő záró árakat állapí
tották me<r hivatalosan a tőzsdén :

Búza (1900.) áprilisra . 
Búza októberre (1900) 
Rozs áprilisra (1900) . 
Tengeri (1900.) máj.-ra 
Zab (1900) á p rilis ra  . 
Repce augusztusra •

D élután fé l 6 órakor zárul:

7.38 pénz 7.39 áru
7.H4 7.95 .
6.44 « 6.45 .
4.99 • 5 . -  .
5.05 5.06 .

11.75 • 11.85 .

Búza áprilisra (1900.) . . . .  7.95— 7.96 
Búza októberre (1900.) . . . 8.01— 8.02 
Búza szeptemberre (1900.) . . 0.—— 0.— 
Rozs áprilisra (1900) . . . .  5.08— 6.09
Tengeri májusra 1900. . . .  . 4.98— 4.99
Zab á p r i l i s r a ............................. 0.-------- 0.—
Repce a u g u sz tu s ra ................... 11,75—1185

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsde külföldi zárlatok nyomasztó 

hatása alatt indult s az összes értékek árfolyamai 
forintonkiut hanyatlottak. Később az a hir érkezett, 
hogy a berlini bank kamatlábát 7%-ra emelték, ami 
további lanyhaságot okozott. A zárlat igen gyenge. 
A helyi értékek, karöltve a nemzetközi piaccal ol- 
lanyhultak, főleg közúti és rimamurányi, előbbi 4, 
utóbbi csaknem 5 forinttal esett.

A déli tőzsde szintén lanyha volt, csak zárlat 
felé volt némi szilárdulóé észlelhető, fedezési betétek 
hatása folytán. A helyi piac csekély forgalom mel
lett gyenge volt; közútiak ismét 2 forinttal ostek.

A valutapiac merev.
Az előlőzsde: igen lanyha.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 370.25—371.75. 

Osztrák hitelrészvény 369.10—370.50. Osztrák-magyar 
állainvasut 317,75—318.75, Közúti vasút 332.80— 
334 50 forint.

A rfé/i tőzsde: változatlanul gyenge.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 370.-----371.—•

O sztrák  h ite lrószvény 368.20—369.30. O sztrák-m agyar 
áiiamvasuti részvény 318.20—318.75. Jelzálogbank 
2X2— . Leszámítoló bank 2ÜL75—252. lÜmwnuöttXI



351. mim. Budapest, szerda b u d a pe sti napló 1899. decomber 20. 15
329.75—330,25. Közúti vasút részvény 331.-----332,75
forint.

V i i t S i s i e .  f i  4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 3C9.40. Magyar hitelrész

vény 370.—. Leszámítoló bank részvény —.—. Ri- 
watnurányi vasmű részvény 329 75. Osztrák-magyar 
államvasut 319,75. Közúti vasút 331,50. Villamos vasút 
177.60 forint.

A budapesti terménytőzsde.
A terményiizletben a szezonezerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremng: lucerna 38.-----46.— forint.
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 52.----- 60.— forint.
Vörös erdélyi —.-------- Vörös bánsági —.-------------
Középszerűd 64.——68.—. Nasyszemü 70.—73.—- frt. 
Disznózsír: budapesti 48.50—49.— forint, vidéki
—•----- •----- frt. Tablaszalouna: légenszáritott vidéki
—.-------- városi I darabos 40.---------- 40.50 forint, 3
darabos 40.50—41.— forint, füstölt 45.-----46.— forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség 14.50—15.—
forint. 120 darabos —.-------- .— forint, 100 darabos
19.75—20.— forint, 85 darabos 23.-----28.50 forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
12.50— 12.75 forint, 100 darabos 18.50—18.75 forint, 
85 darabos —. .— forint. Szilvaiz: szlavóniai
18.50— 19.— forint, szerbiai 16.75—17.— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Eéca. december 19. (A budapesti Napló tudósító

jának telefon jelentése.)
Jegyzetek : Tavaszi búza 8.14—8.13, Tavaszi rozs 

6.81—6.80. Tengeri 5 29. Tavaszi zab 5 39 — 5.40. Repce 
augusztus—szeptemberre 11.85—11.95, forint.

A bécsi értéktőzsde.
Az elotőzsdére a német birodalmi bank kamat

láb felemelése nagyobb benyomást nem gyakorolt, 
mert ezt már az összes küllöldi tőzsdék tegnap tud
ták. Üzlettelenség- következtében csendes.

A déli tőzsdén teljes az üzlotcsond.
Az zárlat csendes, de javult a Krüger-hirre.

B ecs, december 19. (Magyar értékek zárlata.) 4°'o arany-
járadék 115.90. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 137.50 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.40. .Magvar keleti vasúti 
állami kötvénv 1)8.25. Magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
252.—. Rimamurányi vasmű részvény 328.—. Magyar ko- 
ronajáradék 94.65. 4°(o-os Magyar földtoherm. kötvénv 93.25. 
Magyar hitelbank részvény 370.—. Magvar nyeremény köl- 
csőn sorsjegy 159.50. Kassa-odorbergi vasúti részvény 181.50. 
Magyar kereskedelmi bank 1380.

Becs, december 19. (Osztrák értékek zárlata.) 4’2°/opapir- 
járadék 98.70. 4" n-os osztrák aranyjáradék 115.70. 1860-iki 
sorsjegy 136.25. Osztrák hitelsorsjegy 203.— . Angol-osztrák 
bank 149.—. Bécsi bankegyesület 269.50. Osztrák-magyar 
bank 906.—. Déli vasút 66 50. Dunagózhajózási részvény 
338.—. Dohányrészvény 130.50 Császári és királyi arany 
5.73—. Német bankváltók 59.07. 4’2° o ezüst járadék 98.35 
Osztrák koronaiáradék 98.85. 1864-iki sorsjegy 199.75. 
Osztrák hitelintézeti részvény 369.50. Vnionbank 307.—. 
Osztrák Liinderbank 230.—. Osztrák-magyar államvasut 
C20—. Elbavi ;<ryi vasút 245.—.Alpesi bányarészv^nv 262 —. 
20 frankos arany Ö.62V2 Londoni váltóár 121.27. Bécsi 
J ramwav — . Az irányzat javult.

Béoa. december 19. ÍA budapesti Napló tudósítójának 
teleforjelentése. A aéhrtám oiagánforgalomÁwn a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrószvény 369 87 Magyar 
nitelrészvénv £70 50. Angol-Osztrák bank 149. — Union bank 
£69.50, Liinderbank 306.50, bankegyesiilot 231.—, osztrák- 
magyar államvasut részvénv 3£C.—, északnyugati vasút 
részv. 251.60, elbavolgyi vasul 236 —, tiunagözhajós részv. 
— , alpesi bányarészvóny 131.—, májusi járadék 330.—. 
osztrák koronajáradék 263.—, magyar aranyj. 98.70, magyar 
koronajáradék 94.65, német birodalmi márka készpénz 
60.S0 ultiméra 59.08, török 3orsjegyok —.—, nrnamarányi 
vasmű —.— déli vasút —.— donáavrészvény — . 
Napóleon d’or 9 621/# Lombard — .

Külföldi értéktőzsdék.
, • ,doc<’mb'>1* >9- ( W e i  tuiUtilál.) A new-

yorki érkkluzsdí pánikszerű hangulatára, a londoni és 
párisi tőzsdék bígyadlsúfrára és az itteni kamatlábomolésrn 
az égisz vonulón érés kínálat mutatkozott, aminek vétol- 
kedv hiány* és jelentékeny Arhanyatlás volt a következ- 
ményo. Különösen a bányaértékok hanyatlottak, mert a  
pénzpiac helyzete sok spekulánst arra kónygzeritett, hogy 

fcIa'l ín- Iltimópónzt 9®/o mellett kerestek.
Belföldi kölcsönök bágyadtak. Magánleszáraitolási kamat
láb b3/8%.
no dccoraber 19. (Znr/of.) 4-2%-os oapirjáradék
98.1° 4 ,/0 osztrák aranyjáradék 97.90. Elbavolgyi vasút

Magyar koronajáradék 94.—. Osztrák-magyar állam- 
Rassa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár

16J. 10. Magyar vasúti beruházási kölcsön 100 90. Alnesi 
bányarészvény 98.60, Disconto-Commandit 189.40. Általános 
villamossági Edison 253.75. Golscr.kirohcni 193.75. Laura- 
kohó 248.50. 4 ^ /0 ezüstjúradék 97.75. 4(,/n magyar oranv- 
járadék^ 96.75. Osztrák hitelrészvéuy 230.50. Déli vasút 
29.90. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegy 216.10, 
4% uj oros'ó kölcsön 99.—. Török dohányrészvény —.—, 
Olasz járadék 92.20. Magyar hitelbank — . bynamit 
Iru s t  156.—. Harpeni 198—. Az irányzat javuló.

H am burg , december 1». (Zárlat.) 4.2% eziisíjáradék 
—.—. 1860. sorsjegy 141.— . Déli vasút 30.10. 4% osztrák 
aranyjáradék 98 —, Osztrák hitolrészvénv 230.80. Osztrák
magyar államvasut 136.—. Olasz 'á ra d é t 62 25. 4% magyar 
aranyjáradék 97.25. a z  irányzat javult.

I  ra n k fu r t, december 19. (Zárlat.) 4'20fn papír,járadék 
98.—. 4°/o osztrák aranyjáradék C7.8O. Magyar korona- 
iáradék 94.40. Osztrák-magyar bank 151.— . Déli vasút 
30 20. Elbavolgyi vasút — . Londoni váltóár 2051.= 
Bécsi bankegyesület 134.70. Villamos részvénv 145.—. B°/--os 
magyar aranykölcsön 80.55. 4’2°/o-os ezüstjáradék 97.70. 4°/o 
magyar aranyjáradék 97.15. Osztrák hitelrészvéuy 229.80. 
Osztrák-magyar államvasut 136,— . Északnv. vasút — . 
Bécsi váltóár 168.95. Párisi váltóár 80.95. Knionbank — . 
Alpesi bányarészvény 262.—. Az iránvzat bágyadt.

P a ris , docember 19. (Zárlat.) 3«/o francia járadék 99 37. 
Olasz járadék 93.05. Osztrák-magyar államvasut 693.—. 
F rancia törleszth. járadék —.—. 4% magyar aranvjáradék 
99,20. Török dohánvrészvény 281.—. Osztrák Liinderbank 
— francia járadék 101.82. Osztrák földhitel inté
zeti részvénv —.—. Déli vasút 161.—. 4% osztrák arany
járadék 97.25. Ottomnnbank 554.—. Párisi bankrész
vény 10.72 Alpesi bánya részvény —.—, Az iránvzat 
gyenge.

Budapest-kőbányái sertéskereskedelm i 
csarnok jelentése.

December 19. A sertésüzlot irányzata változatlan,
A) Hízott sértéséi: ára: I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 41-----41’Zs krajcárig, öreg  közép páronkint 300- 240
kilogrammig terjedő s ú ly b a n ----------- krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 43—43’/s— 
krajcárig. Fintol közép (páronkint 25!—320 kilogrammig 
való súlyban1 42—42’Za krajcárig. Fiatal könnyű páronkint
250 kilogrammig terjedő snlybanl 41----- 42 fcrajcárig. —
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli sú lyban)-------------- krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm sú ly b an ----------- krajcárig^ — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő súlyban) —— — kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 820 kilo
grammon felüli s n ly b a n ) ----- —  krajcárig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban) ——— 
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő
s ú ly b a n '----------- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e re -
d e’t i (3 1 a c b 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyban )----- .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sú lyban)----- — krajcárig. V. S z e rb ia i:
Nehéz (páronkint 260 kilogramm /elüli súlyban) 42*/s----- 43
krajcárig. — Közép (páronkint £40—260 kilogrammig ter
jedő suivnanl 42-----42*/2 krajcárig. Könnyű (páronkint 240
kilogrammig terjedő súlyban) 41—42— krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m  1899. dec. hó 17. napján volt 
készlrt 22.638 darab, 1899. decomber hó 18. napján felhajta
tott 319 uarab. 1899. évi december 18. napján elazállittatott 
444 darab, 1899. december hó 19. napjára maradt készletben 
22 413 darab.

Kivonat a h ivatalos lapból.
— December 19. —

Kinevezések. Az igazságügy miniszter ifj. Fittler Imre 
a budaposti Ítélőtáblánál alkalmazott joggyakornokot, dr. 
Hoselitz Gyula budapesti büntető, dr. Stoffer József buda
pesti törvényszéki, dr. Renda Béla a budapesti ítélőtáblá
nál alkalmazott joggyakornokokat, dr. Meszlény Arthur, 
valamint dr. Lö\v Tibor budapesti lakosok, ügyvédjelölte
ket a budapesti törvényszékhez, Fiáth Imro székesfehérvári 
törvényszéki joggyakornokot a székesfehérvári törvényszék
hez, Marsovszky Lajos pozsonyi törvényszéki joggyakor

nokot a nagy-bittsei járásbírósághoz, Sütoő István nyitrai 
törvényszéki joggyakornokot a nyiírai, Dudás Béla mun
kácsi járásbirósági joggyakornokot a szegedi törvényszék
hez, Gosztonyi Gyula pécsi törvényszéki joggyakornokot a 
pécsi járásbírósághoz, Pilcli Ernő pécsi törvényszéki jog
gyakornokot a nagykanizsai, Schlott Vilmos troncséni tör
vényszéki joggyakornokot és Woisz Sándor budapesti lakos, 
ügyvédjelöltet a troncséni törvényszékhez aljegyzőkké ne
vezte ki. — A belügyminiszter a székesfővárosi rendőrség
hez Korody Béla Írnokot sogédfogalraazóvá, Kisteleki Imro 
gyakornokot Írnokká s Rády Ferenc végzett joghallgatót 
segélydijas gyakornokká nevezte ki. — A vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter Sebesi Júlia okleveles tanítónőt a 
fehéregyházi állami elemi népiskolához rendes tanítónővé 
nevezte ki. A budapesti Ítélőtábla elnöke ifjabb dr. Schul- 
hof Géza, Márkusz Miksa és Ba ló Antal ügyvédjelölteket, 
Brózik Emil és Domsa Sándor végzett joghallgatókat díjas 
joggyakornokokká nevezte ki. A székesfehérvári pénzügy
igazgatóság Lengyel Sándor székesfehérvári lakost segély- 
díjas adóhivatali gyakornokká nevezte ki a székesfehérvári 
királyi adóhivatalhoz. A budapesti királyi főügyész Baccar- 
cich György fiumei törvényszéki címzetes fogházőrmestort 
ugyanoda valóságos fogházőrmesterró nevezte ki.

Áthelyezések. Az igazságügyminiszter dr. Hofbauer 
János karánsebesi törvényszéki aljegyzőt a világosi, Med- 
gyesi Károly segesvári járásb ••r'sági al egyzőt a komáromi 
járásbírósághoz és dr. Erdély Lajos tordai törvényszéki 
aljegyzőt a gyulafehérvári törvényszékhez, Gálfalvy Antal 
dicső-szont-mártoni járásbirósági Írnokot a marosvásárhelyi 
Ítélőtáblához helyezte át.

Pályázatok. Három pénzügyőri fővigyázói állásra a 
deési pénzügyigazgatóságnál 2 hót ala tt; orvosi állásra a 
miskolci törvényszéki fogháznál 4 hét alatt; gyakornoki 
állásra a naszódi királyi adóhivatalnál 2 hőt a la tt; irnoki 
állásra az ungvári járásbíróságnál 4 hét a la tt; irnoki állásra 
a besztercebányai törvényszéknél 4 hét ala tt; irnoki állásra 
a füleki járásbíróságnál 4 hét a la tt; albirói állásra a dieső- 
szent-mártoni járásbíróságnál 2 hét alatt; végrehajtói állásra 
a veszprémi járásbíróságnál 2 hét a la tt; irnoki állásra a 
szolnoki törvényszéknél 4 hét alatt; egy fővegyészi, hat vo- 
gvészi és két irnoki állásra a székesfővárosnál január 13-ig.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir, országos meteorologiai intézet jelentése, — 

B u d ap e s t, december 19.
Az oroszországi maximum lassan tovább emeli a lég

nyomást nyugat felé s teljesen kiszorította a depressziót a 
kontinensről.

Az idő a magas nyomás hatása alá került s európa- 
szerte szárazra vált s a hőmérséklet is keletről sülyedőben 
van, s csaknem az egész kontinensen a fagypont alatt van.

Hazánk északi felébon és az Alföldön szórványosan 
esett jelentéktelen csapadék (eső, ónos cső illetve hó) és a 
hőmérséklet ma reggel néhány fokkal mindenütt a fagypont 
alatt — s lassan sülyedőbon van.

Budapesten a  nyirkos, ködös időro az éjjel gyenge 
havazás következett, az idő hűvösebb lett, s a hőmérséklet 
ma délbon is csak fagypontig emelkedett.

Kilátás: Az uralkodó időben egyelőre lényeges válto
zás nem várható.

V i z á 1 1 á s.
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H ir d e t  j n c n y .
Lámpa nélküli kerékpárok
nak podgyászkénti felvétele.

Kereskedelmi minister ur 
ö nagvrneitósagának 1899. 
évi szeptember hó 3-án 
kelt 56604. sz. magas le
irata érteiméi 
párok podgvá •zkent csakis 
a lámpa nélkül vétetnek 
fel szállításra.

A kerékpár-lámpák a sze- 
mélykecsiíta mini kézi pnd-I 
g)'ász általában bevihetők, i 
de acetylen-Iámpák c s a k ! 
azon feltétel mellett, ha 
ások víztartója előzőleg 
teljesen kitirittetik.

Ezen feltétel be nem 
tartása esetén nz ez elleni

v í tő az tl.'lelszabályzat 
29. g-a értelmében a tila
lom áthágásál Mii szárm azói 
minden kárért b lelős,azon
kívül a vasul rendőri sza
bályokban megállapított

Iá esi] •
les ezenfelül — ha kár 
nem okoztatott is — az i 
illető egész podgyász min
den megkezfleit elogykilo-
gram mjáért 1 j  korona pót
illetéket fizetni.
A magy. kir. államvasutak

F e h é r

elfogad előfizetéseket a „Budapesti 
Wapló" kiadóhivatala. Egy hónapra 80 
kr., negyedévre 2 frt 40. Diszkötésben 
egy hónapra 1 frt, negyedévre 3 frt.

K A R Á C S O N Y I K IÁ L L ÍT Á S !
I EVF.LFAPIRK ÜLÖNLEGESSÉGEK  
KARÁCSONYFADÍSZEK  
D ISZ- ÉS LEVELEZŐ LAP- 
ALBUMOK
STB. STB.

4 ?
l ő b ’ rfE*0 r 
1 °

e">

KARÁCSO NYI ÉS 
Ú JÉ V I AJÁ N D ÉK O K RA  

ALK A LM A S ÍRÓ- É S  R A JZ 
ESZKÖZÖK LEGNAGYOBB  

V Á L A 8Z T É K A  O O o  o  S

M  r a k tá ra k -  v -  E r « é b e t - * « r  i».J lW lU in - I V ., E g j r t e m - l é r  5 - O .
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M. KIR. OPERAHAZ.

Szerda, 1899. évi december hó 20 án.
Z á r v a .

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1899. évi december hó 20-án. 

Ifjúsági előadás d. u. 21 2 órakor.
Iz ilio m fl.

Eredeti vígjáték 3 folv. Irta Szigligeti Ede. 
Esie:

C ím z e te s  f e le s ó g .
Vigjáték 4 felvonásban. Irta : Francois de Curel. 

Fordította: Kóbor Tamás.
Személyek :

Monneville Bercsényi Iíe éneand ió Helvey L. 
Franooiso Török I. Guller Paulayné 
Rennezal Császár

Kezdete 7!/ i  órakor.
N É P S Z ÍN H Á Z .

Szerda, 1899. évi december hó 20-án.
Blaha Luiza as zony mint vendég.

k u r u c  íu r t a n g .
A népszínházi bizottság által 100 aranynyal jutal
mazott népszínmű 3 folv. dalokkal és táncokkal, 

Rákóczi korából. Irta ifj Bokor J. 
Személyek:

Krecsánvi S. Tetény 
Z BárdiG. Bedő

Bec.-kyné
Ilona
Bögözy
Tamas

Németh 
Tollagi 

Kezdete

Bözsi
Katica

orakor.

Szirmai 
Vidor 
Blaha L. 
Gazsi M.

vígszínház.
Szerdán, 1S99. évi december hó 20-án. 

T ö h b s iia c s  k ir á ly f i .
Magyar népmese 3 felvonásban, 6 képben. I r ta : 

Benedek Elek.
Személyek:

Mirkó Balassa
Tcbbsincs Tapolczai 
Bakarasznyi Szerémy 
Miklós Fenyvesi

Királyné 
llabakuk 
Ráki

Hunyadi M.
Gyöngyi
Haraszthy

Gyöngyvirág Nódrádi
Kezdete 7J,a orakor.

Nagy k arácson yi
könyvvásár.

S Z I L Á G Y I  B É L A  antiquar-könyvkereskedé- 
sében Budapest. Károly-körut 26. szám 

Ajándéknak alkalmas diszmüvek mindkét nembeli if
júság és felnőttek számára. Képes es meséskönyvek 
gyermekeinknek. Imakönyvek minden hitfelekezetre. 
Óriási nagy választék korrekt (nem gyári) kiadások. 
Leszállított alkalmi olcsó árak. Könyvjegyzékok kivá

natra Ingyen és bermentve.

C IM B A L M O K
Legújabb arélsBerkeaettal, 
6 évi jótállása*!, legszeb b  
hanggal, rrszletflzptésra la 
kaphatok. Saját gyárt má- 

oyu  h an gszerek , u. m : 
cl.i-halmok. krgrdnk. kar- 
iconlkak. fuvolák, okkarl* 
■ók, hótok « ib . — KitlluO 
m agyar burok. Szám os ki- 
(iiutotda é s  “lisirerA s a  jó 
m u n k áéit. Xtt«y képes ár
jegyzék éi ia z jen  es bér* 

■eatve küldök meg.
Moyyoróssy Gyula

m agy. h.<ngnr«i par-t»I«p« 
B m u m LVUL, 7U

Somessy mulató
(X a g y m e z ő -a t c a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  igazgató,
ü j x é w z e n  u j  i n ü ^ o e

The 3 Wortley
a  ie g s z e n z á r ió -a b b  ú jd o n s á g , a  F eno

m e n á l is  l é i - lo r n á s z o k .  
a I l i r e ,  a m e r ik a i

k ig y á u lá n z ő
á s  a z  ú jo n n a n  s z e r z ő d ő i t  s p e r in l i -  

I á s o k .
P á n z lá r i i j i l á s  7 á r a k o r .

K e z d e t e  S á r a k o r .
P'énteke ti, dcc. 22-én és

szombaton 23-án
a IIof-Burgtheater tag 
ja in a k  vendégjátéka

Lewinsky József
főrendező vezetése alatt
D e c e m b e r  2 2 - é n

,N atlian dér lteise*f
D e c e m b e r  2 3 - á n

„Dér Dornenwegj*
Jegyűk e lő r e v á l t á s i  d i j  n á lk f i l  váltha
tók a n a p p a li  p é n z tá r n á l  és W e i s s  A.
nagy szivarlőzsde IV., Károly-körut 26. sz.
A mulató villanyos világítása saját gépei által esi- 
kÖBöltetik; a gépek Wuste és Rupprecnt gépgj-áro

sok által készíttettek.

Esko

A z  A n d r á ss y -u t  3 2  
F r a n g a i s - k á v é h á z

B e lic z a y  A n ta l 
(Tóni bácsi)

s z á m
f.

Kegyes pártfogásért osedezik

a la t t i
hó 21-én csütörtökön 

délben megnyílik. 
B r o n n e r  M isk a

kávés.

F 0L1ES CAPRLQE
Alá

>£c?j
a felülmulhatlan francia duettista-pár fellépte. 

Továbbá

ezt megelőzik:

„ E s n  C h a s n i s r "

„V igyázz! T örékeny!44
és

M ó r a  S F o c f v ig j
E r k é ly  in c o g n ito  p á h o ly o k .  

K it ű n ő  k o n y h a  é s  i t a lo k .  — M é r s é 
k e l t  á r a k .

m e g n y i t ó .
Mély tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy a 

székesfővárosi

bérletét megnyertoiu ca azok holnap f. hó 20-án 
megnyittatnak. Valódi jó borok, frissen csapolt 
udvari sör (a részvény-serfőzdéből) és kiváló jó 
ételek jutányos áron való kiszolgálásáról gondos
kodva van.

Kiváló tisztelettel
WMEI> JÓZSEF

a Budai vigadó vendéglőse.

S z é p

k a r á c s s m y í
- __ a já n d é k o k

Palais Royal-ban
k a p h a tó k

Budapest, Koronahereeg-utca 8. sz.

A legszebb és legháládatosabb

karácsonyi ajándék

Elegáns uj rövid zon
gorák 3 0 0  irt.

Fi pianinok 7 0  frt. 
Fj harmoniumok b,5

írttól feljebb.

F  z o n g o r a ,  
p i a n i n o  ésr j*  ----------

jlia rm o n iu m .

p / l e p - A n t a l  G y u l a

zongoraterm ében,
ÉV., V á c r - u í c a  3. s z á m , sarokhoz.

A la p itv a  1870. A la p itv a  1870.
Megreudoiés k i  gyorsan kérném nu gtonni, hogy a 

szá llíts  idejekorán megtörténhetik.
V.f 5.1 R  L Á  .S A K U  l ,  6  T E L  E X O .

MAPPINésWEBBitd.
L o n d o  n ő s  K h eí'iie ld

ezüstáru-gyárosok
és a híres Rrincess Plate egyedüli készítői

mintaraktáruknt Budapest- n jelent-'•<»■ nyeu rmgna- 
gyobbitották. Fölkérem a n. é. k -zmis get a agy 
számban óik zett u y c n y ö r ü  1.1 \ . i ,  : kinté

séi e, \ • .; : lg y ro gá f ■ ■ i

KÜKSCH&LR ML, Budapesti
M á r ia  V a lé r ia - u tc a  T , Pl lé p c s ő ,  

a l ln n s á r ia  s r  lóval szem ben. »  tol 5  óráig

K arácsonyi
’ ajándék

fia ta l leányok számára
Zsófika naplója.

Regény, fiatal leányok 
számára. Irta Szabónó 
Nogáll Janka. Bájos le
írása a pipiske - korból 
nagy leánynyá sordülő 
leány életének, telve csupa 
érdekes, kedves epizódok
kal. Ára album alakban, 

diszkötésben 3 frt. 
Rózsák között. 

Elbeszélések liatal leányok 
számára. Ára 2 frt 80 kr. 
Négy elbeszélést tartal
maz ez a kötet. A lég 
jobbak, a miket a kitűnő 
Írónő fiatal leányoknak irt.

Otthon.
Irta Malot Hektor, átdol
gozta Tábori Róbertné. Az 
élet nehéz küzdelmeiben 
győzedelmeskedő erős aka
ratnak, tiszta becsületnek 
valóságos himnusza ez a 
könyv, melynél szebbet, 
jobbat és nemesebbet alig 
adhatnánk az ifjúság ke
zébe. Ara diszkötésbon 

3 frt.
Elhagyottan.

A francia akadémia által 
dijkoszoruzott regény az 
ifjúság számára Irta Ma
lot Hektor. Franciából át
dolgozta Gauss Viktor. A 
nagy albuma akii könyv 
ára fényes diszkötésben 

3 frt 20 kr. 
Megrendelhető a

B u d a p e s t i  N ap ló
k'adóhivatalában

J é z s e r - k o v i i t  ltjA.

|S 1

j ^ e n i c j / f t / n é
f la j z e t  í e n ^ e
válogatott regényei 

Ben'czkyné. Saját ke
zébe ...  .........—.50

Ben czkyné. 0  az. Re-
1.—

Bcniczkyné A hegy- 
,(■ ■ • . . re . . 1-—

Beniczkyne. Rang és
............ . — 1-—

Bcniczkyné. A vér . —.50 
Beniczkyné Közvéle

mény ....................  1-—
Megrendelhető a

.B ud ap esti %'aplő,
kiadóhivatalában.

Foga ikalm a- 
-abb és leg- 

szobb
ajáKiléRok 

karácsonyra.
fuvolák 4, 5, 
«. 8, 10 írt s 
f' j bb.
Kla. indok

-feljebb. I
• geiü i , . 

6, 7. 8 fr 1 
feljebb.
ritíonkák 
illők) 12.1

1 •, lit és feijobb.
C mbalmok erőteljes, csen
gő hanggal 35-öbO frtig

S t e m e r j  Ármin és Testv.
c és kir. udvari

h u n g v z í rií .v á ro s o k
Kerepesi-ut 36.

Kü! zongoratermek Kos
suth Lajos n. 22., (Karoly* 
korul -.ti- ,an Zen palota.

I
k) tülö ogyoa • 

d'.tik, de megnevez u-lű, 
hogy ■ . ’iangszerr- 1,
kivúu'arik az árjegyzék.

f r a n c ia  babák
választékos raktárát tartja

H u b e n t h a l  L.
n ő i  l . n ’a p - i i z l e t  0357

IV., K oronaherceg -u tca  5. sz.,
szemben a „Párisi házzal".

J jeg u Jab b  v e rs e n y  á r a k .
©0T BA BA -K LIN IK A . -S&8

A le g o lc s ó b b  é s  leg fin o m a b b

Teafajták
közvetlenül Ceylon szigetéről behozva, rendkívül finom 
illattal, összes más teakat nagy mértékben felülmúlják

Csak legalább is egy kiló vételénél: Frt kr-
Pekoo v irág ...................................kilója 7
Moszkva karaván ........................  ,  6
Fleurs Sansinski ........................  » 5
Brockon Orange Pekoe ............  „ 4 50
M onning......... .................— ... „ 3 75
Ottery Orange P ekoe ... ___  , 3 60
Brocken Pekoe..............................  .  3 50
Pekoe Souchong ........................  ,  3 20
Ottery Pekoo ............ ........... „ 3 10
Waitalawa Pekoe ........................  » 3
Dea alla Pekoo Souchong ... „ 2 75
Congo................................................  ,  2 SO

Legíínomabb különlegességek:
Francza cognac Planat & Comp-tól .

20 é v e s ............... ’/io literes palack 3
40 ..................... «/io » e  4

Magyar cognac (Schloeser
& Gerznain)......... 7/io •  •  2

Jamaikai rum 50 éves literje ............... 4
Szilvórium, valódi, 20 éves literje _ 1 20

. « 15 „ . . . .  1 10
Malaga, valódi, legfin. 7/to literes palack 2 
Champagnei. valódi, Jaquesson X- Fils,

legrégibb és leghíresebb c ég :
Grand lin.........  "/io literes palack 6
Bouzy... ... ... Mo . „ 5

Vidékre való szétküldés csak utánvétellel, vagy az 
összeg előzetes beküldésével 

A l a p í t á s  é v e  1 4 6 1 .  «  T e l e T o n  3 7 2 0 .

F .  B E R L Y A K
BÉCS, I., Naglergasse Nr. 1.

4  Kőbányai Kirátysörfőzö
G óliát M a lá ta -K á v é ja

a legtáplalóbb.
Ugyanazon malátából készül, amelyből a hírneves 

G óliát M alátasör,
melyet Dr. Korányi és I)r. Kétly budapesti, 
és I »r Benodict bécsi egyetemi tanár urak 
ajánlásai dicsérnek és gyengeségeknél min
denki sikerrel basznál.

A  G óliát M a lá ta -K á v é
minden más kávé])ótléknál jobb, táplálóbb 
és egészségesebb; megrendelhető:

I .A .M I A t E K  IG X Á C  é s  F I A I
budapesti nagykereskedő cég vezérképviselönél. 

A  G óliát M alá tasör
megrendelhető: a Kőbányai Királysőrfözö 
r.-t. gyári irodájában Kőbányán és városi 
irodájában Budapesten, VII., Kertész-utca 30.
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i  n h iá z a a k . s  z  ó  r  a k o z é  b e g y e k .
M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .

Saerdáu, 1899 é \i docember hó 20-án.
Misa Mary Halton mint vendég.

A  q é s é k
vagy : K«ry Japán teaház tö r té n e te .

Énekes játék 3 felvonásban. Irta Owen Hall. Fordí
totta Fái J . Béla és Makai Emil. Zenéjét szerzotto 

Sidney Jones.
Személyek

Reginaid 
Bron vilié 
Cunuingham 
Grimston 
Downey

Beöthy
Várdaíl
Vidor
Kardos
hunon

Bolton 
Vun-Csi 
I ni ári márki

Garai
Sziklai
Borosa

Mimóza, gésa M. Halton 
Molly Soamore Ledofsky

Kezdete 7*/# orakor.
U R Á N IA  S Z ÍN H Á Z
' Kerepesi-ut 21.

Szerda, december 20-án.
U ta z á s  a  S z e n t  fö ld ö n .

Irta  Erodi Béla, 100 vet. képpel és
H o g y  t e r e m  a  n é p d a l.

Néprajzi előadás fonografikus dallammutatványokkal, 
itta  és előadja Vikár Béla.

Kezdete 7’/a orakor.
V Á R -S Z Í N H Á Z .

Szerda, 1899. évi december hó 20-án.
Z á r v a .

Karácsonyi ajándéknak

I.

BRACHFELD F.
B p e st .V ., D o ro tty a -u . 7.

saját gyártmányú férfi fehérneműit!
I doboz G pár ? í h i i o ’o » Í q  4 gombos női 

elsőrangú 1.1111^411. l e t  keztyüt 9 frt
ÍA nzók ,városi Állami k e z ty ü  v a r ró tó l  op gyártm ánya.) 
I doboz u pár francia 4 gombos női keztyüt 12 frt 
! Ú jd o n sá g ! 1 t u c .  C n tb a t i s z t  férd zsebkendő 5 frt 
!Ujdonr.ig!Echrrpe.p]astron,AloxandorjyaKeniÍ2.50 
INouveauté I .L n»  seiuniuo heureuse-női zsebken

dők dobozzal 15 frt.
! Különlegességek! Női színházi ós bili belépő 

kendők ! Socessió ! Pam lagpárnik Secessió. 
Utolsó divatu férfi és női harisnyák, illatszerek, 

kocsi takarók, esernyők, botok stb.

isit!, ti  lir.

tdv. uilliti

Kiii’íícso iiyfa-d iszitősek
u pApom p ás k a r á c s o n y i a já n d é k o k

legfinomabb cukorkák, két
szersültek. tea-sütemény, 

csokoládé, csemegék

utóda
cukor-diszmü, cukornemü és 

kétszersült gyárában 
BUDAPEST,

vn. kér., Csőmöri-Bt Ti.szám.

T e le fo n .

Etzingcr Alajos és Fia

Villamos közúti vasúti 
összeköttetés.

T e le fo n
Vidéki megrendelések utánvétellel.

Á r je g y z é k  k ív á n a tr a  Ingyen

Beidig egyenruhákat
k é s z í t

BLUM  SÁNDOR
B u d a p e s t .

V á c i - u t c a  12. s z á m .

Beráts és Galamb
c é g n é l  B u d a p e s t , V. , D e á k  F e r e n c  - 
u t c a  1 0 . a  k a r á c s o n y i  v á s á r  k e z 

d e t é t  v e t t e .
R e n d k í v ü l i  n a g y  á r l e s z á l l í t á s .
B a r c h e t t e k  m á r  15 k r t ó l ,  V o i l e  
d ’l a i n e k  m á r 33  k r t ó l ,  S z ö v e t e k  m á r 
2 7  k r t ó l  k e z d v e  k a p h a t ó k .  —  V i
d é k r e  m i n t á k  b é r m e n t v e  k ü l d e t n e k .

Fiű s z e r  é s  
c s e m e g e

f iu m e i
Specialitás

Manilla
é*/« kgr. 

ti frt 40 kr.
Ilii moha i bérmentre.

$

T E Á K

&

Specialitás 
M odjokertó  
Jáva 4*/, kg. 
7 frt 78 kr. 
Klrimohi i bérmentre.

0  tá rsa sá g
FICMEDAN.

BT Á r j e g y z é k  in g y e n .  "SQ

N a r a n c s  
Xusinii fa j-narancs ... 1.10 
.’lff*. óriás narancs ... 1.40 
Víiaiar.t narancs 60 drb 2.
Citrom szép t a r t ó s ........ 1.2<»
Miroci görzi ... 1.35
3»:4el, olasz 6 6 rózsa 1.4"
Onixhll, 1 hordó Alj d rb  1.4" 
VijkBrtS, fu ss  téli . . 2.75
Asialt űSts legszebb

I Mocea valódi arab iai tiizeg 2.15 
1 Arany Java-M cnadó logf. 2.20

C s e m e g e
1 Eltel?*, kilója .................. - .80
Eltílyi, Irán. m uscat klja . 1.30 
Ma.agi. legszebb fürtök klja ’ 
Itteos gytlx. franc, klja . l .M" 
Íftfríii, foltőrt óriás, k lja l._> 
Ckecclil lűaeea, crém  kilója

, erdélyi faj .........l,6o l'rnuci i a u & ll  1."
| K ft  legfinom abb . .4I P H  ! Oiirdisstta Unom vegyes déli-

O m  m MA t . i  _. ... i • .
tCeáoár kov. tea légiin. 2.— 1 Csokoládé fin. vam l. fé.küó 
(Pecso ví:á; toa ............2.50 -»let-fcsto», kilója 1.20 és 1.00__ ... 2.50
/Udvari keverék tea ... 3.— 
jTérae'.ék t*a igen fin. I .— 

Tcaíttt9mé:7 1 doboz ... 1-
!_< vi in

2aa, finom esaládt 1 üveg  1.— | 
llzaiSka-ru m 3 csillagos

kilóji
lzdtáa-kor.yir darabja

Sardiaia. 15, 26, 35, 65 és _  —.00 
Ttageri r ü  (olló ó» farki 

1 doboz "5 kr., nagy dob. 1.20
100 darab bajor csiga ........  1-—
Cavíar ’ « fi* '’K doboz ........  1.50
ÉetT. kelbit:, valódi klja — 1.20 
Bécsi virslii, val. párja 8 és —.12

AaisMB-rum légiin, an g o l... 2.— Lacerialsrí’logfin.' Ó d rb  ._  1.20 
rsjeiílffli rum , Angol _  „  2.40 i ; #;g05ie^ . valódi, kilója ._  1.50

.......  ■ *•?’’ , ClOíStertssit valódi. 1 d rb  —.60
■ *" , Tarpísa sajt I. kilója ......... i.oo

4 i Llptíi tan I. bődön 50 és... —.96 
I Zsiga bajor, h izlalt száza... 1.--

J u u l k a ,  loeOnom.. k ilő j. 1.S6 ' ‘ ™k ’ cg5J “ ,“  15 ; cnd ' lh°-
Cuba-uortorico _ . 2 ............1.,0 ,sk - n Jn d en í I k m M .
C n b . I»pn flno m _ ........ 1 ">ST™ c.orm w olT . kül
Cuba-I’otogi legfinomabb 2.10

P IN T É R
cb. éa kir. udvari filszerkereakslS

B u d a p e s t, IV . kér., K e c sk e m é ti-u tc a  15.

ásatsiz-pnact esszencia 
lojsic, m agyar finom . 
Oeguc, Martell Medicinái

K á v é

dök utánvéttel.

G Y U L A

M á r m e g j e le n t
J ó k a i  M ó r:

Ö r e g  e m h s r  

n e m

vsn Sfiiöec.
„ K í p z e l t  r e g é n y  
n é g y  r é s z b e n "  cí
mű legújabb müve.

Ara 1 frt GO kr.,
mely összeg előleges 
beküldése esetén ber- 

mentve küldetik. 
Kapható:

a B u d a p e s t i  N a p ló
kiadóhivatalában, 

Budapest, József-kör- 
ut 18. szám.

Nagy karácsonyi vásár
d is z  m ii b n t o r k t i lö n lc g e s s é g e k -  

b e n .
Mahagóni, zöld és diófa szalon-, fölszol-
gííló-, kandalló-, tea-, dohányzó-, és játék- 
uszta kák, könyv- és uippes állványok, 
hangjegytartók és állványok, oszlopok, 
paravánok, ülőkék, szivar- és kulcs-szek- 
i-éuyck, kas/ettúk. Dús v á lasz ték  sakk-, 
doiuino-, dam-, puff- és várjátékokban, stb.

S c h in d le r *  S a m u
esztergályos mesternél VI., Váci-körut 21. (Ipar-udvar).

K e r e s z t e l é s i ,  s z ü l e t é s i  é s  k a r á c s o n y i  
a j á n d é k o k

a m. kir. fémjelző hivatal által próbával ellátott ék
szerek, nevezetesen brilliánt fülbevalók a legfino
mabb kivitelben, gyönyörű gyűrűk és 1 r  >cheok, 
valamint karkötők a legfinomabb valódi drágakö
vekkel ellátva, finom és n igyon jó úri és női órák 
nagyon szép müvii aranyláncokkal, megrendelhet)

Schöiwald Imre arany és ezüst
áruk gyá-ában Pécsett, — Rendelkezésre választók
küldemények 30000 írtig.*

Karácsonyi kiállítás!
Nagy választék mindennemű festett-, acél- és olaj- 
szinnyoir.atu s ze n tk ép e k , im a k ö n y v e k , szobrok, 
já s zo lo k , k e g y tá r g y a k , i f ju s á g i  ir a to k , k ép es
k ö n yv e k , d ís z  m ü v ek , zá sz ló k  és c g yh ó zsze re k -  
böl stb. Árjegyzék kívánatra ingyen és bőrmentve.

SZÜTS ÉS TÁRSÁNÁL
Kossuth Lajos-utca sarok házában.

ü l  [ gM I ö I  i W s l í ö l  [ ^ 0 5 ]  f ű ]

m t v e k

A LEGSZEBB MAGYAR KÉPESKÖNYVEK, MIKSZÁTH KÁLMÁN, PÓSA 

L ajos és Radó A ntal verseivel, mesékkel és szöveg nélkül

0
0

0

•1AKÖNYVEK
0

T ÍT N R K rT .T Í lF .T  «á R endkívül finom angol képekkel, l  ~  M i k s z á t h  K álm án verseivel R . >.i -
vea színes l u H a b a n ..............................................2 ‘4 O  f r t .

Í i  ARANY NAPSUGÁR *

UTAZÁS A VILÁG KÖRÜL

sz ínes keppei, l ’ o s

CZINI-CZINI «

Nagy alakú  képeskönyv.
_____ m inden oldalon ogy-cgv
bájos apró verseivel . 3  0 0  fi t .

8ok, szebbnél szebb képpel. Túli ó-lön
___________________ festötól. gyönyörű  versekkel r ó s a
bácsitó l, özint-s v u s z o o ta b lá b a n ......................... 2 -4 -u  f r t .

P  p  A k is és a  nagv  a b c ,  m inden oldalon két 
D  v  J T  szép színes képpel. P ó s a  L ajos _né^vsoroa

versi k

KIS EMBEREK PAJTÁSAI__
K a ü o  Ai.tai kedves v -ts ík é iv e l. Szép. i 

sz ín es  k o p e k ......................................................................  rrx .

MINDENFÉLE ÁLLATKÉPEK JÓRAVALÓ

<fc A h iresL outom ann- 
féle képeskönyv

# A kispárja .
m b e r e k  p a j t á s a i - n s k

__ gyönyörű  egész-oldalas
K a d o  A ntal verseivel • 1*20 f r t .

APRÓ NÉPNEK
szim  s  a l lé ik é i ••Kk«-i

ÁT T.ATVILÁG 4b Ilat v ad á lla t nagy. színes képével. 
A b b A l  y. m ag y a ráz - m esékkel, kedves verm-

ió k k e i. ö rö k k é  ta rtó  k é p e s k ö n y v .................... 1*80 f r t .
HÁZI ÁLLATOK iá H á ziá lla ta in k  nagy  a lakú , ter- H A Á f  A L t L i a i u n .  „„ .szotbüen színezett képével, 

h .i/záv .ii-  m esékkel, s  a p ió  versikékkel. Ö rökké ta rtó  
képeskönyv . . - o / v —1 -8 0  f r t .

S Nyolcz szép szines
_____ ________

bözö ta iiitt(d . ö rökké tartó , karton ra  húzott, sz é tn v lth a tó
; .................................................................I ‘9 O  i t t .

KÉPES SZINHÁZKÖNYV .4 N;‘:;v
m -l V a C -1 /  m á s  k a n i l t í r ,  K - l . i n - o n .  C s ip k e r - / » t k a  
• s 1‘ i r o s b ó b i t á s  k i s  l e á n y  cziniíi mesék -g y  egy Jelene
té t m u ta tja . Igen ügyes szerkezetű és  m eglep—n szép 
k ö n y v ........................................................................... 4 * 5  3 f r t .

MF.NA7.SÉRTA 4b Finom  színes és fekete nyom ású ké- 
pékkel, tizennégy la; 1 * 2 0  f r t .

JÓ GYERMEKEK MULATSÁGA
iillat.is k» n-skönyv . K a i -  \n ta l  s  abc-tab lá-
val. E gy-egy fü zet —*2 0  f r t ,  a h é t egybekötve 1’— f r t .

SZEMLÉLTETŐ OKTATÁS KÉPEKBEN
Nagy alakú  színes képeskönyv házi eszközök, á l la t-k , nö
vi nyék  és m inden egyéb elképzelhet- tá rg y a k  képével. 
Szem léltető  o k ta tás i czélra igen a lk a lm a s  . ö ’b ö  f r t .

TTTFK db N é g y e z e r n é l  t ö b b  változa to t b U K f E J U E K  y alúln u la t, 4gos k t.,,„skó .,v V 
M e g g e n d o if e r t - 1 ........................................................... 1*BO f r t .Áronná KFNl Az előbbihez hason lóan  szintén 

b j u u n  n r . i v i  , „gy,.z,.1f,.,„.k t.p,.„ vélt-z ta thalé t 
képekkel, M eggend-rfei t ó i ...................................... 1*50 f r t .

o o o o
A LCGSZCBB US LEGOLCSÓBB IMHISÖNVVCK 
A RÓMA- ISATHOLIKIIS IEJUSÁG SZÁMIRA. 

0  0  0  0
* * *  ÜDVÖSSÉG Ú TJA * * *
Oktató- és imidsígoskönyv római katholikus leányok számára.
■ Szerkesztették ■
* • Papánefc Pcrcncz és Zelllger \ llmos • •

=  budapest-terézvárosi káplánok — —

Ára díszes vászonkötésben.................. 1*20 frt
O O O O

♦ ♦Áhítat gyakorlatai * *
8ZEPE8I IMRE.
. . 1*40 frt

Megjelentek és kaphatók: --------  ■■

Imák és énekek. A r. kath. ifjúság épülésére Irta 
Ára díszes vászonkötésben , .

LANPCL ix iB L R T  (W o d k in e r P. és r ia l)

Megjelentek és kaphatók:

)LAMPEL RÓBERT (Wodianer F. és Fiai) KEDÉS KIADÓHIVATALÁBAN --------

Továbbá megrendelhető a B u d a p e s t i  X a p ló  kiadóhivatalában

BUDAPEST, Andrássy-út 21.
Vili. kor., József-körut 18.

Ö )

császári ás királyt udvari könyv- 
Rercskcdásínck kiadóhivatalában 
BUDAPEST, Andrássy-út 21.

0
0 0

0
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VA8BUTOROK I D IV A T Á R U K  I ÜVEGÁRUK I GYERM EK-RUHÁK , FA-EUTOROK K ALAPO K  ! UTAZÓ-CIKKEK | CIPŐK I EZÜST ÉKSZEREK

KARACSOHy) VÁSÁRT IÍ 1

3*

j ’

J Á T É K Á R U K . M E G N Y I T O T T A J Á T É K Á R U K .

K S P F S  N A G Y  Á R J E G > 2 E K a k özk ed velt e g y  é s  k é t koronás áruosztá lyéró l és  
az  ö ssz e s  áru cik k eirő l Ingyen  é s  b erm entvs.

FE G Y V E R E K . JÁ T É K -Á R U K  ! INGA-ÓRÁK D ÍSZ M Ű Á R U K  Z 8E B Ó R Á K  ) C H INA-EZÜ8T ESERNYŐK | SZÖVETEK | KOSÁR-ÁRUK

H l

TXXZXX.UUÍXXXZJ3 
R

• [ E ]  j ö i n g i l j j l  [ ö l f i g i U f l l  l ö l f E Í L j j l  [ pH  ü f l S l  f ü j

§ E ls ő  m agyar üveggyár részvénytársaság

>4 pyógyitására e fje r la lie t*  leg jobban  aján lható  számos y  
"< éven á t szerzett g ro x d ar MórhJuü ta p a e a te le ta l  alapján. M

sör. F A B 8H Y I J.g
3 T. kórházi orvos. crecialistA *
3 gyógyil legrövidebb idő alatt 1»:t‘os sikerrel f a r í  a k n á i
4 és n ő k n é l: tu y y o sc fo ly á s t , hólyag-bajokat, b n a -  H

S
 k óros s e b e k e t  syphUlet, ennek k iv e t á e z m e c y e i t  H 
m akacs b o ró a jo k a t es az ón íertozoabol U raad t H  

id e g b e ío g só f  e k e t
M eglepő  az e re d m e n y  férfiul y y en g esé -g n el (!m p o -^  

j  te n tla )  úgy halai. m int öregebb egyénéknél. 2  
Biztos siker folytán a honorárium  utólag is fizethető. C  

Levelekre díjtalanul v a la sz ; k ívána tra gyógyszerek. U

” Lakas: Budapest. Erzsebet-körut 12. sí., p
K  (D o b A n ,y -u lca  t a r o k ,  I . e m e le t ) .

Budapest, V., Farencz J á z te f -t ír  8., Bála-utcza sarkán)
ajánl a’kalmas

karácsonyi 
ajándékokat.
Asztali üveg-készletek 
12 személyre 52 db, 
fit 6.60-tól 100 Írtig.

<-*?*■ Ziogszebb ü v eg  d ísztárgyak  ju tán yos áron.

Arany- és ezüstáru-gyár
é s  v e r d e - in té z e t .

Kabin A. és Fia
BUDAPEST.

O y a n
V ili., N é m e t-u tc a  0 .

T e le fo n  6 6 - 0 0 .
I r o d a  ó e  e lu r i iM itk a  ;

V ili., E s te rh ézy -u tc a  2 0 .
T e le fo n  6 7 - 9 2 .

M B e já ra t a  lépcsőnél.
K endele a d é le lő tt 8 

□3XXXÍXZX2JULX2

y E lső  m a g y a r  ü v e g g y á r  r é s z v é t .
B udapest, V., F e r e n c i József-tér  8. (B éla-utoza sa rk á n ) 9788

Saját készítményt! HM 
síma és mintázott evökészletek, tálcák 
kenyérkosarak, gyiimölcslartók. girandolok. | 
gyertyatartók, service-ok, toiletta-ok, ver 
senydijak, koszorúk, érmek, mindennemű f 
egyházi tárgyak stb mindennemű ki

vitelben.
I ' í a g r y b n n i  á r a k .

1 árit ások és ujjé-alakltások saját k é lt s é g e i
eszközöltetnek. rI s i i n k  I s i ^ r a !

i

É

f ö

b

S gsa
s á ?

S

B

i

B
B

a
a

legalkalm asabb a könyv, m eri nem csak hogy szórakoztat, hanem  tan ít, nem esit és szellem i táp lá lékot n yú lt, m iér t is  a 
karácsony küszöbén felh ívju k  a nagyérdem ű  közönséget az alább felsoro lt könyvekre, m elyek m in d  elsőrangú szerzők á lta l 
Íródtak, s ig y  belső tarta lm u kn ál fogra elég garan ciá t n yú jtan ak . A kü lső  k iá llítá sra  ped ig  a k iadó  tá rsu la t an yag i á ldoza

tokat nem  k im éit, hogy kiváló d iszk  és olcsó könyveket hozzon forgalom ba.

Az ATHENAEUM Írod. és nyomdai r.-társ. kiadásában a következő elsőrangú IFJÚSÁGI IRATOK
-----' je l e n t e k  m e g :

H E IN E . D A L O K  K Ö N Y V E .
Forditotta E N D R Ő D I SÁNDOR.

Thumann Pál 122 rajzával. 4°.
A ra  pompás diszkötésben 12 korona.

EN D RŐ D I
Ö ssz e g y ű jtö tt K ö ltem ényei.

N égy kötetben.

S Á N D O R

1867— 1897.
Á ra  d isz k ö té sb e n  24 kor.

Petőfi S á n d o r  Ö sszes  m üvei.
Első végleges teljes kiadás.

Életrajzi bevezetéssel ellátta JÓ K A I MÓR. 
Eredeti kéziratok és kiadások alapján rendezte, jegyie

tekkel és xariánbokk&l kísérte H a v a s  A dolf.
6 k ö tet 3 rézkarccal.

A hat k ö tet ára d iszkötésben  5 0  kor.

F r ifh in í- X I n n d q  ^ t e g n é r e z s a i á s . r  rillllU l-lV lU IlU d. Fordította G yőri V ilm os. 
Ekvall Kanut 12 rézfénynyomatu képével, szerző arc

képével és számos szövegképpel.
Ára pom pás d iszk ötésb en  24  korona.

Nagyszabású diszmü Gróf ZICHY GÉZA, Xa2v.7abiisiMli.zrnG. 
A  L e á n y v á r i  B o sz o rk án y .

Költői beszély 12 énekben. Z ichy M ihály 13 rajzával. 
Ára pompás diszkötésben 20 korona.

K u ru c  N ó ták . 1700 1720.
Irta EN D R Ő D I SÁNDOR. 

Második kiadás. Második kiadás.
Ára félpergamen vagy kuruokorb’li pugyelláris kötésben 

6 kor.

V ig a s z ta lá s o k  K ö n y v e . Elmélkedések 
• és hangulatok.

Irta H OCK JÁN O S.
Ára vászonkötésben 6 kor. Pompás diszkötésben 10 kor.

Legfinomabb borjubörkötésben 15 korona.

D É L E N  ES É J S Z A K O N .
Két kötet. Irta P É K Á R  GYULA. Két kötet.

Ára pompás diszkötésben, gazdagon illusztrálva 20 kor.

T ü z z e l-v a ssa l a  S z u d á n b a n .
Irta SLATIN PASA. 

fénvnyomalu arcképpel, 19 rajzzal K ellyKét kötet,
T a lb o ttó l, egv térképpel és tervrajzzal,

A két kötet ára díszesen bekötve 16 korona,

S Z A JR U L  S Z A JR A .
A magyarság szálló igéi.

Gyűjtötte és magyarázza T Ó T H  B É L A .
Ára díszes angolvászonkötéshen 16 kor.

•$» M e n d e m o n d á k ,  $
A világtörténet furcsaságai 4 képpel.

Gyűjtötte és magyarázza T Ó T H  B É L A .  
Ára díszes imaolvászonkötésbeti 6 kor.

h u n g a Íu c a . G  M a g y a r  R itk a sá g o k .
Kepekkel és hasonmásokkal. 

G y ű j t ö t t e  és m a g y a r á z z a  T Ó T H  B É L A .  
Á ra  d íszes vászonkötésben 6 kor.

I m a k ö n y v

tt P E T Ő F I SÁNDOR

Ós&e? /{öHeményei.
L’j kiadás.

A költő arcképével. Kis 8°-rét, 4 kötet, finom angol 
vászonban 2 kötetbe díszesen kötve 10 korona.

A z E s z t e n d ő  L e g e n d á j a .
Irta PÉ K Á R  GYULA.

Díszes kötésben ára 7 korona.

a keresztény katholikusok 
sfc *  használatára *  4:

Báró ORCZY TH EK LA rajzaival.
Szövegét irta: LÉVAY M IHÁLY. 

Ara borjubörkötésben 30 korona.

R n m n i  V i l ó o *  Emlékkönyv a magyar tanárok 
l i u i l l c l l  y I K x ^ j .  olaszországi tanulmányutjárél. 
C sengerl Ján os é s  Geréb J ó z se f  közreműködé
sével szerkesztette P A S T E I N E R  G Y U L A .  

Á ra díszes vászonkötésben 6 korona. 

R E V I C Z K Y  G Y U L A

Ö s s z e s  K ö l t e m é n y e i .
Uj olcsó kiadás 1 

Á ra vászonkötésben 3 korona.

Mindezen könyvek m egrendelhetők n „ lin d a p esti \n p lo "  l. ia i lo ln v .  .lózsef korut IH.ét at „Athenaeum " r.- tá rs . VII., lie rep es t-u t.14.



351. sz á m Budapest, szerda B U D A P E S T I  N A P L Ó 1896. december 20. 19

T. c.
A hozzánk érkozS kérdozSsködésekro válaszolva, 

értesítjük t. vevőinket, hogy mi nőm emeltük fel a

I l i i m !  t s  gyémánt f a r t
árait, hanem a r é s i  o lcsó  A ra k  m e l le t t  
számítunk mindent.

Ajánljuk egyszersmind gyönyörű szép divatos 
arany ékszereinket, kitűnő szerkezetű arany és 
ezüst zsebóráinkat, 13 próbás ezüstből készült 
ezüst Á r u in k a t ,  nevezetesen gyertyatartókat, 
tálcákat t'onyórkosarakat. cukor szelem éket, cse
mege állványokat, tabletteket stb.

13 próbás ezüst evőeszközök
ogész készlot vételénél nehezebb súlyban graraja 
5 kr., középsulyban 5 l/a kr., mnnkadijjal együtt.

Nálunk minden darab hivatalosan fémjelezvo van 
és minden tárgy valódiságáért írott jótállást adunk.

BENEDEÍ GÁBOR ís TESTVÉRE tMai

L IN Ó L E U M  egész 
h elyiségek  padlózéisára, 
Linóleum -szőnyeg, 
L in óleu m -fu tó

LINÓLEUM
: egész-Ágügyileg legjobbnak elis

mert, legolcsóbb és legtartósabb padló
fedés, pormentes, neszfogó, ruganyos, hasa- 

dékmontes és tartósabb, mint bármely mis padlózat.

C gy$3er
D ő l t  .  .  .

drágakő, ékszerek, arany 
raktára.

és ezüst áruk

J r l u d z i p e s t ,
k„ K ossu th -LaJos-u tea  17. sz. 

K ép es  Á r je g y z é k  In g y e n  és b é rm e n tv e .

<%•

egyéves önkéntes
l e n n :?

Mindazon ifjak, kik az előirt iskolákat nem vé
gezték. élőké -zü lisőgükre és foglalkozásukra való 
tekintet nélkül megszerezhetik az egyeves önkén 
tesi jogot. Aki már sor alatt állott, elkésett; szüle

tési év közlendő.
Prorrammot ingyen én bermentre küld

L I C H T B L A U A L B E R T
a k a to n a i e lő k é s z ítő  ta n i. Ig a z g a tó ja  D eb recen b en . 
Tanbizottság: eddei DRAUGENTZ JÁNOS m. kir. 
honvédezredes és MAYER ADOLF cs. és kir. őrnagy. 
Felügyelő: a nm. vallás- és közokt. ügyi m. 
kir. minisztérium megbízásából a tank. kir. 

főigazgató.

M í f e  A M  A á b d f t á k

HEIM-féle fltieid inger-kályhák .
A feltaláló dr. Meidinger tanár által kizárólag jogostott

HEIMH., BUDAPEST é s  BÉCS, 
cs. és k i r .  I X  u d v .  s z á l l í tó .

Kitűnő hírnevű cs. és kir. kiz. szabad, 
kályháink

MEIDINCEROFEN 
H. H E I M

e r e d e t i b e n  e l a k l e  f l s l e t f l n k b e n  
B u d a p e s t e n ,  T h o n e t - u d v a r b a n  kaphatók.

Y ' ó  r  a» y  ó g y á w z o t .

Uj gyógym ód!
IV ap ró l n a p ra  le g jo b b  e lis m e ré s 

nek . és e lte r je d é s n e k  ö r v e n d ! 
Még a legsúlyosabb ré g i b e te g s é g e k  is 

meggyógyíthatok

Dr. Kovács J.
egyet, orvostr. hámopata rendelő-intézetében

B u d a p e s t ,
V. k é r . ,  V á c i-k ö ru t  18.

az általa feltalált uj gyógymód által.
A hámopatla-vérgyógyászat fölülmulhatatlan 
gyógyhatásúnak bizonyult asthma, szív- és 
gyoniorbántalmaknál, sápkórság, köszvény és 
hólyagbántalmaknál, súlyos Idegbajok (mig- 
ráne, álmatlanság, szédülés, hysteria ésneu- 
rasthenia), makacs vér- és börbántalmaknál.

Egyetlen és legbiztosabb védelem : szál- 
hüdés, kezdődő vakság és elmezavar ellen. Meg
hívásra beteget látogat (vidéken is). 
essBB Rendelés : 9—1-ig és 3—7-ig. bsb

Díjazott levélre vÉ laeiof

BflT* 1 0 ,0 0 0  f r t  t i s z t a n y e r e s é g e t
a legkisebb rizikóval

érhet el évente mindenki, a ki egy egyesületbe
az egész osztrák -m agyar m onarchiában megen

gedett. b iztos értékpapirosok k ihaszn álására

— . Űrjrjepl ő s  «U?alrv>l a J á r jó ^ o lj  a j  Ifjú ságga l,

mint tag belép.
Haviilleték 6 frt, fél illeték 3 frt.

o lid  intézményről ingyen

A MAGY. IFJÚ SÁ G I IR O D A LO M  LE G JA V Á T SOROLJUK ITJ 
FÖ L ÉS AJÁNLJUK Ő K E T  A JÁ N D É K U L M IN D E N  A LKA

LOMRA. K IA D V Á N Y A IN K  T A R T A L O M  DOLG ÁBAN A LEGSZI
GORÚBB B ÍR Á L A T O T  Á LLJÁ K  K I MEGJELENÉSÜK E L Ő T T , 
KÜLSŐ K IÁ L L ÍT Á S U K  A LEGELEGÁNSABB, LEGDÍSZESEBB, 

S A  K Ö N Y V E K  M IN D A Z O N Á L T A L  A  LEGOLCSÓBBAK IS,

Tagsági föltételeket ezen k iv á ló a n  
és bőrmentve küld

(Levelek 10 k r ., levelezőlapok 5 kr. postadíj,)
AM STERDAM A Commerce- &. Credietbank

Nicolaas Witsenkade 13. igazgatósága.

ÖT- NYOLOZ ÉVESEKNEK. 
J Ö N D É R E K  K Ö ZÖ TT. Szebbnél szebb tftndérweeék és

• foglalatja, sok színes t
isék és wgéfc

Ügyes képviselők kerestetnek.

jS ^ Fontos minden háztartás részére.^ A

Tojás briquottos
(s a j to lt  szén )

a magyar szén- és briqnettc ipar részv.-t. kelenföldi gyárából.
Legolcsóbb és legjobb tüzelőanyag

ólmozott zsákokban á 50 kgr. 75  krajcárjával, nyílt)
fuvarokban (legalább 2b mtm.) 73  krajcárjával ház- 50 klgrammonkint.

hoz s z á l lítv a  és le r a k v a .

színes képpel borított táblában

I E G S Z E B B  R E G E F Ü Z É R . A híres patkánvfogó a vitéz szabód 
L  x Paprika Jancsi, Hófehérke, a szál
’ éppel06^ * 0 Stb‘ históriája, sok gyönyörű szikes és fi <ctÉ

M E S ÉK ÉS E L B E S Z É L É S E K . Benedek Kiok metélnek lepj 
I f i" ’ 1 ------------------------------------ java as, amit ebben a xütel.

ben összegyűjtve kiadott. Képekkel, diszkötéabea. . Ára 2-80 M
C ZO P U S  M E S É I. A görög klasszikus meseköltő háromszá^
L “ ” 7----- -— --------------- állatmeseje; örökéletú mesék, amelyekben i.;e<

sok mélység és bőlcs^ség vagyon, a amelyeket évezredekig fog- 
" •k  még olvasni, ahogy olvflssaic őket már évezredek óta. f  'tizennégy képpel/diszes^vászoakötésbeu . . . . . . . .  . A ra á-—"ftt,

Ugyanez német nyelven Is kapható. . Ara 2 — f r t
l /A R C Z I  ÉS M IS K A . Buseh 'Vilmos, az Európaszerte Ismééi
111.....  karrika tora-rajzoló pompás humorral

Irta és rajzolta meg a két lurkó furfangos csínyeit. A rend kivitt 
.......x *"'......u....... ............1 Ára 1-80 frtmulattató könyvben 90 torzraja van

G R I M A TY I. A Marcal és Miska méltó r _ 
humoros történet, sok mulattal

párta. Négy pompán 
tató képpel

1-80 frt

m e g re n d e lh e tő : i

S l r s l i s k y  O. ós T á rs á n á l
a magy. által, hitelbank szén s ocaks helyi elárusltásl főttgynöksége.

ugyanott 1 50 kgrmmos ólmozott zsá-
1-ső re n d ű  p o ro s z  s za lo n  szén  I kokban, vagy nyílt fuvarok-

darab-. kocka- vagv diónagynágban I bán házhoz szállítva és le- 
C O A K S . J rakva.

Iroda: V. kér., Z R IN Y I-u tca  10. L * í; íS ,“
A magy. ált. hitelbank raktárai:

lffagy. kir. államvasnt iNyugati pályaudvar) Podmanlczky-ntca.

M £ G Y A R  M E S E K Ö N Y V .

pompás színes képével. Díszes vászonkötésben. . . Ára 2-80 Érj
|  E G S ZE B B  M A G YAR M E S É K . M ólt* bfe.1, dr. BUtaJ  

.i. ■ . Ignácz, kolozsvári egyetemi
tanár, a népköltés legkiválóbb kutatói és művelői k r im ik '

Mohói törölni etszett, lelkes népies meaék, emelj *
'■ vissza is mennek a népbe. Móka bácsi mesél

Képes
levelező-lapok.

Magyar művészek újabb 
alkotásai után.

Finom fény nyomat. Hazai 
készítmény.

Baditz Ottó: Vagyok olyan 
legény mint te.

Bihari Sándor: Munka 
után.

Innocent Ferenc : Fátyol
tánc.

Karvaly József: Vásárfia. 
Kőnek Ida : Havasi pász

torok.
Margitai Tihamér: Rontó 

Pál históriája.
Márk Lajos: Ezernyolc- 

százhuszban.
Márk L ajos: Terefere és 

Szerelmi dal.
Neogrády Antal: Vesztett 

boldogság.
Neogrády A ntal: Az erdő 

titka.
Nádler Róbert: Alszik a 

baba.
Peehán József: Utolsó 

gyufa.
Senyei Károly: Szökőkút, 

Kecskepásztor.
Szenes F ü löp : Kása nem 

ótol.
Teles E d e : Enyelgés. 
Tolnay Ákos: Diana és

Enyelgés.
Vajda Zsigmond: Kedé

lyes biruk.
Vajda Zsigmond: Kedves 

ivó.
20 darab ára I  f r t

bérmentes küldéssel. 
Megrendelhető a 

B u d a p es ti N apló  
kiadóhivatalában

Vili József-körut 18. szám.

Svelől közé tartozik.' 
vek a népből jöno<|

________________ r _________________ Hből két kötet je l« j
Egy-égy kötet kötve 3-00 frt, dlszkötésben, sok rdnee éO 

í ° ke,t* 6 1 ^ T  C *(5d^ \Á rp id tó l, Ssemlér Mlhálytól, SzJAnyitól Tbg

T Ü N D É R -M E S É K . Elem ér bácal, •  Tündérmesék gyűjtője, sót 
I — 1 szép könyvet Irt már az Ifjúságnak. A Tű®-

dérmesék cxlntü könyvo a legszebbek közá tartozik. Tizenkét 
nagy színes kép ékesíti a nagy negyedrét alakú meséskönyvet. Saén 
színes képpel borított táb láb an ........................................ ..  Ara 2-— af

KÉ P E S  M E S É K . A Józaa bácsi ryűjtötte mesék között ott vsa 
— — — — —— Obtron varázskűrt/o, a német meaék legszebb*

_______________________________________________________  j jeinek egyike hat képpel, ScásMorasép meséje. Genovéva történeti
^ a T x V A V X T X T a .T a .V ^ T j.V X T ^ ^ ........................... . Áma-— a|

Titkos betegségek szakorvosé •<*<*« ku.bnoz- ttzbnháíiom évesbknbk.
?  B  ANDERSEN ÚJABB MESÉI. X ^ n e m ^ ^ e , ^
-4 gyakorlati tapasztaladnál fogva legjobban ajánlható k- , magába fogadta. A csodáa szépségű mesékben Igen aok tanúiéig 
K  _ _ _ _  í  v  d H í  J1 . ‘ ™  Sok színes le fekete szövegképpen ezlneg

g D r. CZINCZAR J .  g — SBN
k  . . .  -4 fl — " ■■■ . 1 1 . -  teljesen független gyűjteménye A miéi— ■

egyetem . o r ro U n d o r  £  n  meséinek. Színes kötésben ..................  . . . . . . . . .  A ra 110 M
K gyögyit fö r t lo R n it l  n ő k n é l  foglalkozási z a v a r j

nélkül mindennemű bármily régi keletű fl N D E R S E N
0  ' és szövegképekkel .

5'
Ö S S Z E S  M E S É I. A .M íbbl Mi kon, 

- Iáit mesék öeszsi
Onvvbeo fogs

S N em i betegségeket
í . V AF , 4 ♦ VX1 4 . I . *. • V * U < £  la r ó t i  L a jo s : E Z E R  É V . Rejzok e magyar nemzet ezerévesugyroint hugycsőfolyást, hólyag ét vizel rí bajokat, buja- K J ---------------1------------------------------- történetéből, nevezetes alakokróL

Fr kóros sebeket, s.vrhllist, önfertözésböl eredő idegbajokat, a igen aok képpel, történeti festmények másaival, diszk. Ara 150 Ért
logmakaesabb bőrbetegségeket és szépséghibákat, továbbá r. . . . . '

N em i gyengeség! á llapo to kat g en.dek E l.k : MES^ K  ÉS ELBESZÉLÉSEK. B.n.04
r

a legújabb U  í 1™ mes4ineh éa elbeszéléseinek gyűjteménye. Sok eztees képpel,
8 J r ;  JiszkCtésben.............................................................. ... .  .  . .<_Ara<£ 2 ” _ 2 ;

Bródy Sándor, aki nemcsak

meglepő biztos rrrd m é n y  n y e l < y
p  módon. u
< Bcaielc-iatézet:Budapest,VH,Kcrepesi-utlt. ez. I.e. k  / IS  A L M A N A C H

R endelés: d éle lő tt  10—1-lg, d élu tán  3 —8-lg. j? *' beszéiést gyűjtött össze a legjobb magyar íróktól, fiusz húsz cjoo-

k Külön várótermek. Külön be- éa kijárat. L’ta . 7 1  m,ní W  k?«t#A en *  kepmalléklet. As eUÓ á« m Uo-•4 . . .  ,, ► Nk kötet ára vászonkötésben egyenlunt 1 ‘20 frt, díszesebb kiadás-I? MérsStalt d i j i i ia .  LoTolckro rdgWnl v i l i n .  , .M  frt, ,  hamudik, oegvedik is  Ötödik kötatt .g y a jw ít *
á.zonkúUsbea 1 60 frt. d iaaktajiabaa............ . j _ „  .  . A r .  I KO frt

G U L L IV E R  U TA ZÁ S A I. *  kirta GulH.eniek, ak.ael minden
- ------ — — -  • gvermeknek meg kell Ismerkedni, szép

színes képekkel ékesített története ez. Igen tanulságos utazása van 
leírva, melyet ax óriások ás törpék országában tett. Ssép kő- ben . . .  ............................................ ... . Ara l-Áo frt

R U fü M J j ] f g j j E l S l p ö M S j [rí]

[ g ü  L s i s r s J  É

Állami éa városi tisztviselők, katonatisztek, egyház- 
férfiak, valamint niéa hitelképes egyének ked vező  
flfe té s fl T e lté te le k  mellett kapnak s z ilá rd  
g y á rtm á n y ú  aszta lo s - és k á r p i to z o t t  

b ú to ro k a t .

H n o o  Vólmán Bpes^EriSébet-tér 18.sz. 
UUűd Ixúllilűll Su-ntca sarok, I. em.
M sJegjsua11 BB k r .  le v e tje ry  kekO ldéee ellem b ör- 

m entve  Uülrt fe n ti <*«* R. oaaUtlya. 6167

Az Üstökös

hanem a kicsinyeknek is barátja,

Megjelentek éa kaphatók

b e r n p e l R ó b e r t

(Wodliser F, is Fial) u . 
és kir. ed w i tónyvkereé- 
kidérének kiadótiUatalébas 

BUDAPEST, Andrássy-üt 21. sz.

a  le q r én ib b , le g k e d v e lte b b  m a g y a r  é lo la p .
S z e r k e s z t i :  S Z A B Ó  B N D R E .

Megjelenik minden héten temérdek képpel.
adomák, tréfás versek stb. E lő fizetés i ára  n e g y e d é v r e  *-2 ír t .  Kiadóhivatal: V., K álm án-  

n tc a  3 - s«., „Pallas"-nyomda.
A  „B U D A P E S T I N A P L Ó “ m agán-elöflzetöl (tehát ide nem értve a kaszinókat, olvasó 
köröket s hasonló egyletek‘t, valamint a kávúhúzakat és vendéglőket) a« aÜSTÖKÖ8T“ ked
vezményes áron rendelheti* meg, u. tu, negyedévre I frt 5 0  kr., fé lév re ! írt, egész évro 6 írtén.



2 0 Budapest, szerda BUDAPESTI KJUn.0 1899. december 20. 351. szám.

Minden szó egyszeri beiktatása petit 
betűk’, öl 2 kr. Címmel ellátott h ir 
detésükért külön 30 kr. kincstári 

bélyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

APRÓ H IR Ü E T tS E K  

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a  k ia d ő h ir a ta lb i  
Jázsef-körut 18.,

ra/am m t e következő dohány 
tőzsdékben:

Nimecsek-féle tőzsde
tőfi-tér.

Pe-

Benda Józsefné, Andrássy- 
at 59.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V.. dohány-nagy
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

Deutsoh Miksane, Anörássy- 
u t  8 8 .

Szántó Mór tőzsdéjében. 
Kecskeméti-utca 14.

Weitzenfeld Jakab, Király
utca 1.

l'sry h is z e m
ma fog eldőlni, meddig 
kell még lelkemnek oly 
gyötr6?eket szenvednie. 
Szinte lehetetlent kívánsz 
tőlem, de azért igyekszem 
nyugodt lenni, mert vég
telenül szeret a Téged 
forrón ölelő kis feleséged.

5430

D r á g a  I d r á lm n .
Nem haragszom ? De

hogy haragszom! Csak
hogy már egyszer élet
jelt adott magáról. Egé
szen boldoggá tolt azzal 
a három sorral. Csak írna 
már többet cs megmon
daná, miért viselkedik így 
▼elem szemben. Ezerszer 
üdvözli lici.

F . G éza
Kért jelige alatt 
várja a kiadóban.

levél
5429

A zo k
a csinos, fiatal hölgyek, 
a kik hajlandóak a ka- 
ráosonyestét négy vidám 
fiatal emberről ncilemes 
szórakozásban eltölteni, 
irjanaú a kiadóhivatalba 
„SECEStílO* c.meti. Mű
sor: fényes karucsonyfa- 
ünnepély, ajándékok szét
osztása, pompás vacsora, 
tánc stb. Titoktartás biz- 
tosittatik; házas.-ág ki
zárva. 5428

Menyasszonyok!
Vőlegények!

A házasságkötéshez szük
séges okiratok beszerzésű, 
a netáni akadályok alól 
való felmentések kiesz* 
közlése s a kihirdetések 
körüli eljárások sok ve- 
sződséggel, pénz- és idő- 
pazarlással járnak, bog- 
célszerűbb tehát ngy a 
fővárosi, mint vidéki há

zasulandóknak az 
„ O r sz á g o s  E s k e -  
téaft C gyvtrfaég"**  
hez VII.. Kerepesi ut 14. for
dulni, hol csekély díjért 
néhány nap alatt minden
elvégeztetik.

K it  hölgy,
kik néhány s . z forinttal 
rendel.-eznek, szeretnének 
egy dohánytözsdét vagy eh
hez hasonló üzletet átvenni.
a mely szerény, de biztos 
jövedelmet hajt Ajánlatokat 
.biztos jövedelem1* címen 
e lap kiadóhivatalába ké
rek. 5413.

J o tn g  engliah  
lady wanted fúr giving 

english lessons. Adr. in 
the exp. 1059

M űterem
jsobáva' k ’resterik. A,ián- 
•tok , dó atelier" jeligé
éi a kiadóhivatalba ké- 
otnek. 5417

O k le r e le s
tanítónő, ki a tí elemi 
osztályt nemet nyelven 
tanítani kepes, két 10- 
éves leányhoz vidéki 
rotba kerestetik. 5426 
Cím a kidóban.

E g y  j ó  fo r g a t  m ii
dohánytőzsdo kerestetik 
megvételre. Átírás a vevő 
dolga. Közvetítők kizárva. 
Ajánlatok „W J." jeligé
vel a kiadóhivatalba ké
retnek. 2687

B o h á n y tő z s d e ,
mely 2200 irtot jövedelmez 
az átírását biztosítva át a 
adandó. Cim a 'kiadóhi
vatalban. 5425

C s in o s
utcai szoba, fürdőszobával 
egy két urnák vagy hölgy
nek január l-ére olcsón 
kiadó. Cim a kiadóban.

P é n z b e s z e d d ,
felvigyázó valami gyár
ban kppus, házmester, 

házfelügyelő, raktáruok, 
Írnok vagy bármily fog
lalkozás keresek. Cim ki- 
adóhivatalba. 2697

t v e g e s - s e g é d
egy özvegyhez kisebb vi
déki városba azonnali be
lépésre fölvétetik. Idő
sebbek előnyben részesül
nek. Cim a kiadóhivatalban.

1052

F ia t a l ,
keresztény fiiszerkercs-
kedö-segéd, egy vidéki fo
gyasztási szövetkezetbe, (a 
fővároshoz közel) azonnal 
lölvétetík. Cím a kiadó- 
hivatalban. 1053

V T eiu  k á r o l y
é s  T á r s a i .

Secfiességi vásaou- 
gyárosok. Főrak
tára : B u d a p e s t,  
Koronaherceg-utca

8. szánt.

C sa p iá r o s
üzletvezető fölvétetik ki
tűnő korcsmába, biztos 
jövedelemre, óvadékkal. 
Cim a kiadóhivatalban.

1054

B e tű s z ó d é .
ki a magyar nyelven kívül 
a horvát nyelvet is töké
letesen bírja, alkalmazást 
nyer. Cím a kiadóhivatal
ban. 1055

F ia t a l
füszeres-seg’ d, ki a kö
zeli házakhoz fát, szenet 
és egyéb portékát elbord, 
azonnal fölvétetik. Cim a 
kiadóhivatalban. 1047

T ő z s d é n e k
alkaimas helyiséget kere

sek kibérlés céljából. 
Alánlatot kérek „Tőzsde"
jelige alatt o laphoz.

K e r e s k e d ő - s e g é d .
ki a röffts-, fiiszor- és vas- 
szakmában jártas, január 
elsejére felvétetik 30 forint 
havi fizetés, lakás, fűtés és 
világítás mellett. Cim a 
kiadóhivatalban. 1056

F r a n r la  t a n í t ó n ő
kerestetik. Ajánlatok ké
retnek „Trianon* jeligé
vel e laphoz. 1036

Újságkihordók  
a z o n n a l  f e lv é t e t 
n ek .

Cim a kiadóban.

P é n z b e s z e d ő ,
ki egy nagyobb intézetnél 
alkalmazva volt, 1200 frt 
óvadékkal hasonló állást 
keres. Ügynökök kizárva. 
Cim a kiadóban. 2694

H á z v e z e tő n ő ,
a ki egyszersmind ko- 
morna. kerestetik. Cim a 
kiadóhivatalban. 2692

O v a d é k k é p e s
27 éves fiatal ember 200— 
300 forint óvadékkal al
kalmazást keres mint nap
pali pénztáros vagy pénz- 
beszedő. Cim a kiadóban.

5388

Ü g y v é d j e lö l t
tételes szigorlattal délelőt- 

tökre ügyvédi irodába 
ajánlkozik. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2696

l  g y e s
varróleány és tanulóleánv 
fölvétetik. Cim a kiadó- 
hivatalban. 1048

F u v o la  l e c k é t
ad este >/a7-töl kezdve, 
végzett conservatorista és 
volt katonazenekari fuvo
lás. Cim a kiadóhivatal
ban. 2683

Az Atheflacuni
k é z i

l e x i k o n a
a tudományok enciklopae 
diája, különös tekintettel 
Magyarországra, 96 térkép 
mümelléklettel, számos szin- 
nyomatu képpel és egyné
hány száz illusztrációval, 
két vaskos 1904 oldalnyi 

kötetbe kötve. 
B o l t i  á r a  1(1 f r t .  
Ezen mindenkire nélkü- 
lözhetlen kézi lexikont 
ezen hirdetés beküldésé
nél csakis olvasóinknak 

szállijuk
6 f o r in té r t .

Megrendolósekintézendök
a

H n d a p r s t i  N a p ló  
k ia d ó it  ■y a  In Iá ha.

Köznép-osztály,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 frt
Mellény 1 frt
Ferenc József-kabát 4 frt
Jaquet 3 frt.
ROTHBERGER JAKAB
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
ív lB B x a f lz o th e tö  t e t 
s z é s  s z e r in t i  k is e b b  
r é s z l e t e k b e n  Is) b á r 
m ily  ö s s z e g e i  i g e n  

o lc s o n  a d

KOVÁRYÁRM
ban k - é s  vá ltóü zle te  

ositilyscrsjáték-foeláru- 
•Itó.

1 V. kér. F ereneiek-tere, 
Gróf Criráky-palota

Z á lo g h á z i
céd u lák at v eszek  a legm aga  

sa b b  Arakon,
e la d o k  13 laton

e z ti s t-evöeszközöket
6«/i krért, gyertyatartókat, 

g irnndólokat haltálakat, tá lcá 
kat, (i k r ., barokk é s  figurális  
sty lb on  8 k rért praram oukét 6 
pár 13 la tos  ezüst evőeszk öz  
G8/* frt, te ljes  ó tk ozőserv ice  .2  
szem élyre  142 fr t. N a g y  v á la sz 
ték  b r illián tok b an  14 karátos 
férfi aranyláncok, k ő lógóva l, 85 

krért grnm m onkint. 
A lk a lm a s  

k a r á c s o n y i és njéyi 
a já n d ék o k . 

F C C H S  D Á V I D
Váci-utca 10, I. em. 5.

K Ö H Ö G É S

M e g v é t e lr e
keresek körtllbellll 100 
holdas birtokot Erdély
ben, ajánlatok e lap ki- 
adóhivatalához ^Birtok1* 
elmen küldendők 5382

W ein  K áro ly
é s  T á r sa i.

fizepességi vászon  
g y á ro so k . F ő ra k 
tá ra  : B u d a p est, 

B o ro n  a  h e r  cég
ű t e a  fi. s z á n t .

r e k e d tsé g  e llen
felülmúlhatatlan szer a 
Kriegner K. gyógysze

rész által készített
h á r s fá m  és- cukorkák

1 doboz  25 k r.
Kapható mindenütt.
------------

S z ő r m c s a p k  á k ,
barettek, muffok clkészi 
tétét és béllelését mér 
sékelt árban elvállalom 
Leveleket ,G. tí.- jeligé
vel a kiadóhivatal továb
bit (ugyanott a cim is 
megtudható). 2671.

M c i u  K á r o l y
é s  T á r s a i .

Ssepességi vászon- 
gyárosok. F őrak

tára  : Budapest, 
Koron a herceg- n tea 

8. szánt.

W e in  K á r o ly
é s  T á r s a i .

Ssepességi vászon
gyárosok. Föra k 

tá ra : Budapest, 
Koronaherceg- utca 

8. szátn.

& P é c s i
EP

K ö h ö g é s n é l ,
rekedtségnél vegyen 30 
krért Réthv-féle pem&te- 
ücukorkái.

C s a k is
a Megay Róbert „Bohémé" 
tortája valódi Miskolcról, 
ára bérmentve bárhová 1 
frt 25 kr. miudon előkelő 
csemege-üzietben kapható. I

E R E X Y I - f é l e
kitüntetett „N E R V I N* 
nagy üveggel 80 krajcár. 
Legjobb: esuz. köszvér.y, 
csont bántál mák. derékfá
jás és szaggatás ellen.

8930

J e l e s e n
é r e t t s é g i z e t t

technikus házitamtói ál
lást, másolást vagy más 
egyéb teendő ellátását 
szerény feltételek mellett 
elvállalná. Gyorsírásban 
jártas. Ajánlatot „Tech
nikus" ciinen kér a kia
dóhivatalba. 2659.

\  E le g á n s a n
és kényelmesen bútoro
zott két ablakos tiszta

szoba
uraknak vagy hölgyeknek 
jan. 1-re kiadó. Cim a ki
adóban. 1061

B lz lo a i t á s i
h iv a ta ln o k ,

(élet), ki a szervezésben 
jártas és a magyar, né
met, esetleg a tót nyelvet 
tökéletesen bírja, sürgő
sen kerestetik, felsöma- 
gyarorstági városukban 
való szervezésre. Ajánla
tok fizetési igények meg
jelölést' -vei és az edd gi 
működés feltüntetésével 
„Állandó" jel alatt •• lap 
kiadóhivatalához küldi n- 
d"-k.

©  j  
csarnok

a fővárosban előnyösen 
ismert tejtermékeit minél 
szélesebb körben óhajtván 

megismertetni, a

karácsonyi
ünnepekre

ö darab im perial, 6 
(lrb csem ege , 6 drb 
p ik á n s  sa jto t és 1 k ilő
tea v a ja t i1 I k i. ki dara
bokban, a rendulés beér
kezése napján 
gondosan és liliom án cso
magolva 3 Irt utánv 
mehett postán bérmontv 
szétküldeni ajánlkozik.

A megrendelés levelező
lapon történhetik, a cim 
és utolsó posta világos 
megjelölésével cirazendő:

M o s t  j e l e i n  m e g  !

Szellem,
Erő,
Anyag

S z e l le m v á la s z
B t ie h n e r n e k

K r a f t  u n d  StofT
cimü könyvére.

Irta
A d é l  i n a ,

fordította
T ó v ö lg y i  T i t u s z .  

Á ra 3 k oro n a .
Megrendelhető a

..Budapesti Napló"
kiadóhivatalában 

B V I) A F E tí T,
Józscf-körut 18.

Grötzner - féle 
Taro liu  capsolák.

Specificum:

s S O u f f f s ö i ü l í á s i á L

zrmentve „  •

P ccsi tc jc s a r n o l
PÉCSETT

K nnyll kényelmes biztos jryój,.
I mód,minden fec«k»n<lezes nélkttL 

1 dobos ara :: korona. 
Kapható

I minden gyö^y-zertirakban

Főraktár Budapesten: Városi 
1 gyógyszertár, Városháztér

E lső  b u d a p e s ti
K  á  v é m a tja z in

szétküldési osztálya

k á v é
elvámolva és bérmentve.

Postán utánvéttel, vagy a 
pénz előleges beküldésé

vel
4’/2 kg. Kuba 6.50
4*/s kg. Mocca 6.50
4*/2 kg. Jáva 6.50
4»/a kg. Gyöngy 6.50
*/« kg. Csász. zcv. tea 1 50 
>/« kg. Karaván toa 1.40 
*/« kg. Törmelék te a —.90

t

BUDAPEST. 
ll-.Rottsnbiller-u 4

Zálogházi
cédulákat veszek.

E la d o k
13 latos ezüst evőkészle
teket. grammja 5 kr.. gi- 
randolokat. gyortyatnrtó- 
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 írt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték raindonnemü 
ezüst raüötvös tárgyak
ban, arany fcrfiláncok kő- 
lóggóval. grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon- 

toir órák 6 f r t  
Grönbercer Ármin 

Béla
örökösei Budapesten, 

tV„ Városház-tér 9..I. ero. 23 
Hari3ba2ár.

Képes árjegyzéket bér
mentve és ingyen.

=  C S A K  =

ez  a  le g jo b b  a 
gyom ornak

Egészségesek és gyo
morbetegek, fölnőttek 
meg gyermekek csak 
e z t  a  készítményt hasz
nálják jó gyomruk 
rendben tartására, rossz 
emésztésük javítására. 
1 eredeti doboz zseb- 

dobozzal és kanállal 
. . . . 1 frt — kr.

1 etryszerü 
tartalék-
doboz . — frt 85 kr.

Főraktár:

LUX MIHÁLY
drogua. vegyi- és iliat- 

szerüzletében 
Budapest. Muzeum-körut 

7. szám.
Kapható m ég : Bayer 
Antal gyógyszerésznél, 
Kerpe l VUBOS I.ip ó t- 
köruti gyógvtárában, 

Neruda N ándor. Molnár 
ésMoser,Petrovits Mik

lós drogu istáknál.

V A L Ó -
di francia különlegessé
gek (gummi és halholyag. 
úgyszintén összes női 
óvszerek) F Berguerand 
fils leghirnevesebb pá
risi gyárostóllegelőnvö- 
sebben beszerezhetők: 
POLGÁR SANDOR-nál 

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-körut 50

í .é sx lo tr sk -p e?  á rjegy 
zék In gyen , zárt b orítékban . 

É ten  h ird etés b ek ü ld ése
e se tén  1*' o en ged m én y .
Kivágatott: a „Budapesti 

Naplcr-bcl.

Ve&zünk bárm ely zálogháx álta
k iá llíto tt

zálogcédulát
egm  ágasabb  árban, m ogvel- 
sztin törött, v a g y  rég i arany, 

ezü st é s  eg y é b  ékszer-  
árukat. e se t le g  csek é ly  m űn kadlj 
á flc e té jse l újra is  becserélünk

r é s z l e t r e
is  ig e n  ju tán yosán  elád

F u c h s és T  á  r  s a
1878. óta létező ékszerész

B UD APEST,
Erzsébet-körut 17. szám. 

I .  emelet.
D ú s vá la szték  m indennem ű  

aran y , o sü st é s  d rága-kövokből

N yo9atott a .P á tria" ,irodaim i és nyomdai vállalat részvénytársaság körforgó-gépen, Budapest,LX., Ü116i>ut 25

180 centiméter hosszú 
óriási Loreley-hajaramal, 
a magam találmányu po 
mádém 14 havi használata 
következtében nőtt olvan 
nagyra. Ezt a poraidét 
a leghíresebb tekintélyek 
egyetlen szernek ismerték 
el a haj kihullása ellen, 
a hajnövesztés elősegíté
sére, uraknál gyarapítja 
a teljes erős szakáll nö
vését és már rövid hasz
nálat után a hajnak és a 
szakáll nak természetes 
fényt és töm ott séget ad 
és megóvja a korai meg- 
őszülóstől a legkésőbb 

vénkorig.
I tégely ára: i frt, 2 írt,

I 3 frt. 5 frt.
| P o s ta i  s z é tk ü ld é s  naponta

a z  o-iizet,' e lo z o to g  bakul-
I des© v a ~ y  p o étá t u tá n v ét  
; m e lle t t  a z  o r o s z  v i lá g b a  a  

g-yÁrbol. a  h o v a  a z  ö s s z e s  
luogT enrie lesak  k ü ld en d ő k .
C s illa g  A nna,
BÉCS, Seilergasse 14. sz.

i g ü

C h e v i o t  ö l t ö n y  
k é k  v a g y  f e k e t e  
16 f r  t. L ö d ö n  öl
t ö n y  m in d e n  s z í n 
b e n  15 fr t,  T ó 1 i k a- 
b á t  16 f r t ,  H a v e -  
1 o k e g é s z  g a l l é r 
r a l  8 fr t ,  m i n d e n  

t i s z t a  g y a p o t .

R o tli l ie r íe r  Jakab
c s. é s  k i r .  u d 

v a r i  s z á l l í t ó n á l  
B u d a p e s t e n ,  IV .,

v á c i - u t c a  23.
H a s z n á l t  r u h á k  
ú j a k r a  k i c s e r é l 
t e t n e k  é s a 1 e g m a
g a s a b b  á r  b á n  be 

s z á m í t t a t n a k .

Neveíonöket
észak-és dói némethonia
kat zene és nyolvismeret- 
tel, vagy a nélkül, angol 
és francia nőket, bonneokat, 
óvónőket, idegen nyelv
mesternőket lelkiismerete
sen ajánlok, magyar ok
leveles tanítónőket zene és 
nyelvismerettel, vagy a 
nélkül sürgősen keresek 
Szegbeoné S. Lnjza 
Budapest, VI. kér., Des- 
sewffv-utca 22. sz. I. etn

Chrysantéheme
asszonyság.
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P ie rre  Aoti
fordi-Francia eredetiből 
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